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ÖN SÖZ 
 

Türk edebiyatı açışından hem dönemin edebi zevkini yansıtması hem de gün 
ışığına çıkmamış şiirlerin, yazıların edebiyata kazandırılması açısından mecmualar -
özellikle de şiir mecmuaları- oldukça önemlidir. Çalışmamıza konu olan mecmua da 
XIX. yüzyıla ait bir şiir mecmuasıdır. Mecmua, Konya Yazma Eserler Bölge 
Kütüphanesi Kahramanmaraş Karacaoğlan İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu 128 
numarada kayıtlıdır. Tamamı 578 varak olan bu mecmuanın ( v.: 410b-552a) kısmı 
tezimizin konusudur. Mecmuanın bir kısmı  (v.: 206b-410a ) Erdal YALÇIN tarafından 
hazırlanmıştır. Mecmuanın diğer kısmı( v. :1a-216a )  ise Ömer Ali KARAGEÇEN 
tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmaktadır. 

 Genelde divan şairlerinin özelde ise Maraşlı bir şairin şiirinde müteşekkil olan 
tez çalışmamız, bu alanda kabul gören ilmi disiplinle hazırlanmıştır. Çalışmanın giriş 
bölümünde genel olarak mecmua hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde mecmua 
tanıtılmış, mecmuanın sistematik tasnifi yapılmıştır. Bu bölümden sonra ise şairler ve 
vezinler ile ilgili tablo oluşturulmuştur. Üçüncü bölüm ise mecmuanın çeviri yazısından 
oluşmaktadır. Şiirlerin şairleri hakkında ise dipnotta kısa bilgi verilmiştir. Son olarak ise 
özel adlar dizini yapılmıştır. Dizinde şiir, beyit, bent ve mısra numaraları dikkate 
alınmıştır. 
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ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ 
 

Metnin hazırlanmasında genel olarak ilmî eserlerde uyulagelen çeviri yazı 
sistemi kullanılmıştır. Bunlar, maddeler halinde şöylece sıralanabilir:  
1. Metinde kullanılan çeviri yazı alfabesi şöyledir:  

  ṣ    ص    a, ā    (آ) ا
  ż, ḍ    ض   a, e, ı, i, u, ü    (أ) ا
  ṭ    ط    ˒   ء

  ẓ   ظ    b    ب
 ˓    ع    p    پ
  ġ    غ    t    ت

 f    ف        ث
  ḳ   ق    c    ج
  k, g    ك    ç    چ
  ñ    ڴ    ḥ    ح
 l   ل    ḫ    خ
 m    م    d    د

 n    ن    ẕ    ذ
  v (o, ö, u, ü, ū)    و    r    ر
 h (a, e)    ه    z    ز

  y (ı, i, )   ى    j    ژ
 lā    لا    s    س
  ş    ش

2. Farsça vâv-ı ma’dûleler “ˇ” (hˇâce) şeklinde gösterilmiştir.  
3.  Arapça ve Farsça birleşik isim ve sıfatlar arasına bir çizgi (-) konulmuş, ekler 
bitiştirilmiştir. 4. Metinde geçen özel isimler büyük harfle başlatılmış ve koyu 
yazılmıştır. 
5. İktibaslar “” (tırnak işareti) içine alınmış, açıklamalar dipnotunda verilmiştir. 
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1. GİRİŞ 
 
1.1. Mecmuanın Tanımı 

 
Edebiyat dünyası açısından çok önemli bir yere sahip olan mecmualar bazı lügat 

ve kaynaklarda şöyle tanımlanmıştır. 
 “İçinde şiirler, seçilmiş söz ve yazılar bulunan el yazması kitap.’’ 

(Kubbealtı,06.03.2018, http://lugatim.com). 
“Mecmua, Arapça cem’ (toplama, bir araya getirme) ‘anlamına gelir. 

Kütüphanecilik literatüründe mecmuanın karşılığı ‘derleme’ dir. Günümüz Türkçesinde 
‘dergi’ olarak karşılığını bulan mecmua, yakın zamana kadar da günlük olmayan 
(haftalık, aylık, üç aylık, altı aylık, yıllık vb.) periyodlarla yayımlanan süreli yayınlar 
karşılığında kullanılır .”(Köksal, 2012: 409). 

“Muhtelif nesneleri bir araya toplamak anlamındaki Arapça cem’ mastarından 
türeyen mecmua kelimesi toplanmış seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma 
kitap şeklinde değerlendirilir. Kültürel ve edebi anlamda ise mecmualar genelde bir 
veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve hacimlerdeki dini, din dışı nesir ya 
da şiirlerden oluşan kitaplardır.” (Kılıç, 2012: 77). 

Derleme yoluyla meydana getirilen mecmualar tamamen derleyenin zevkine 
bağlıdır. Bu nedenle çok düzgün ve tertipli mecmualar yanında düzensiz mecmualar da 
vardır. Eserleri yazıya geçmiş şair ve yazarlardan yapılan seçmelerin yer aldığı 
mecmualar bulunduğu gibi adları bilindiği halde henüz gün yüzüne çıkmamış bazı 
önemli mecmualar da vardır (Pala, 2013: 300). 

“Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 
hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır. Mecmua, 
başlangıçta birçok bakımdan benzediği cönk gibi âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, 
hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilâç 
tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) 
derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve 
şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi 
özelliğini kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle 
kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır.” (Uzun, 2003: 265). 
 
1.2. Mecmuanın Tasnifi 

 
Mecmuaların tasnifi edebiyat tarihçileri açısından oldukça zor olmuş, bu konu 

ile ilgili çeşitli tasnif denemeleri yapılmış tek bir tasnif modeli belirlenememiştir. 
Tasnifi zorlaştıran etmenler ve daha sonrasında da tasnif türlerine ait örnekler aşağıda 
sıralanmıştır: 

 Mecmuanın derlemesini zorlaştıran etmenleri Atabey Kılıç’ın makalesinde ise 
şöyle sıralanmıştır:1 

1. “Mecmuaların derleyeni ve derleniş tarihi her zaman kesin olarak 
bilinememektedir. Belki muhtevası ve dil özellikleri bakımından yazıldığı dönem 
hakkında tahmini çıkarımlar yapmak mümkündür. Bunun neticesinde mecmuanın 

                                                        
1Atabey Kılıç’ın “Mecmua Tasnifine Dair” makalesinden istifade edilerek yazılmıştır. Makalede ayrıca 
mecmuanın tanımı ve çeşitli mecmua tasnifleriyle ilgili de bilgi verilmiştir. Makalede mecmua tasnifi 
yapılırken her türe ait örnek mecmua da verilmiştir. Bk.:( KILIÇ, A. ,2012. “Mecmua Tasnifine Dair”, 
Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay., ss. 77-
96.) 
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derlendiği dönemin şiir zevki beğenilen şairlerin ve şiirleri hakkında fikir sahibi 
olunabilmektedir. Mecmualar bu yönüyle günümüz antolojileriyle benzerlik 
göstermektedir. 

2. İtina ile hazırlanmış mecmualar olabileceği gibi dağınık ve düzensiz hatta 
kâğıdının boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmulara da rastlanabilmektedir. Hem 
farklı türlerde pek çok eseri barındırmaları hem de sahibinin el değiştirmesi sonucu 
çeşitlilik arz eden hattının zor çözümlenmesi bu metinleri okuma ve daha zor olanı, 
neşretme konusunda araştırmacıları müşkül duruma sokmaktadır.’’ (Kılıç, 2012: 78). 

Yukarıda bahsedilen nedenler mecmuanın tasnifini zorlaştırırken çeşitli 
kıstaslara dayanılarak bazı tasnif çalışmaları da yapılmıştır. Bu tasnif çalışmalarından 
bazıları aşağıda verilmiştir. 

Muhteva açısından ilk tasnif Agâh Sırrı Levent’e aittir. Levent mecmuayı şöyle 
tasnif eder: 

a. Nazire mecmuaları (Divan edebiyatında manzumeler arasında nazirecilik 
oldukça yaygın bir gelenektir. Nazirecilik edebiyat tarihçisi adına kötü bir taklitçilik 
olarak adlandırılmaz. Yüzlerce naziresi olan bir şiirin aslını bulmak onun işine 
yarayacaktır. Yani nazire mecmualarını gözden geçiren bir edebiyat tarihçisi şiirlerin 
asıllarını ve divan tertip etmemiş şairlerin manzumelerini bulabilir. Nazire 
mecmualarına örnek mecmuatü’n nazirleri  örnek verilebilir.) 

b. Meraklılarınca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları 
(Bunların sayıları çoktur. Tanınmış olanlardan bir tanesi İbrahim Bey Külliyâtı’dır. 

c. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 
mecmualar (Bu mecmualarında sayısı oldukça fazladır. Önemli olanlardan bir tanesi 
Câmiu’l-Maâni’dir.) 

ç. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 
(Eş’âr-name-i Müstezadi, Aşçı İbrahim Dede Mecmuası.) 

d. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 
mektupları kapsayan mecmualar (Fasih Ahmed Efendi Mecmuası) (Levent, 1998:166-
167). 

Bu konudaki ikinci tasnif denemesi Günay Kut’a aittir. Kut, Türk Dili ve 
Edebiyatı Ansiklopedisi’nde mecmuaları şöyle sınıflandırır: 

 a. “Nazire mecmuları  
 b. Seçme şiir mecmuaları (mecmûa-i eş’âr, mecmûa-i devâvîn) 
 c. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(Mecmûa-i edviye, mecmûa-i ed’iye, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i mu’ammeyât, 
mecmûa-i münşe’ât, mecmûatü’r-resâ’il gibi.) 

d.Karışık mecmualar (Bu tür mecmualar nazım-nesir karışık olabilir. Ayrıca 
Arapça, Türkçe ve Farsça gibi farklı dillerde de yazılmış olabilir.) 

e.Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar’’ 
(Kılıç,2012:79) 
 
1.3. Mecmuaların Türk Edebiyatında Önemi  

 
“Mecmualar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur. Bazen edebiyat 

tarihinin asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak işlev üstlenir.” 
(Aydemir, 2007: 123) 

Mecmuaların öneminden bahsedenlerden ilki Ali Canip Yöntem’dir. Ali Canip 
mecmuaların edebiyat araştırmacılarını şahsi hükümler vermekten alı koyduğunu 
mecmualarda bir eserin en eski metnine ulaşabildiği için son derece önemli olduğunu 
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belirtir. Ayrıca tezkirelerde yer alan bir şairin hakkında abartılı övgülerin bizi 
yanıltacağını, o şair hakkında doğru fikir edinebilmek için onun devrinde kaleme 
alınmış mecmuaların incelenmesi gerektiğini de söyler. Yani bu yargısı ile mecmuaların 
bulundukları dönemlerin edebi zevklerini en doğru şekilde yansıttığını bu açıdan da 
mecmuaların oldukça önemli olduğunu söyler (Gıynaş, 2011: 247). 

Genelde mecmuaları, özelde şiir mecmualarını önemli kılan temel unsurlar 
Köksal tarafından ise şöyle sıralanır: 

1.”Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 
rastlamak mümkündür. 

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 
mümkündür. 
3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edebiliriz. 
4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mi’raciye, yüz hadis, mevlid, 
şehrengiz, biladiye, hasb-i hâl, kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun 
olmayan türlerin çoğu bu mecmuaların arasında gizlidir. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin 
örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 
kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 
karşılaşabiliriz. 

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 
yakalama imkânı vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için düşülmüş bir 
tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için çok önemli olabilecek 
derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı şeklinde de olabilir. 

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, 
özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir 
mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli 
sayılır. 

8. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip 
edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o 
şahsın / şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları 
da yakalamak mümkündür. Bir şairin o dönem mecmularında çok şiirinin bulunması o 
devirde çok beğenildiğini, keza nazım şekillerinin sıklığından o nazım şeklinin gördüğü 
rağbeti, çok kullanılan aruz kalıpları ve kafiye yapıları devrin aruz ve zevkini bize 
bildiren önemli işaretlerdir. 

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 
anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Nazire 
mecmuası olmasa da kimi mecmualarda nazire şiirler bulunduğundan- şairler arasındaki 
etkileşimi, teselsül bağlarını takip etmek de mümkün olur.  

10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman 
zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 
dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her 
mecmuanın boş kalmış sayfalarında, yazılı sayfaların der-kenarlarında çeşitli dualar, 
otlarla ilâç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml, tefe’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen 
itikatlara dair notlar, tarih kıt’aları, müstakil matla’ ve müfredler, bazı münşeat 
örnekleri, kimi resmî kayıtların örnekleri çokça rastlanan -asıl mecmua konusuyla ilgisi 
olmayan- kayıtlardır. Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla 
sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel antropoloji, dinler tarih, halkbilim gibi 
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farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama ihmal edilmiş 
bilgi kırıntılarından. Bunları bileşkesi Türk milletinin kültür kodlarını ortaya koyacaktır. 
Bütün mecmuaların bir de bu gözle alınması çok çok önemlidir. 

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün 
mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak 
incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Meselâ Baki’nin divanında 
bulunmayan şiirlerini inceleyecek olsak bir tek mecmuayı taramamız ne ifade eder? 
Yahut bir mecmuada falan şairin şu kadar filan şairin bu kadar şiirinin bulunmasının bir 
anlamı var mıdır? Bu olsa olsa bize o derleyicinin şiir zevkini yansıtan bir işareti verir. 
Ama aynı dönemde derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak 
manzara devrin müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir.’’ 
(MESTAP,08.03.2018,http://mecmualar.tr.gg,2014). 
 
1.4. Şiir Mecmuaları Ve Şiir Mecmualarının Tasnifi   

 
“Divan edebiyatı denilince akla şiir gelir. Bu sebepledir ki mecmuaların da 

büyük bir çoğunluğu şiirlerden müteşekkildir. Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli 
birliği/müşterekliği aranmaksızın derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara 
şiir mecmuası diyoruz. Bu eserler, kütüphanelerde “şiir mecmuası” adı altında kayıtlı 
olabileceği gibi genellikle mecmua-i eş’âr veya mecmuatü'l- eş’âr olarak kayıtlıdır. 
XIX. yüzyılın sonlarında ise şiir defteri adını aldığını görürüz.’’ (Alıcı, 2016: 371)  
  “Herhangi bir nazım türü veya nazım şekil birliği/müşterekliği aranmaksızın 
derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara şiir mecmuası denir. 
“(MESTAP,03.08.2018,http://mecmualar.tr.gg,2014). 

Özellikle 16. Yüzyılda moda haline gelerek birçok örneği verilen ve her 
dönemde rağbet gören şiir mecmuaları edebiyat dünyası açısından çok önemlidir. Öyle 
ki mecmua ifadesi ile şiir mecmuası kastedilmiş ya da bu adlandırmadan şiir 
mecmuaları anlaşılmıştır (Gürbüz, 2012: 104). 

 Mehmet Gürbüz’ün “ Şiir Mecmûları Üzerine Bir Tasnif Denemesi “adlı 
makalesinde şiir merkezli olarak derlenen mecmualar içerdikleri şiirlerin nazım 
şekillerine şöyle sınıflandırılır: 

 
I. Şiirlerin şekillerine göre oluşturulan şiir mecmualar:  
Bu şekilde tasnif edilen mecmualarda mürettibin seçimini yönlendiren etmen 

nazım şekilleridir. Eldeki seçme şiir mecmuaları gazel, kıt’a, terci-i bend, terkib-i bend 
gibi değişik nazım şekillerini ihtiva etmekle birlikte tek bir nazım şekline odaklanan 
mecmualardan da oluşabilir. Mecmualar  nazım türlerine göre şöyle sınıflandırılabilir: 

1.Gazel mecmuaları (Mecmû’a-i gâzelliyat) 
2.Kaside mecmuaları (Mecmû’a-i kasâid) 
3.Müstezad mecmuaları  
4.Matla mecmuaları ( Mecmû’â-i metâli ) 
5.Beyit mecmuaları ( Mecmû’a-i ebyât ) 
6.Mısra mecmuaları ( Mecmû’a-i mesâri ) 
7.Farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmualar 
 
II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 
Mecmuaların büyük çoğunluğu farklı konuları bir araya getirirken tek bir 

konuya odaklanmış şiir mecmuaları da bulunmaktadır. Tema esas alınarak 
sınıflandırılan mecmualar şöyle sınıflandırılabilir: 
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1.Tarih mecmuaları (Mecmû’a-i tevârih) 
2.Na’t mecmuaları (Mecmû’a-i nu’ût) 
3.Mu’ammâ mecmuaları (Mecmû’a-i mu’ammeyât) 
4.Lügaz mecmuaları (Mecmû’a-i elgâz) 
5.Medhiye mecmuaları (Mecmû’a-i medâyih) 
6.Şehrengiz mecmuaları 
7.Farklı konularda yazılmış şiirleri içeren mecmualar 
 
III. Nazire mecmuaları 
Birbirlerine nazire olarak yazılan şiirleri toplayan mecmualar bu sınıflandırmada 

değerlendirilir. 
 
IV. Şairlerin aidiyet /mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar 
1. Aynı zümreye(tasavvufî oluşum, meslek grubu vb.) mensup şairlerin şiirlerini 

toplayan mecmualar 
a. Mevlevî şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar 
b. Hurufî Bektaşî şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar 
2. Aynı coğrafyada ya da aynı şehirde yetişmiş veya aynı milliyete mensup 

şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar 
 
V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / 

şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar  
Bu mecmuayı tertip eden kişi kendi beğendiği şairlerin şiirlerini adeta yeni bir 

divan oluşturur gibi tertip eder. Burada diğer mecmua çeşitlerinden farklı olarak seçki 
faaliyetinin merkezinde şiirden ziyade şairin alınmasıdır.”(Gürbüz,2012:108- 112). 
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2. MECMUANIN İNCELENMESİ 
 
Çalışmamıza temel teşkil eden XIX. yüzyıla ait şiir mecmuası, Konya Yazma 

Eserler Bölge Kütüphanesi Kahramanmaraş Karacaoğlan İl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyonu 128 numarada kayıtlıdır. Tamamı 578 varak olan bu mecmuanın (v.: 410b-
552a) kısmı tezimizin konusudur. Genellikle XVIII ve XIX. yüzyıl şairlerinin şiirlerini 
ihtiva eden mecmua, daha önceki yüzyıl şairlerinin şiirlerini de ihtiva etmektedir. 
Mecmua, Maraş’ta istinsah edilmiştir. Çoğunlukla dini-tasavvufi şiirlerden müteşekkil 
eserin mürettibi bilinmemektedir. Mecmuanın başındaki şiir Hamî Abdulgaffâr Baba’ya 
ait olduğu için mecmua onun adına kaydedilmiş görünmektedir. Çalışmamızın amacı 
mecmuayı günümüz alfabesine aktararak sistematik tasnifini yapmaktır. 

Çalışmamızın temelini teşkil eden XIX. yüzyıla ait şiir mecmuasında (v.: 410b-
552a)  25 şaire ait toplam 262  şiir bulunmaktadır. Bunlardan 169 tanesi gazel, 6 tanesi 
nazm, 4 tanesi müseddes, 9 tanesi murabba, 1 tanesi muhammes, 1 tanesi tahmis, 66 
tanesi ilahi ve 1 tanesi de kıtadır.  

Mecmua metni harekeli nesih hattıyla yazılmıştır. Kelimelerin yazımında hattın 
imlasına riayet edilmiştir (cellâd-cillâd,kākül-kākil…). 

Dini-tasavvufî türlerin sıkça yer aldığı mecmuda 9 münâcat, 12 na’t 
bulunmaktadır. Bunun dışında özellikle 108 şiirle en fazla ilahi aşkın terennüm edildiği 
aşıkâne türde şiirler yer almaktadır. Diğer şiirler de arifâne, hikemî, rindâne,  
nasihatnâme,  sofiyâne gibi dini tasavvufi türlerde yazılmıştır.  
 
2.1. Mecmuanın Sistematik Tasnifi  

 
Mecmualar, edebiyat tarihi açısından oldukça önemli kaynaklardır. Günümüz 

Türkçesine çevrilen ve edebiyat dünyasına kazandırılan mecmuaların -daha önce de 
belirttiğimiz gibi - tek bir tasnif modeli yoktur. 

Sistematik tasnif, Prof. Dr. M. Fatih Köksal’ın başlattığı bir projedir. Köksal bu 
projedeki hedefini Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi 
Projesi makalesinde şu cümleler ile ifade etmiştir. “Bu projenin hedefi, öncelikli olarak 
şiir mecmuaları, nihaî olarak da edebiyatla ilgili –cönkler de dahil olmak üzere- bütün 
mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır. “(Köksal, 2012 :422). Proje 
hedeflendiği gibi yürürse bütün tasnifler bir veri bankasında toplanmış olacak. Böylece 
herhangi bir divan şairi hakkında araştırma yapan biri, çok kısa süre içinde istediği 
bilgilere ulaşacaktır. Bu projeyle birlikte en çok kullanılan aruz kalıpları, kafiyeler, 
redifler vb. kolaylıkla tespit edilebilecektir. 

Yukarıda adı geçen tasnife göre çalışmamızdaki şiirler, sistematik bir şekilde 
aşağıdaki tabloda yer almaktadır:2 
 

                                                        
2 Bu tasnif M. Fatih Köksal’ın , “Şiir Mecmûalarının Önemi ve Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi 
(MESTAP)” adlı çalışması örnek alınarak yapılmıştır. (KÖKSAL, M.F. , 2012: ,ss. 411-431.)    
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V.No Mahlas Matla beyti/bendi Nazım 

şekli/birimi 
Nazım türü Vezin Açıklama 

410b Ḥām Ey cemāliñ maẓhar-ı envār-ı ẕāt-ı pāk-i Ḥaḳ  
Seyyid-i ՙālem ḥabb-i ḥażret-i Rabbü’l-felaḳ 

Gazel/5 beyit Na’t _ ._ _/_ . _ _/_ . _ _/_ . _  

410b Ḥām Olanlar ẓāhir ü bāṭında elṭāf-ı Ḥaḳḳa lāyıḳ 
Göñülden Muṣṭafā vü Murtażāya oldılar ՙāşıḳ 

Gazel/5 beyit Methiye . _ _ _/._ _ _/._ _ _/._ _ _/  

411a Ḥām Bir dil k’ola yne-i esrār-ı ḥaḳāyıḳ 
Ālūde-i jengār-ı mecāz itme ne lāyıḳ 

Gazel/6 beyit Âşıkâne _ _ ./ . _ _. / . _ _. /. _ _ /  

411a Ḥām Nūş iden bezm-i ezelde sāġar-ı ṣahbā-yı ՙışḳ 
Oldı tā rūz-ı ebed ser-mest ü b-pervā-yı ՙışḳ 

Gazel/7 beyit Aşıkâne _ ._ _/_ . _ _/_ . _ _/_ . _  

411b Ḥām Terk ider vāriyyetin kim olsa meftūnıñ senin 
Cān virir bir kez gören ruḫsār-ı gül-gūnıñ senin 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ ._ _/_ . _ _/_ . _ _/_ . _  

412a Ḥām Meded ey pādişāh-ı mesned-i iḳlm-i “erselnāk” Meded ey 
zübde-i nesl-i ben ādem şeh-i “levlāk” 

Gazel/7 beyit Na’t . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

412b Ḥām Vücūdı nār-ı peyker-sūz-ı ՙışḳıñla kebāb itdik 
Girüp mey-ḫāne-i ehl-i dile nūş-ı şarāb itdik 

Gazel/5 beyit Rindâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

413a Ḥām Nigārā olmasa zülfüñ niḳāb-ı rūy-ı gül-nārıñ 
Yaḳar pervāneāsā mihr ü māhı tāb-ı ruḫsārıñ 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

413a Ḥām Nigārā nükhet-i ՙanber-fişān-ı zülf-i pür-çniñ 
Vaṭandan ben gibi āvāre itmiş nāfe-i Çniñ 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

413b Ḥām Ser çeküp ṭarf-ı külehden zülf-i ՙanber-būlarıñ 
Ṣaldı ṣad sevdāya ՙuşşāḳı siyeh gsūlarıñ 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

414a Ḥām Çekme ġam ey dil ne ise ḥükm-i taḳdriñ seniñ 
Ol olur ՙālemde itmez kār tedbriñ senin 

Gazel/7 beyit Hikemî _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
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414b Ḥām Ruḫ-ı māhıñ görende kāş ideydim cānı ḳurbānıñ 
Elimden çıḳmayaydı ey ṣanem tā böyle dāmānıñ 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

415a Ḥām Gören bir kerre ey mihr-i ezel ruḫsār-ı tābānıñ 
Virüp hep varını yaġmāya oldı mest ü ḥayrānıñ 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

415b Ḥām Ey dost firḳatiñle beni pür-ġam eyledin 
Yār olmadıñ belālar ile hem-dem eyledin 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

415b Ḥām Nāzikdir incünür disem ey meh teniñ senin 
Gül-berg-i tāzeden ola prāheniñ senin 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

416a Ḥām Gelmişem dergāhıña bir kez şehā yād itmediñ 
Ṣormadıñ aḥvāl-i zārım ḫāṭırım şād itmedin 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

416b Ḥām Ol ki maṭlūb-ı dil olmuşdur ḳarn-i cāndır ol 
B-ḫaber andan kim olsa ġāfil ü nā-dāndır ol 

Gazel/7 beyit Hikemî _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

417a Ḥām Ey göñül bil rāh-ı ՙirfāna gidilmez b-dell 
Cehd idüp bir kāmile teslm ol itme ḳāl u ḳ 

Gazel/7 beyit Hikemî _ ._ _/_ . _ _/_ . _ _/_ . _  

417b Ḥām Sende tā var ey ṣanem bu şve-i ḥüsn ü cemāl 
Yüz sürer ḫāk-i rehiñde şübhesiz ehl-i kemal 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

418a Ḥām Pāk olup ḫāne-i dil olalı dildāra maḥal 
Ḳalmadı ıḳlet-i aġyār-ı siyeh-rūy-ı daġal 

Gazel/8 beyit Âşıkâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

418b Ḥām Vaḳt-i ṣafādır faṣl-ı gül luṭf eyle ey cānāne gel 
Eyyām-ı gül bāḳ degil bezm itmege gülşāne gel 

Gazel/5 beyit Rindâne _ _ . _ / _ _ . _ / _ _ . _ / _ _ . 
_ 

 

418b Ḥām Olmasaydı bezm-i vaḥdet içre cānān yār-ı dil 
Kim olurdı keret içre mūnis ü ġam-ār-ı dil 

Gazel/  beyit Hikemî _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

419a Ḥām Himmet-i kāmil götürdi mā-sivādan raġbetim 
Ṭā՚ir-i ՙarş-āşiyān oldı hümā-yı himmetim 
 

Gazel/7 beyit Hikemî _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
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419b Ḥām Fürūzān eyleyüp şemՙ-i ruḫuñ gülşende gül gül hem 
Yanup pervāneāsā ՙāşıḳıñ kül ola bülbül hem 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

420a Ḥām Cām-ı ՙışḳıñ mestiyem deyr-i muġāndır meskenim 
Gülşen-i firdevsden yekdir kenār-ı külḫenim 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ ._ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

420b Ḥām Ser-i kūyuñda cānā şevḳ-i rūyuñla maḳām itdim 
Reh-i ՙışḳıñda terk-i neng ü nāmūs ile nām itdim 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

420b Ḥām Vücūdı nār-ı dil-sūz-ı muḥabbetle kebāb itdim 
Ki tā şāh-ı serr-i mülk-i ḥüsne intisāb itdim 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /._ _ _ /  

421a Ḥām Saña maՙlūm iken ḥāl-i dil-i zār-ı perşānım Kime ՙarż 
eyleyem ḥācātımı devletlü sulṭānım 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

421b Ḥām Perşān itdi ḫalḳ-ı ՙālemi feryād u efġānım 
İder kāfir teraḥḥum görse aḥvāl-i perşānım 

Gazel/9 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

422a Ḥām Ṭarf-ı gülşende o büt nāz ile eylerse ḫırām 
Ola reftārına biñ serv-i kemer-beste ġulām 

Gazel/8 beyit Âşıkâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

422b Ḥām Sāḳiyā ṣun bize ṣahbā-yı meserret encam 
Mey ile defՙ-i küdūret idelim ṣubḥ ile şām 

Gazel/7 beyit Rindâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

423a Ḥām İçüp ṣahbā-yı ՙışḳıñ ey per-rū mest ü medhūşım 
Reh-i ՙışḳıñda mecnūnım ḫarābım ḫāne-berdūşım 

Gazel/7 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

423b Ḥām Ḫayāl-i ḳadd-i mevzūnuñla ey serv-i gül-endāmım 
Füzūndur laḥẓa laḥẓa dilde derd ü renc ü ālāmım 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

424a Ḥām Ḫayāl-i ՙārıż-ı cānānı tā ḫāṭır-nişn itdim 
Düşüp hāmūn-ı derde terk-i cān u ՙaḳl u dn itdim 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
 

 
424a Ḥām Beyt-i dilde tā ki me՚vā itdi dildārım benim 

Ḳalmadı hç ġayrılarla ṭaşrada kārım benim 
 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
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424b Ḥām Ey nihāl-i nāz esr-i ḳāmet-i dil-āhıñam 
Zülfüñe dil-beste[y]em ḥayrān-ı rūy-ı māhıñam 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

425a Ḥām Güneş bir ẕerredir ol āfetiñ mihr-i cemālinden 
Meh-i nev şerm ider baḳdıḳça ebrū-yı hilālinden  

Gazel/7 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

425b Ḥām Şemՙ-i rūyuñ pertev-efzādır çerāġ-ı Ṭūrdan 
Kākülüñ yek-tā siyehlikde şeb-i deycūrdan 

Gazel/7 beyit Methiye _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

426a Ḥām Vir sāḳiyā piyāle şarāb-ı şübbāneden 
Ḳurtar bizi küdūret-i devr-i zamaneden 

Gazel/7 beyit Rindâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

426b Ḥām Ġam ḫayālinden gelür gelmez baña cānāneden 
Āşinā cevri ne mümkindir gele bgāneden 

Gazel/5 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

427a Ḥām Saña ey nāzenn sū her göñülden ṣad siyāh olsun 
Ne yerde ՙazm ḳılsañ cān-ı pākān ḫāk-i rāh olsun 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

427b Ḥām Nişmengeh saña ey gül bahār eyyāmı bāġ olsun 
Müzeyyen ՙş içün evrāḳ-ı gülden bir otaġ olsun 

Gazel/7 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

428a Ḥām Götürdükçe niḳāb ol şāhid-i nāz ՙārıż-ı gülden 
Füzūn oldı fiġān-ı ՙāşıḳ-ı şūrde bülbülden 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

428b Ḥām Cemāl-i yār tā dūr oldı çeşm-i ḫūn-feşānımdan 
Yemāsādır kenārım cūşiş-i eşk-i revānımdan 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

428b Ḥām Füzūndur bu bugün şehr içre ol zülf-i muṭarrādan 
Meger geldi büt-i nev-res fidānım seyr-i ṣaḥrādan 

Gazel/7 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

429a Ḥām Perşān āhı zārımla ser-ā-ser ՙālem-i imkân 
Vel ṭuymaz ne tedbr eyleyem ol āfet-i devran 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
 

 
429b Ḥām Meẕāḳ-ı ՙışḳla dil geçdi ẕevḳ-i cām-ı ṣahbādan 

Sezādır kām alursa niՙmet-i vaṣl-ı dil-ārādan 
 

Gazel/11 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
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430b Ḥām Firḳatiñle derd-i pinhānım olur her dem füzūn  
Yād-ı ruḫsārıñladır ḫūn-āb-ı eşkim lāle-gūn 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

431a Ḥām Āteş-i ՙışḳıñla yandım giryeden ḥālim yaman 
Yaḳma cānım ey büt-i nev-reste luṭf it el-amān 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

431b Ḥām Ḫabr olsaydı zāhid leẕẕet-i cām-ı muḥabbetden  
Geçerdi ārzū-yı niՙmet-i elvān-ı cennetden 

Gazel/7 beyit Hikemî . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

432a Ḥām İtmiş beni gedā seni ey şūḫ şāh iden 
Īcād-ı arż u nüh felek ü mihr ü māh iden 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

432a Ḥām Kerem ḳıl bir zamān refՙ-i ḥicāb it ey per rūdan 
Gelür sensiz bize derd ü belā her laḥẓa her sudan 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

432b Ḥām Baña mrādır şūr-ı cünūn ՙālemde Mecnūndan 
Teşekk idemem aṣlā rıżāyım baḫt-ı vārundan 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

433a Ḥām Ey dil-i zār el ṭutup bir ṣāḥib-i irşāddan 
Devlet-i cāvid bul geç dehr-i b-bünyāddan 

Gazel/7 beyit Hikemî _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

433b Ḥām Göster çemende rūy u ḳuddāḥ şūḫ-ı tünd-ḫū 
Gördükçe gül ḥicāb ide serv ide ser-fürū 

Gazel/8 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

434a Ḥām Beni mecnūn iden sevdā-yı tār-ı zülf-i ՙanber-bū 
Degil ḫāl bu sevdādan vücūdumda ser-i yek-mū 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

434b Ḥām Esr-i ġamze-i fettānıñ oldum ey kemān-ebrū 
Teraḥḥum ḳıl amānā el-amān ey gözleri āhū 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

435a Ḥām ՙAḳlımı aldı yine bir şūḫ-ı çeşm-i kec-külāh 
Ṣabra ṭāḳat ḳoymadı oldı işim feryād u āh 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
 

 
435a Ḥām ՙIşḳıñ ey nūr-ı baṣar oldı dil iḳlmine şāh 

Aldı bizden bizi esrārına itdi āgāh 
 

Gazel/7 beyit Rindâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  
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435b Ḥām Dil oldı himmet-i pr ile maẓhar nūr-ı ՙirfāna 
Sivādan geçdi ḥamd olsun maḥaldir ḥubb-ı Yezdāna 

Gazel/9 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

436b Ḥām ՙAzz olmaḳ dilerseñ Yūsufāsā Mıṣr-ı ՙirfāna 
Zen-i dünyādan el çek ḳıl taḥammül cevr-i iḫvāna 

Gazel/8 beyit Hikemî . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

437a Ḥām Oḳunsa āyet-i tenzl-i ḥüsnüñ büt-perestāna 
Geçüp Lāt u Menātından gelürdi cümle māna 

Gazel/7 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

437b Ḥām Bugün bir māh-ı nev gördüm maẓāhir nūr-ı Yezdāna 
Şuՙā-ı şems-i rūyı ṭaՙn ider ḫurşd-ı tābāna 

Gazel/6 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

438a Ḥām ՙAzz olmuş göñül ol meh-liḳā Mıṣr-ı melāḥatde 
Vefāsız olmasa emāli yoḳ nāz u nezāketde 

Gazel/9 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

438b Ḥām Benim tek her kimi pr-i muġān ceẕb itse irşāda 
İder bir cām-ı himmetle cihān ḳaydından āzāde 

Gazel/5 beyit Hikemî . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

439a Ḥām Saña cānā bulunmaz gerçi hem-tā sm-berlikde 
Seniñ ՙışḳıñla oldum ben de yek-tā pür-kederlikde 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

439b Ḥām Pāk olur āyne-i dil ṣoḥbet-i merdān ile 
Tre vü ḳās olur hem ülfet-i nādān ile 

Gazel/  beyit Hikemî _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

439b Ḥām Gelmedi böyle bir ṣanem ՙāleme dil-sitān ola 
Nāz ile ḳoysa bir ḳadem külḫene gül-sitān ola 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . . _ / . _ . _ / _ . . _ / . _ . _  

440a Ḥām Luṭf umup ehl-i vefā urmuşken el dāmānıña 
Böyle b-dād eylemek düşmezdi şāhım şānıña 

Gazel/9 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

440b Ḥām Baḳup ṣıḳ ṣıḳ o çeşm-i mest ü ḫaṭṭ u ḫāl-i hindūya 
Dil-i dvāneyi ḥayfā düşürdüm dām-ı gsūya 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
 

 
441a Ḥām Esr oldı yine dil bir perveş ṭıfl-ı tersāya 

Dūçār oldı anıñ ՙışḳıyla b-ḥad şūr u ġavġāya 
 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
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441b Ḥām Bu ḥüsn ü bu melāḥat bu leṭāfet sende olduḳça 
Seni terk idemem cānā bu cānım tende olduḳça 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

442a Ḥām O ṭıfl-ı nev-süvār  āşūb-ı devrān oldı gitdikçe 
Leṭāfetle ol āfet āfet-i cān oldı gitdikçe 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

442b Ḥām Esr oldum kemend-i ḥalḳa-i gsūsuna3 
Baḳmadım dehriñ cemāl-i şāhid-i meh-rūsuna 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

442b Ḥām Nesm-i ṣubḥ hem-āġūş olup ol zülf-i pür-çne 
Düşürdi fitneler Īrān u Tūrān Çn ü Māçne 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

443a Ḥām Miḥnet-i hicri ṣabā söylese cananımıza 
Şübhesiz raḥm ider ol nāle vü efġānımıza 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

443b Ḥām Yetmese luṭf ile ol şāh-ı cihān dadımıza 
Merḥamet yā kim ider nāle vü feryadımıza 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

444a Ḥām Ey bād-ı ṣubḥ raḥm idüp efġān u ahıma 
ՙArż eyle ḥālimi şeh-i naḫvet-sipāhıma 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

444b Ḥām Çeşm-i cān ile baḳanlar ṣūret-i cānāneye 
Döndürüp yüz Kaՙbeden ՙazm itdiler büt-ḫāneye 

Gazel/5 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

444b Ḥām Dil çü vāḳıf oldı sırr-ı ՙışḳ-ı maḥbūb u meye 
Terk idüp dünyā vü mā-fhāyı baḳmaz bir şeye 

Gazel/5 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

445a Ḥām Himmeti ՙāl idüp virme dili āb u kile 
Eyleme cevr-i sipihr-i sifle-perverden gile 

Gazel/5 beyit Hikemî _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

445b Ḥām Çoḳ perşān itme gel luṭf eyle yüz vir gül güle 
Raḥm ḳıl ey ġonçe-i bāġ-ı leṭāfet bülbüle 

Gazel/5 beyit Hikemî _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

446a Ḥām Düşmüşem bir derde kim iẓhārı müşkil herkese 
Dil giriftār oldı bir ḫūn-rz-i ẓālim Çerkese 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

                                                        
3 Mısrada hece eksikliği vardır. 
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446b Ḥām Düşelden sāḳ-i gül-çehreniñ ՙaks-i lebi cāma 
Dil-i dvāne düşmüş rūz u şeb ṣahbā-yı gül-fāma 

Gazel/7 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

447a Ḥām Olaydı sācid-i ḫāk-i deriñ dil pür-ġam olmazdı 
Ruḫuñ görsem kenārım āb-ı çeşmimle yem olmazdı 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

447b Ḥām Biz itdik dostlar ՙazm-i sefer cānānemiz ḳaldı 
Dönüp şemՙ-i ruḫunda ḫāṭır-ı pervānemiz ḳaldı 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

447b Ḥām O mest-i nāz tz itmiş gelür şemşr-i b-dādı 
Görüp derd ehliniñ eflāke irdi āh u feryadı 

Gazel/7beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

448a Ḥām Şarāb-ı nār tā ruḫsārıñ ey meh lāle-gūn itdi 
Beni rüsvā-yı ḫāṣ u ՙām idüp ṣāḥib-cünūn itdi 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

448b Ḥām Ḫān-ı vaṣlıñdan efendim behre-yāb itdiñ beni 
Bende-i nā-çz iken ՙāl-cenāb itdiñ beni 

Gazel/6 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

449a Ḥām Āh esr itdi yine bir mehveş tersā beni 
Ḳaysveş ṣaḥrāya saldı ol açı Leylā beni 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

449b Ḥām Sāḳiyā bir cām ile ḳıl mest ü b-pervā beni 
İtme pā-māl ü esr-i külfet-i dünyā beni 

Gazel/7 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

449b Ḥām Āh kim bir āfet-i devrān esr itdi beni 
Şāb iken derd ü ġam u ḥasretle pr itdi beni 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

450a Ḥām Terk idüp variyetiñ ey dil be-kām itdiñ beni 
Fāriġ ez-sevdā vü sūd u neng ü nām itdiñ beni 

Gazel/5 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

450b Ḥām Dād eliñden ey ṣanem cevr ile yaḳdıñ cānımı 
Ḫancer-i müjgān-ı ḫūn-rz ile dökdüñ ḳanımı 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

451a Ḥām Naẓargāhımda olsa ol bütüñ ruḫsār-ı tābānı 
İderdim şevḳile ḳurbān aña bu cism ile cānı 
 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
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451b Ḥām Ḫayāliñ ey ḳamer-ṭalՙat beni ḥayrān u mest itdi 
Düşürdi deşt-i ՙışḳa çāresiz b-pā vü dest itdi 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

451b Ḥām Esrān-ı ġamze-i sāḳ bize ṣun bāde-i nābı 
Kerem ḳıl rūşen it şemՙ-i ruḫuñla bezm-i aḥbābı 

Gazel/7 beyit Rindâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

452a Ḥām Olaldan maṭlaՙ-ı nūr-ı melāḥat ḳaşı ṭuġrāsı 
Ḫarāb itdi bütün dünyāyı çeşm-i mest-i şehlası 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

452b Ḥām Mā-sivā dilde ḳomaz ṣoḥbet-i maḥbūb ile mey 
Çāk ider perde-i variyeti hep nāle-i ney 

Gazel/7 beyit Rindâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

453a Ḥām Ey bād-ı ṣubḥ söyle o şāha selamımı 
Feryād u āh u nāle-i her ṣubḥ u şāmımı 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ _ . / _ . _ . / . _ _ . /_ . _  

453b Ḥām O leyl-ḳad ṣanem tā ḥalḳa-i zülfin kemend itdi 
Düşürdi dām-ı sevdāya dil-i Mecnūnı bend itdi 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

454a Ḥām Dilā maḥbūb-ı Ḥaḳdır ՙāşıḳ-ı dil-āh-ı Mevlānā 
Saՙādet ehlidir hep sālikān-ı rāh-ı Mevlānā 

Nazm/2 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

454a Ḥām Nāyı gūş eyle gel ey ṭālib-i esrār-ı Ḫudā 
Ki dil-i mürde[y]i bir nefḫası eyler iḥyā 

Nazm/2 beyit Methiye . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

454a Ḥām Ey Ḥaḳḳıñ ՙāşıḳı gel diñle ḳudūm u nāyı 
Söyler esrār-ı ՙAl añla da bil Mevlāyı 

Nazm/2 beyit Methiye . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

454a Ḥām Gel ey dil olmaḳ isterseñ künūz-ı sırr-ı Sübḥān 
Ṭarḳ-i Ḫvācegāna sālik ol bil cān u cānānı 

Nazm/2 beyit Sofîyâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

454b Ḥām Gel ey āzāde-serlik isteyen ḳayd-ı dü-ՙālemden 
Mürd-i şāh-ı ՙAbdü’l-ḳādir ol ḳurtul ebed ġamdan 

Nazm/2 beyit Sofîyâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
 

 
454b Ḥām Şeh-i şāhān-ı ՙālemsin eyā maḥbūb-ı Sübḥān 

Ser-efrāz-ı gürūh-ı evliyā hem ḳuṭb-ı Rabbān 
 

Nazm/2 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  
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454b Ḥām Taḫtgāh-ı dilde dāʾim pādişāhımdır Ḥüseyn 
Sne eflākinde bi’llāh mihr ü māhımdır Ḥüseyn 
Hem ezelden tā-ebed püşt ü penāhımdır Ḥüseyn 
Rūz-ı maḥşer şāfՙ-i cürm ü günāhımdır Ḥüseyn 
Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
Ḳancaru ՙazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 

Müseddes/ 7 
bend 

Mersiye _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

455b Ḥām ʿĀlem-i lāhūta [......] dehre menfūr olmadan 
“Men ʿaref” sırrına [.....] eşyāya mecbūr olmadan 
Ẕikr-i tevḥd it dem-ā-dem dilde maʿẕūr olmadan 
Vāṣıl olmaz kimse Ḥaḳḳa cümleden dūr olmadan 

Murabba/ 2 
bend 

Mersiye _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

456a ʿAṭā Bezm-i ʿışḳda cūş idelüm  
Yanalum biz yā Hū diyü 
ʿIşḳ bādesin nūş idelüm  
Ḳanalum biz  yā Hū diyü 

İlahi/7 dörtlük Sofîyâne 8‘li hece vezni   

456b ʿAṭā Seḥerde primiz geldi 
Görüñ ḳardaş seḥerlerde 
Niçeler himmetin aldı 
Alıñ ḳardaş seḥerlerde 

İlahi/ 6 dörtlük Sofîyâne 8’li hece vezni   

457a ʿAṭā Allāhı iḳrār ider 
Ḫalvet dervşleri 
Rāhı resūle gider 
Ḫalvet dervşleri 

İlahi/9 dörtlük Sofîyâne 7’li hece vezni   

458a ʿAṭā Ne bilsün ol cāhilān 
Sözüm ehl-i ḳāna 
Yirsin ballı böregi 
Dime ehl-i ṣamāne 

İlahi/11 dörtlük Nasihat-nâme 7’li hece vezni   
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458b ʿAṭā Gel berü dilber- raʿnā 
Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
Yoḳdur miliñ birsin dānā 
Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 

İlahi/9 dörtlük Methiye 8’li hece vezni   

459b ʿAṭā Gel cāhili ḫar-ı nādān 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
Ẕemmi eyleñ sen dervşān 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 

İlahi/6 dörtlük Nasihat-nâme 8‘li hece vezni   

460a ʿAṭā Fikr idelüm ḳarındaş 
Ehl-i ḳubūr ḥālini 
Āḫiret ḳaydın görelim  
N’ideñ düyā malını 

İlahi/9 dörtlük Nasihat-nâme 7’li hece vezni   

460b ʿAṭā Yoḳdur ʿamel yüzüm ḳara 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 
Yaḳma beni yarın nāra 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 

İlahi/ 7 dörtlük Methiye 8’li hece vezni   

461b ʿAṭā Nām u nişānı geçmeyen 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 
Yāri aġyārdan seçmeyen 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 

İlahi/7 dörtlük Hikemî 8’li hece vezni ile yazılmıştır  

462a ʿAṭā Dünyāya gelmekden murād 
İnsān bilmekdir hüner 
Sekrāne olmaḳdan murād 
Nefsini bilmekdir hüner 
 

İlahi / 5 dörtlük Hikemî 8’li hece vezni   



MECMUANIN İNCELENMESİ                                                                                                                                                Hande ARIKAN 

18 

462b ʿAṭā Rāha girdim yoldaşım yoḳ 
Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
Sır virecek sırdaşım yoḳ 
Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 

İlahi/ 6 dörtlük Münâcat 8’li hece vezni   

463a ʿAṭā Şükr idelüm ḥālimizi 
Bula göñül iltiẕāẕ 
Ṣarf idelüm mālımızı 
Bula göñül iltiẕāẕ 

İlahi/7 dörtlük Nasihat-nâme 8’li hece vezni   

463b ʿAṭā Gözleri āhū  
Ṣun bize ḳadeḥ 
Cebhesi māh-rū  
Ṣun bize ḳadeḥ 

Koşma/ 9 
dörtlük 

Methiye 5’li hece vezni   

464a ʿAṭā Adım adım gel berü 
Ṭoġru iseñ gel berü 
Ḳalma bir adım girü 
Egriyü n’idem yürü 

Koşma/12 
dörtlük 

Nasihatnâme 7’li hece vezni   

465a ʿAṭā Merḥabā ey rūḥ-ı revān 
Cāna cānān merḥabā 
Merḥabā ey nūr-ı ʿaynım 
ʿAyn-ı nūrān merḥabā 

İlahi/ 7 dörtlük Kudûmiye/istikbâliye 8’li hece vezni   

465b ʿAṭā İrdim bezm-i ḫum-ḫāneye 
Geldi ḥayāt cāna bu ān 
Virdiler yine peymāne 
İçdim ḳana ḳana bu ān 
 

İlahi/7 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   
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466a ʿAṭā Bu dil bir ḥāle düş oldı 
Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
Ḫazān irdi güli ṣoldı 
Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 

İlahi/7 dörtlük Hayret-nâme 8’li hece vezni  
 

 

467a ʿAṭā Gülistānıñ müştāḳıyam 
Gül-i cānā gülüvir 
Bāġ-ı ḥüsnüñ güllerinden 
Gül-i raʿnā gülüvir 

İlahi/5 dörtlük Münâcat 8’li hece vezni   

467a ʿAṭā Cān içre māh-ı cānānım 
Yandı cān ābı ṣunuvir 
Ḳuruyor da mürde ḳanım  
Yandı cān ābı ṣunuvir 

İlahi/7 dörtlük Münâcat 8’li hece vezni   

468a ʿAṭā Tā elestden şāh-ı merdān 
Bendesiyem bendesi 
Ol ḥaḳḳat ülk-i sulṭān 
Bendesiyem bendesi 

İlahi/7 dörtlük Methiye 8’li hece vezni   

468b ʿAṭā Snemde açılur yara 
Aña nedir çāre hey 
Ḫaberin Loḳmāna viriñ 
Merhemini ṣara hey 

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni  

469a ʿAṭā Ey göñül mecnūn mı olduñ 
Bir gül-i ḥamrā içün 
Dillere destān mısın hem 
Ruḫları raḫşān içün 
 

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   
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469b ʿAṭā Ey göñül niçün mellsin 
Derdiñe dermān mı yoḳ 
Yine ġam mı geldi sere 
Ḥāliñi ṣoran mı yoḳ 

İlahi/7 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   

470a ʿAṭā Ey göñül kimden ögrendiñ 
Pervāz idüp dönmeyi 
Pervāneden mi aḫẕ itdiñ 
Nār-ı şemʿe yanmayı 

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   

470b ʿAṭā ʿĀşıḳān b-ġam olupdur 
Ṣubḥ u şām üzre küşād 
Fāriġ-i cihān oluban 
Gözler ol dāʾim maʿād 

İlahi/7 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   

471a ʿAṭā ʿIşḳ gelürse bir dile 
Gice gündüz zār ider 
Niçe ḳarındaşları 
Kendüye aġyār ider 

İlahi/9 dörtlük Âşıkâne 7’li hece vezni  

471b ʿAṭā Cismiñdir ẕātıma maẓhar 
A dilber yaḳmaġıl cānı 
Ḳāmetiñ ṭūbā-i ʿarʿar 
A dilber yaḳmaġıl cānı 

Koşma/ 5 
dörtlük 

Âşıkâne 8’li hece vezni   

472a ʿAṭā Nefsin bilmek dürür sālik Ḥaḳḳa ṭāʿatden ġaraż 
Rabbisin bilmek dürür mürşide ḫidmetden ġaraż 

Gazel/6 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

472b ʿAṭā Derdliyem dermāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 
Ḫastayam Loḳmāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 
 

Gazel/5beyit Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
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473a ʿAṭā Zāhidā aç cān gözüni aḳra-i Ḳurʾān biziz 
Dillere destān olan ol āyet-i Raḥmān biziz 

Gazel/9 beyit Sofîyâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

473b ʿAṭā Cānını cānāna viren dü-cihān sulṭānı bes 
Gerçi ẓāhir ʿāciz ammā maḥfce ʿirfānı bes 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

473b ʿAṭā Bir maʿān iki degil ẓan iden ḳaldı ṭaña 
Ḥaḳ bu maʿnādur diyene ʿışḳ ola ʿirfān aña 

Gazel/5 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

474a ʿAṭā Tā ezelden mest olup mestāne gelmişlerdeniz 
Birligin iḳrār idüp dvāne gelmişlerdeniz 

Gazel/6 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

474b ʿAṭā Zāhidā ʿucbıñı terk it ḳalbiñi gel eyle ṣāf 
ʿİzzet isterseñ cihānda aṣlā söyleme ḫilāf 

Gazel/6 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

175a ʿAṭā Meyliñi virme fenāya anıñ hiçbir beḳāsı yoḳ 
Daḫi ġaddār-ı ẓālimdir raḥm ḳılmaz likāsı yoḳ 

Gazel/7 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

475a ʿAṭā Meşġūl ol ḥāliñe zāhid ḫalḳıla ġavġāyı kes 
Olma cāhil ẕātıñı bil rāh-ı Ḥaḳḳa ḳıl heves 

Gazel/6 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

475b ʿAṭā Sāʾiliyiz erenleriñ bāb-ı ʿirfān gözleriz 
Bir alay mestāneyiz ki dilde bürhān gözleriz 

Gazel/7 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

476a ʿAṭā Şemʿ-i yāre pervāneveş yanmaḳ her ān isteriz 
Cānı cānāne virüben cāna cānān isteriz 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

476b ʿAṭā Ey göñül gel şānıñı bil sendedir ş’ol ʿāl ẕāt   
Bilür iseñ kendüziñ ʿıyd hem gicek ḳadr ü berat 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

477a ʿAṭā Pertev-i nūr-ı Ḫudādır maẓhar-ı insāna baḳ 
Aḥsen-i taḳvm dinilen ṣūret-i Raḥmānaa baḳ 

Gazel/5 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

477b ʿAṭā Derviş iseñ ey ḳarındaş māsivādan ol ḫalāṣ 
Vechiñi beḳāya dönder şu fenādan ol ḫalāṣ 
 

Gazel/7 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  
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478a ʿAṭā Evvelā ʿāşıḳ nişānı maʿşūḳa ḫiẕmetledir 
Ṣāniyā anıñ ṣafāsı derd ile miḥnetledir 

Gazel/9 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

478b ʿAṭā Olmışız biz bir dvāne uṣlan ḥālin söyleriz 
Gezeriz mest ile medhūş sekrān ḥālin söyleriz 

Gazel/6 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

479a ʿAṭā Sen saña gel sen seni bil var yürü bul sen felāḥ 
Ger bilürseñ sen seni sen bes işiñ olur mübāḥ 

Gazel/6 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

479b ʿAṭā Cān içinde kimse bilmez gizlü bazār var imiş 
Ol bazārdan ʿışḳı almaḳ ne güzel bir kār imiş 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

480a ʿAṭā Ẕātını bilmem diyene gerekdür cānda ḫulūṣ 
Vuṣlat isteyen cānāne gerek her anda ḫulūṣ 

Gazel/7 beyit Nasîhat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

480a ʿAṭā Eylemez ẕerre taḥarrük iẕn-i Ḫudā olmayınca 
Kāmil olmaz her bir insān bir ʿārifi bulmayınca 

Gazel/7 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

480b ʿAṭā İnsān insāndır ḥaḳḳat olmasa ger bir pulı 
Ḥayvān ḥayvāndır ḥaḳḳat olmasa altundan çulı 

Gazel/10 beyit Nasîhat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

481b ʿAṭā Dil-ārā semtgāhında siyāh baḫtım güşād oldı 
Şeb-i ẓulmeti nūr olup fariʿ furūʿ maʿād oldı 

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _/._ _ _/._ _ _/._ _ _/  

481b ʿAṭā Mest olmuşam tā elestden böyle bir divaneyim 
İçmişem ʿışḳıñ şarābın böyle bir sekrāneyim 

Gazel/7 beyit Rindâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

482a ʿAṭā Güzeller şāhını gördüm yanaġı al al üzre 
Yüzünde berḳ urur tābān bedirlenmiş hilāl üzre 

Gazel/9 beyit Hüsniyât . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

482b ʿAṭā Vuṣlat-ı eyyām açıldı güldi dilim ʿan-ḳarb 
Dost cemāline müşerref oldı dilim ʿan-ḳarb 
Nm baḫşda ḫār u ḫāsı sildi dilim ʿan-ḳarb 
Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 
 

Murabba/5 
bend 

Tahmid _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
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483b ʿAṭā Oḳudum ḳaşı kemānda sırr-ı müsemmāyı men 
Vaṣfına ḳādir degilem dü-cihān-ārāyı men 

Gazel/9 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

484a ʿAṭā Çünki maḥbūbım bir imiş bunca yā ġavġā nedir 
Taḥḳḳan esmāsı eşyā oḳunan esmā nedir 

Gazel/7 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

484b ʿAṭā Saña müştāḳ cihānı cān efendim 
Gürūh-ı vaḥdeti insān efendim 

Gazel/15 beyit Na’t . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _  

485b ʿAṭā Şemʿ-i nāre yanmaḳ ister ʿāşıḳ-ı pervaneler 
Birikiben bir olurlar ṣādıḳ-ı dvāneler 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

485b ʿAṭā Bir bilirim iki dimem lakin itmem sırrı fāş 
Görünürem keret içre ḳoymışam vaḥdete baş 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

486a ʿAṭā Zāhidā mestlik ḥālini dosta mestān olandan ṣor 
Cān u dilden rāh-ı Ḥaḳḳa ebdāl ʿuryān olandan ṣor 

Gazel/7 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ / _ . _ _ 
 

 

486b ʿAṭā Bu ddeler cūş eyleyüp aḳıyor 
İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 
ʿIşkıñ āteşleri snem yaḳıyor 
İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz bana 

İlahi/6 dörtlük İmdat-nâme 11’li hece vezni   

487a ʿAṭā Sen bu vücūdıñı pāk it ḳoyma ġaflet ʿaynıñ aç 
Āşinā ol kenz-i dile lüʾlüʾ mercān saç 

Gazel/5 beyit Nasihat-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

487b ʿAṭā Ey cemāli ism-i aʿẓam oḳursın 
Kemāliñden bize virgil bir ḫaber  
Bülbüliveş niçün böyle şaḳırsın 
Kemāliñden bize virgil bir ḫaber 
 
 
 

İlahi/ 5 dörtlük Methiye 11’li hece vezni   
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488a ʿAṭā Muḥabbet bādesin içdim 
Yāriñ raḫşān yanağından 
Göñül cāmisini açdım 
Yāriñ raḫşān yanağından 

İlahi/8 dörtlük Ârifâne 8’li hece vezni  

488b ʿAṭā Ol vücūd iḳliminiñ bāġına pervāz idinen  
Varını dellāle virir yārine nāz idinen 

Gazel/7 beyit HikemȊ . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

489a ʿAṭā Bir behrem cān içinde kimse hiç āgāh değil 
Zāhidāne ifşā itsem dir ki lāzım rāh değil 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

489b ʿAṭā Gel gel gidelüm  
Bülbül çemene 
Ġulġul idelüm  
Bülbül çemene    

İlahi/11 dörtlük Âşıkâne 5’li hece vezni   

490a ʿAṭā Tevhdimiz ḫatmim oldı 
Amān yā Rab ḳabūl eyle 
Celāl ismi virdim oldı 
Amān yā Rab ḳabūl eyle 

İlahi/7 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni ile yazılmıştır  

490b ʿAṭā İẕn-i destūr ile girdik biz de yine gülşene 
Rūz u şeb eyle hidāyet söylesün yā Rab bu dil 
Bülbülveş başlayuruz āh ile hem fiġāna 
Rūz u şeb eyle ʿināyet söylesün yā Rab bu dil 

Murabba/6 
bend 

Münâcat _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

491b ʿAṭā Yir yoġiken gök yoġiken rūḥı yaratdı ʿaẓm 
ʿArş u kürs ü levh ü ḳalem cümle var itdi ʿaẓm  
Uçmaġı gülşen idüp ṭamuyı nār itdi ʿaẓm 
Dünyānıñ çār kūşesini ḳāf ḥiṣār itdi ʿaẓm 
 
 

Murabba / 5 
bend 

Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
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492b ʿAṭā Vaḳt-i bahār ḥūblar çıḳmış seyrāna  
Seyr iderim benim nāzlım görünmez 
Mest-i medhūşlayın ḳaldım hayrāne 
Devr iderim benim dostum bulunmaz  

Koşma /6 
dörtlük 

Âşıkâne 11’li hece vezni   

493a ʿAṭā Ẕahid Ḥaḳḳı bilem dirseñ  
Ṭut mürşidiñ dāmānını 
Niçe ʿamel ḳılam dirseñ 
Ṭut mürşidiñ dāmānını 

İlahi/7 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   

493b ʿAṭā ʿĀşıḳ olan cānlarıñ  
Her ān işi zār olur 
Ṣādıḳ olan cānlarıñ  
Diledigi var olur 

İlahi/5 dörtlük Ârifâne 7’li hece vezni   

494a ʿAṭā ʿIşḳıñ āteşine yandım  
Devāsı sendedir yā Rab 
Renk ü elvāna boyandım  
Devāsı sendedir yā Rab 

İlahi/5 dörtlük Münâcat 8’li hece vezni 5  

494b ʿAṭā Olmışam ben bir dvāne  
Ḫayālinden māh cemāliñ 
Ddeler tā ṭoldı ḳane  
Ḫayālinden māh cemāliñ  

 
İlahi/6 dörtlük 

Âşıkâne 8’li hece vezni  

495a ʿAṭā Sırrı sır it fāş eyleme  
Gūş itmez ehl-i ribā 
Ṣarf eyleme ol gevheri  
Emeyiñ olur heba 
 

İlahi/6 dörtlük Nasîhat-nâme 8’li hece vezni  
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495b ʿAṭā Bād-ı ṣabā dost ilinden gelürsin 
Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
Bād-ı ṣabā dost ilinden söylersin 
Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 

İlahi/7 dörtlük Hasret-nâme 11’li hece vezni  

496a ʿAṭā ʿĀşıḳ olan bezm-i ʿışḳıñ cur ʿasın içmek gerek 
ʿĀrif-i bi’llahı bulup özüni açmaḳ gerek 
Terk idüp mā-sivāyı hem dünyādan geçmek gerek 
Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 

Murabba/ 5 
bend 

Nasihât-nâme _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

497a ʿAṭā Yā Muṣtafā bülbülüveş b-ḳarār itdiñ beni 
Açuban ġonce gülüñi ḫār-ı zār itdiñ beni 

Gazel/8 beyit Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

497b ʿAṭā Giymişiz aḫḍarı libāsın dilber-i yik-dāneden  
İçmişiz bir curʿa-i cāmı teşne-i ḫūbāneden 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

497b ʿAṭā Yā ilāhi ḳıl bu dili nefs ü hevādan beri 
İt ḫalāṣ mekkār elinden daḫi iġvādan beri 

Gazel/7 beyit Münâcat _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

498a ʿAṭā Ṭālibiyiz yik ḳadeḥin varırız meyḫāneye 
Arayuban Ḫażr-ı sāḳ çıḳarız kâşaneye 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

498b ʿAṭā Viren cānı cānāna  
İrer dārü’l-emāna 
Memāt ḳalḳar aradan  
Gelir ḥayāt o āne 

İlahi/9 dörtlük Âşıkâne 7’li hece vezni   

499a ʿAṭā Niçe idem derdimi  
Ṭabb bilmez derdimi 
Bir oñulmaz yaradır  
Derdim bilür derdimi 
 

İlahi/27 dörtlük Nasihat-nâme 7’li hece vezni   
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501a ʿAṭā Nitsün ʿāşıḳ vech-i civān bir cān el virir faḳaṭ 
İstemez ḥur ile ġılman cānān el virir faḳaṭ 

Gazel/6 beyit Hikemî _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

501b ʿAṭā Ol gürūh-ı sālikānıñ ḫānıdır bu mürşidim  
Ḫasta olan cānlarıñ Loḳmānıdır bu mürşidim 

Murabba / 5 
bend 

Methîye _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

502a ʿAṭā Terk idüp varımı irdim mürşide 
Himmet oldu bir gün vardım mürşide 
Niçe müşkilimi ṣordum mürşide 
Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 

Murabba/ 6 
bend 

Vuslatnâme _ . _ _ / _ . _ _ / _ . _  

502b ʿAṭā Yine göñül zāra düşdi 
Çaġırır dil dosta yā dost 
Ḳaṭre ʿummān oldı coşdı 
Çaġırır dil dosta yā dost 

İlahi/7 dörtlük İmdât-nâme 8’li hece vezni   

503a ʿAṭā Cānı ol cānāna virmek 
Ne güzeldir ne güzel 
Vuṣlat-ı eyyāma irmek 
Ne güzeldir ne güzel 

İlahi/7 dörtlük Vuslat-nâme 8’li hece vezni   

503b ʿAṭā ʿĀşıḳ-ı gülzār iseñ sen  
Olma cānım b-edeb 
Ṭālib-i ddār iseñ sen 
Olma cānım b-edeb 

İlahi/6 dörtlük Edeb-nâme 8’li hece vezni   

504a ʿAṭā Maẓāhir-i müsemmādan ne kller ḳālini söyler 
Gelüp bu dünyāya şimdi kimesne ḥālini söyler 

Gazel/7 beyit Hayret-nâme . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

505a ʿAṭā Çeşm-i ʿuşşāḳ maʿşūḳına rūz u şeb giryāndadır 
Varı dellāle virüben dosta cān ḳurbāndadır 
 

Gazel/6 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
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505a ʿAṭā Dilberā ʿarż it cemāli vecde gelsün ʿāşıḳān 
Kūh u ḳāfa mürġ-i ʿanḳā ḳıla ol dem cāvidān 

Gazel/7 beyit Ârifâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

505b ʿAṭā Geçmişiz ad ile ṣandan nā-murāddır şanımız 
Ḫāb-ı nāzı alan alsun yaġma ḫānemānımız 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

506a ʿAṭā Tefekkür üzre ḫalvetde göñül bürhāna düş oldu 
Yitirdi kendi kendini nār-ı nrāna düş oldu 

Gazel/5 beyit Ârifâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

506b ʿAṭā Beni yaḳdıñ ayā cānān seḥerde dil-güşād üzre 
Duḫānım ʿarşa ʿazm itdi murādım nā-murād üzre 

Gazel/7 beyit Ârifâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

507a ʿAṭā Gel berü cānım cāna cānānım  
Gizlice yārim sırr-ı Yezdānım 

İlahi/10 beyit Âşıkâne 10’lu hece vezni   

507b Râsih Ey dil dem-i feryād u fiġān irdi Muḥarrem 
Ṭut şāh-ı şehdān-ı Ḥüseyn ʿışkına matem 

Gazel/7 beyit Matemiyye _ _ . / . _ _ _ / . _ _ . / . _ _  

508a Müştāḳ Dilā geldi yine eyyām-ı matem 
Be-rūz-ı b-vefāda olma ḫurrem 
Hemān ḥasretle ḳan aġla dem-ā-dem 
Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 

Murabba/ 8 
Bend 

Matemiyye . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _ /  

509a Yehūd Şāh-ı iḳlm-i risāletde muʿaẓẓam pādişāh 
Nāzenin-i Rabb-i ʿizzet bende-i ḫāliṣ-i İlāh 
Ḫāk-i pāyı olmayan bulmaz cenāb-ı Ḥaḳḳa rāh 
Anıñ içün ḫalḳ olundı nüh-felek şems ile māh 
Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 
Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 

Müseddes/ 5 
Bend 

Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

509b Rūḥ Ol Yūsuf-ı āni ki güzeller güzelidir 
Gül gibi bugün yir yüziniñ bedelidir 
 

Gazel/5 beyit Ârifâne _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _  
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510a Rūḥ Bilmem bu felek vefḳ-i murād üzre döner mi 
Bir dem elimiz devlet-i iḳbāle irer mi 
Dvāne göñül ʿaḳlını başına direr mi 
Bir merd-i Ḫudānıñ ele dāmānı girer mi 
Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 
Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 

Müseddes/ 5 
bend 

Münâcat _ _ . / . _ _ . / . _ _ . / . _ _  

510b Rūḥ Ayaḳ çek bizim ʿālemden ki ʿālem menzl-i ġamdır 
Ferāġat ʿāleminden şaşma kim ʿālem bu ʿālemdir 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

511a Rūḥ Mest olup ey gel ḳoya zerrn külāhıñ bir yana 
Eyle daʿvāsın bu gün ḫürşd ü māhıñ bir yana 

Gazel/6 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

511b Rūḥ Dime dāġ-ı belāya ṣabrı yoḳ ṭurmaz fiġān eyler 
Benim rūḥım muḥabbet ādemiñ baġrını ḳan eyler 

Gazel/8 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

512a Rūḥ Yil esmez üstümüzden ḫāk-i burc-ı evliyāyuz biz 
Muḳm-i bāb-ı ḥācet baḫş-ı şāh-ı kerbelāyuz biz 

Gazel/7 beyit Methiye . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

512b Rūḥ Ḫalāṣ eyle belā-yı hicriden al cānımı yā Rab  
Müyesser eyle yāḫūd vuṣlat-ı cānānımı yā Rab  

Gazel/7 beyit Münâcat . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /  

513a Rūḥ Başda zaḫm-ı ḫançeriñ devlet nişānıdır baña 
Dilde dāġ-ı miḥnetiñ luṭf-ı nihāyetdir bana 

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

513a Ḥaḳḳı Düşdi cāna ʿāḳıbeṭ sevdā-yı ʿışḳ  
Eyledi rüsvā beni leylā-yı ʿışḳ  

Gazel/5 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _  /_ . _  

513b Rūḥ Cihānda ehl-i ʿışḳa mihr ider bir meh-liḳā yoḳdur  
Bu bāġıñ güllerinden āh kim būy-ı vefā yoḳtdur  

Gazel/5 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

513b Şākir Cevher-i cān ṭurre-i   ṭurrārıñ eyler ārzū  
Āşıḳı rüsvā ider esrārıñ eyler ārzū  
 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
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514a Ḥāfıẓ Küfr-i zülfüñ seyr idenler nūr-ı mān istemez 
Nūr-i mān isteyen küfründe noḳṣān istemez 

Gazel/7 beyit Âşıkâne _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

514b Ḥāfıẓ Ṭutdı bahār hüsni çemenler ṭaraf ṭaraf  
Seyrāne çıḳdı sarı semenler ṭaraf ṭaraf  

Gazel/5 beyit Bahâriye _ _ . / _ . _ . / . _ _ . / _ ._  

515a Ḥāfıẓ Seniñ şemʿ-i ruḫın varsa benim pervāne cānım var  
Seniñ tr-i müjüñ varsa benim ḳanlu nişānım var 

Gazel/7 beyit Âşıkâne . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

515b Ḥāfıẓ Buḳʿa-i Ṭūr-ı Snā üzre kelm isterler  
Yed-i beyżā-yı temāşā fehm isterler  

Gazel/7 beyit HikemȊ . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

516a Nüzūl ʿIşḳıñla snem ben yana geldim  
 Merhem ṣarmaġa dildāre geldim  

İlahi/8 beyit Âşıkâne 10’lu hece vezni   

516b Naḳş Maḳṣadı  ʿāşıḳlarıñ   
Menẕil-i cānān olur  
Ekeri ṣādıḳlarıñ   
Vālih ü  ḥayrān olur 

İlahi/ 6 dörtlük Âşıkâne 7’li hece vezni   

517a ʿAbd Dolaşdı meded göñlüm  
Bir zülf-i siyāhkāre     
Dönderdi müslimānlar  
Tesbḥimi zünnāre  

 
İlahi/5 dörtlük 

Âşıkâne 7’li hece vezni   

517a Şems Göster cemāliñ şemʿini  
Yansun oda pervāneler    
Devlet degil mi ʿāşıḳa  
Şemʿiñe ḳarşu yanalar  
 
 
 

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   
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517b Nūr Semāda sırr-ı tevḥdi 
Ṭuyan gelsün bu meydāna  
Derūnından bugün Allah 
Diyen gelsün bu meydana 

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 8’li hece vezni   

518a Ümm 
Sinān 

Meded Allah saña ṣundum elimi  
Bizi ol dost Muḥammedden ayırma 
Yā ben kime ʿarż ideyim ḥālimi  
Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  

İlahi/5 dörtlük Âşıkâne 11’li hece vezni   

518b Vesm Ey göñül sen maḥrem-i bezm-i şebistān olmadıñ 
Şuʿle-i şemʿ-i ḥaḳḳat birle sūzān olmadın 

Gazel/7 beyit HikemȊ _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

519a Şükr Noḳṭa-i nāçiz iken bu şimdi ten ābādıma  
Ḳıldı Ḥaḳ rūḥ-ı ʿaṭāsın ḫilḳat-i cādıma  
Aḥsen-i taḳvm ile ḳıldı kerāmet adıma  
Ṣad-hezārān āfern olsun benim üstādıma  
Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdadıma 

Müseddes / 6 
Bend 

Münâcat _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

519b eyyid Mefḫar-ı rūy-ı zemnsin yā Resūla’llah meded 
Maẓhar-ı dn-i mübnsin yā Resūla’llah meded  

Gazel/6 beyit Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _  

520a Rūşen Ey cenāb-ı şeh-i kevneyn ü resūl-i Ḳureşi  
Ey meh-i burc-ı kerem evc-i saʿādet güneşi 
Cām-ı feyżiñ giderir dilde ġumūmı ʿaṭaşı 
Çün ṭoġūp ṭutdı cihān yüzini ḥüsnüñ güneşi  
Kim ola sevmeye bu vech ile sen māhveşi 

Muhammes / 9 
bend 

Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

522a ʿİzzet Kild-i bāb-ı Ḫudā lā ilāhe illa’llah 
Ṭılsım-ı genc-i hüdā lā ilāhe illa’llah 

İlahi/ 5 beyit Tevhid-nâme 14’lü hece vezni   
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522a Ġazal Yatma uyan itme ziyan 
Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum  
Tā olasın vāḳıf-ı cān 
Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum 

İlahi/ 4 dörtlük Nasîhat-nâme 8’li hece vezni   

522b Ġazal Ḫudānıñ çok nebsi var  
Resūl-i Ekremi başḳa  
Şerʿat bābınıñ içinde  
İmām-ı Aʿẓamı başḳa  

İlahi/4 dörtlük Methiye 8’li hece vezni   

522b Ġazal Ey risālet burcunuñ ḫurşd ü māh-ı enveri 
Ey nübüvvet maẓharı āḫir zamān peyġam-beri 

Gazel/5 beyit Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

523a Nefʿ Yeşildir sancaġı nūrdan ʿalemi 
Dellsiz gidilmez yollar ḥarām 
Muḥammed geliyor sancaḳ elinde  
Gel ölüm gelmeden Ḥaḳḳı ẕikr eyle 
Gezdigiñ yerlerde tevḥdler söyle 

İlahi/ Nasihat-nâme 11’li hece vezni   

523b Nefʿ  Derviş kişileri taḥḳr iderler  
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur  
Ẕikre çalışanlar şānlı erenler 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi/8 dörtlük Ârifâne 11’li hece vezni  

524a Nefʿ Müfsidleriñ işi cihānı teşvş 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
Eyüleriñ kārı aḫlaḳı teftş 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
 

İlahi /  16 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   
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526a Nefʿ Beşer şerler ider ṣoñra cezā var 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
Ḫayr işleri ise anda rıżā var 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  10 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

527a Nefʿ B-kese ẓulm iden bunca ḥükümdār 
Ayaḳlar altında ḳala sitemkār 
Yüzleri ḳabḳara ḳalbleri efkâr 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  5 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

527b Nefʿ Lāf ile ḳāf ile kimse seçilmez 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
Sünnetden ḳaçmaḳla kever içilmez 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  15 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

529a Nefʿ Yan yana gelince müʾminle kāfir 
Fācir yüzi ḳara müʾminler ẕākir  
Ẕikr ile ṭurma ol razıḳa şākir  
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  15 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

530a Nefʿ Ṭurma oḳu incüdir 
Lā ilāhe illa’llah 
Sim ü zerdir dil-cūdır 
Lā ilāhe illa’llah 

İlahi /  3 
dörtlük 

Tevhid-nâme 7’li hece vezni   

530a Nefʿ Di Allah Allah Allah  
Keretde olsun her gāh 
Göstermez renci Allah 
Di Allah Allah Allah 
 

İlahi /  8 
dörtlük 

Zikir-nâme 7’hece vezni   
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531a Nefʿ Ḳudret-i Ḳāhireye dāl-ı felek 
Ṭolı ʿarş ile felek içi melek 
ʿĀḳıla ḫālıḳı bir bilme gerek 
Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

İlahi /  19 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni  

532b Ümm 
Kemāl 

Derdim diyem hç bilmezin  
Ḳanḳı birin aġlayayın 
Bunca firāḳ u āh ile 
Cān u göñül ṭaġlayayın 

İlahi /  6 
dörtlük 

Âşıkâne 8’li hece vezni   

533a Ümm 
Kemāl 

N’ideyim bilmezem senüñ ile yāre gönül 
Ki ṣapup yoldan uçarsın dün ü gün yāre gönül 

Gazel/ 7 beyit Âşıkâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

533b Ümm 
Kemāl 

Ey dirġā ki seni bulmazam bende   
Nişe āzāde yürürken düşesin bende göñül  

Gazel/ 12 beyit Telvin-nâme . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

534b Ümm 
Kemāl 

ʿAceb bu derdimiñ bilsem emine 
Ya bu zaḫmıñ cihānda merhemine  

Gazel/ 13 beyit Âşıkâne . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _  

535a Ümm 
Kemāl 

Ġarbem ġurbete düşdüm ilümden 
Żaʿfem nesne gelmez hç elümden  

Gazel/ 11 beyit Âşıkâne . _ _ _ / . _ _ _ / . _ _  

536a Ümm 
Kemāl 

Hç n’ideyim bilmezem āh u vāh  
ʿAhde vefā ḳılmazam āh u vāh 

İlahi/10 beyit Âşıkâne 10’lu hece vezni  

536b Ümm 
Kemāl 

Āh ey göñül ki bi ḳarār 
Āvāresin āvāresin  
Her dem firāḳ u derd ile 
Pür-yāresin pür-yāresin 
 
 
 

İlahi /  16 
dörtlük 

Âşıkâne 8’li hece vezni  
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538a Nefʿ Ḫaṭādır ḫorı görmek bir gedayı 
Ḫudā insāne virmiş ʿaḳlı şānı 
Eridir başda āārıñ nişanı 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  19 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

539b Nefʿ Ṣafā cennet ḳamu müʾmnler içün 
Cefā duzaḫ ḳamu ʿāṣler içün 
Abālise ḳarn olduḳlar içün 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  20 
dörtlük 

Ârifâne 11’li hece vezni   

541b Nefʿ Ẕekātı virmeye zengin öşür var 
Öñümüzde niçe usri yüsr var 
Baḫlāne tükenmez çoḳ ḫüsr var  
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

İlahi /  19 
dörtlük 

Ârifâne 11 li hece vezni   

543b Nefʿ Bildirmeden daḫi Ḳurʾāndaki teʾiri ḳav 
Şerḥ ider ḥikmetini nuṭḳı münf-i nebev  
Vaḥyi Mevlā ile teşriḥi şerf-i nebev 
Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

Murabba / 21 
Bend 

Ârifâne . . _ _ / . . _ _ / . . _ _ / . . _  

546a Sezâ Ey risālet naẓmınıñ yik-tā dür-i şehdānesi  
Şemʿ-i cemʿ-i enbiyā nūr-ı aḥad sūzānesi 
Pertev-i ʿilm-i münriñ ʿaḳl-ı kül pervānesi 
Ḥaẓret-i Ḥaḳḳıñ ḥabbi sevgüli bir dānesi  
Oldıġıçün oldı ʿālemḥüsnünüñ dvānesi  

Tahmis / 5 
bend 

Na’t _ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ _ /_ . _ 
 

 

547a Sām Cemālu’llaha oldı vech-i pāk-i Muṣṭafā mirʾāt 
Nümāyandır yüzünde pertev-i nūr-ı tecelliyāt 

Gazel/5 beyit Na’t . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
 

 

547b Nefʿ Virir emrāża ismiñ şifālar yā Resūla’llah 
Ṣalāṭıñla bulur İslām ṣafālar yā Resūla’llah 

Gazel/11 beyit Na’t . _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ /. _ _ _ / 
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548a Nefʿ Ḫadce cümle ezvācıñ öñidir 
Diger ezvāc ise bir bir ṣoñıdır 
Ḳamusı ṣalṭanat şevket begidir 
Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

İlahi / 36 
dörtlük 

Ârifâne/Methiye 11’li hece vezni  

552a Sezā Şems aña dinür kim ola muṭlaḳ feyzi 
Her lemʿaya baḳ mihr-i dıraḫşān dinilür mi 

Kıt’a Ârifâne --./.--./-.--./.-- Vezin 
kusurludur
. 
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3. VEZİN TABLOSU 
 

VEZİN TABLOSU 

Bahr-i Remel 

Fāilātün/Fāՙilātün/Fāilātün/Fāՙilün 89 

Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
(Fāՙilātün)          (Faՙlün) 

14 

Fāՙilātün/Fāilātün/Fāՙilün 2 

Bahr-i Hecez 

Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 67 

Mefāʿlün/Mefāʿlün/Feʿūlün 4 

Mefʿūlü/Mefāʿlü/Mefāʿlü/Feʿūlün   3 

Mefʿūlü/Fāʿilātü/Mefāʿlü/Fāʿilün 5 

Mef’ûlü /Mefâ’îlü/Mefâ’ilü/Fe’ûlün 1 

Bahr-i Muzari 

Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 4 

Bahr-i Recez 

Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün 1 

Müfteՙilün/Mefāՙilün/Müfteՙilün/Mefāՙilün 1 

Hece Vezni  71 
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4. ŞAİR TABLOSU 
 
 

ŞAİR TABLOSU 

ŞAİRİN MAHLASI ŞİİR SAYISI 

ʿAbd 1 

ʿAṭā 96 

Ḥāfıẓ 4 

Ḥaḳḳı 1 

Ḥām 109 

ʿİzzet 1 

Ġazal 3 

Müştāḳ 1 

Naḳş 1 

Nefʿ 16 

Nūr 1 

Nüzūl 1 

Râsih 1 

Rūḥ 9 

Rūşen 1 

Sām 1 

eyyid 1 

Sezâ 1 

Şākir 1 

Şems 1 

Şükr 1 

Ümm Kemāl 7 

Ümm Sinān 1 

Vesm 1 

Yehūd 1 
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5. MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI 
       
                             1* 
Fāilātün/Fāՙilātün/Fāilātün/Fāՙilün 

 
1 Ey cemāliñ maẓhar-ı envār-ı ẕāt-ı pāk-i Ḥaḳ  
 Seyyid-i ՙālem ḥabb-i ḥażret-i Rabbü’l-felaḳ 

 
2 Muṣḥaf-ı ḥüsnüñden ey şems-i semā-yı maՙnev 
 Oldı ancaḳ āfitāb-ı çarḫ-ı çārüm pür-varaḳ 

 
3 Nm-işārāt-ı ser-i engüşt-i pākiñle ՙayān 
 Ey sürūr-ı sne ḳurṣ-ı māh-ı gerdūn oldı şaḳ 
 
4 Dehre geldiñ dil-rübālar içre tā-rūz-ı ḳıyām 
 Sen ḳoduñ āyn-i dil-berlikde bir zbā-nesaḳ 
 
5 İlṭifātıñla debistān-ı edebde dem-be-dem 
 Aldı Ḥām4 āce-i Ḫıżr-ı ledünnden sebaḳ 
 
        2* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Olanlar ẓāhir ü bāṭında elṭāf-ı Ḥaḳḳa lāyıḳ 

 Göñülden Muṣṭafā vü Murtażāya oldılar ՙāşıḳ 
 
 

                                                        
* 1 410b  
Der-kenârda Hâmî mahlası bulunmaktadır. 
4 Gaffar Baba: Maraş’ta şöhret bulmuş mutasavvıf bir şairdir. Buharalı Abdülgafur namında birinin oğlu 
olan Gaffar Baba, Maraş’ta Alaüddevle evkafında bulunan Çarşı Tekkesi’ni ihya etmiştir. Arapça ve 
Farsçaya da vâkıf olan şairin güzel ve büyük bir divanı vardır. Gaffar Baba, şiirlerinde Hâmî mahlâsını 
kullanmıştır. Bazı şiirlerinde Bektaşî neşvesi görülen şairin sonradan Mevlevî tarikatına geçtiği 
anlaşılmaktadır. Dergâhın mesnevîhânlığını da yapan şair, H.1309/M.1891’de vefat etmiştir ( ALICI, G. 
ve ALICI, L., 2013: s.13-21). 
* 2 410b  
Der-kenârda Hâmî mahlası bulunmaktadır. 
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2 Dil içre ḥubb-ı Zehrā vü Ḥasan ile Ḥüseyn olsa 
 Olur fermān-ber-i Zeyne’l-ՙabā vü Bāḳır u Ṣādıḳ 
 
3 Şeh-i Kāẓımla sulṭān-ı Rıżādır pşvā-yı dn 

 Taḳ vü bā-Naḳ hem ՙAskerdir reh-ber-i Ḫālıḳ 
 
4 İmām-ı Mehd-i ṣāḥib-livā ՙuşşāḳ-ı rencūra 
 Nihān u āşikāridir ṭabb-i ՙālim-i ḥāẕıḳ 

 
5 Olaldan mādiḥ-i āl-i Neb Ḥām biḥamdi’llāh 
 Bizi ՙirfān ile aḳrāna Mevlā eyledi fāʾiḳ 

 
 3* 

 Mefՙūlü/Mefāՙlü/Mefāՙlü/Feՙūlün 
 
1 Bir dil k’ola5 āyne-i esrār-ı ḥaḳāyıḳ 
 Ālūde-i jengār-ı mecāz itme ne lāyıḳ 
 
2 B-hūde sitem eylemez ՙuşşāḳına cānān 
 Maḳṣūdı budur farḳ ola kāẕib ile ṣādıḳ 
 

3 Ṣūf olamaz mes՚ele-i ՙışḳıdan āgāh 
  Ṣad sāl oḳusa medresede ders-i daḳāyıḳ 
 

4 Ser-menzil-i maḳṣūda sefer eyleseñ ey dil 
 Evvel bulagör kendiñe bir yār-ı muvāfıḳ 
 
5 Ṣādıḳlar irer cennet-i ՙirfāna taՙabsız 
 Esfelde ḳalur sūz u güdāz ile münāfıḳ 
 
 
                                                        
* 3 411a  
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Ṣad şükr ki ḳıṭmr-i der-i āl-i ՙabādır 
 Maṭlūbına elbette irer Ḥām-i ՙāşıḳ 
 
         4 * 

  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Nūş iden bezm-i ezelde sāġar-ı ṣahbā-yı ՙışḳ 
 Oldı tā rūz-ı ebed ser-mest ü b-pervā-yı ՙışḳ 

 
2 Ṣad hezārān ՙāḳılı Mecnūn-ı hāmūn-gerd ider 
 B-muḥābā pçtāb-ı kākil-i Leylā-yı ՙışḳ 

 
3 İtdi ibāt-ı vücūd-ı muṭlaḳ u nefy-i sivā 
 Dil olaldan neşve-yāb-ı bāde-i ḥamrā-yı ՙışḳ 
 
4 Nüh-ḳıbāb-ı çarḫı aldı beyżeveş dir-zr-i pür 
 Lāne-sāz-ı ḳurb-ı ḳāf-ı dil olup ՙanḳā-yı ՙışḳ 
 
5 Ḳaṣr-ı ḥūr u ravża-i Rıḍvānı itmez ārzū 
 Kim olursa cübin-fersā-yı der-i vālā-yı ՙışḳ 
 

6 Vaṣl-ı cānāna ḫırdār olsa bu bāzārda 
 ՙĀşıḳa sermāye besdir derd ile sevdā-yı ՙışḳ 
 

7 Bir Mesḥ-enfās ՙazze ḳul olaldan Ḥāmiyā 
 Meskenimdir himmetiyle ՙālem-i bālā-yı ՙışḳ 
 
 
 
 
 

                                                        
* 4 411a  
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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    5* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Terk ider vāriyyetin kim olsa meftūnıñ seniñ 

 Cān virir bir kez gören ruḫsār-ı gül-gūnıñ seniñ 
 
2 Derd-i ՙışḳıñdır nigārā ՙayn-ı dermān ՙāşıḳa  
 Şādımān oldı iki ՙālemde maḥzūnıñ seniñ 

 
3 Her ḳıyām itdikçe biñ dürlü ḳıyāmet gösterir 
 Ehl-i ՙışḳa ḳāmet-i bālā-yı mevzūnıñ seniñ 

 
4 Şübhesiz ser-çeşme-i āb-ı beḳādan el çeker 
 Görse Ḫıżr āb-ı zülāl-i laՙl-i mey-gūnıñ seniñ 
 
5 Çekdi Ḥām miḥnet ü derd ü cefā vü cevriñi 
 Ḥamdüli’llāh oldı āḫir şād u memnūnıñ seniñ  
 
                6* 
 Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Meded ey pādişāh-ı mesned-i iḳlm-i “erselnāk”6 
 Meded ey zübde-i nesl-i ben ādem şeh-i “levlāk” 
 

2 Ḥaḳḳatde cemāliñ öyle mihr-i pür-żiyādır kim 
 Münevver ẕerresinden mihr ü meh nüh-ḳubbe-i eflāk 
 
3 Olaldan dil şehā mey-ḫāne-i ՙışḳıñda ṣahbāveş 
 Biḥamdi’llāh sivādan pākdir āyne-i idrāk 
 
                                                        
* 5 411b 
* 6 412a  
Der-kenârda Hâmî Baba Na’t-ı Şerîf” ifadesi yer almaktadır. 
6 ‘’ erselnāk’’: “Vemâ erselnâke illâ rahmeten lil’âlemîn: Ve biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak 
gönderdik” ayetinden alıntıdır. (Kur’an-ı Kerim, 21/107). 
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4 O cān kim der-i ՙışḳıñ ՙayn-ı dermān bildi her sāՙat 
 İçer zehr-āb-ı hicriñ kāse kāse istemez tiryak 
 
5 Cebn-fersā-yı kūyıñda temennā-yı cinān olmaz 

 Cehennemden giriftārān-ı sūz-ı ՙışḳıñ itmez bāk 
 
6 Der-i iḥsāna geldik elde bir sermāyemiz yoḳdur  
 Be-cüz ḳalb-i ḥazn ü āb-ı çeşm ü sne-i ṣad çāk 

 
7 Mürüvvet eyle ey kān-ı kerem kim Ḥām-i b-kes 
 Temennā-yı viṣāliñle reh-i ՙışḳıñda olmuş ḫāk 

 
                7* 
 Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Vücūdı nār-ı peyker-sūz-ı ՙışḳıñla kebāb itdik 
 Girüp mey-ḫāne-i ehl-i dile nūş-ı şarāb itdik 
 
2 Ḫarābāt içre girdik ḥalḳa-i rindān-ı mey-nūşa 
 Pey-ā-pey cām-ı ṣahbā nūş idüp refՙ-i ḥicāb itdik 
 

3 Hezārān şükr kim pünhān raḳb-i dv-sretden 
 Bu şeb tā-ṣubḥ-ı dem cānānemizle bezm-i āb itdik 
 

4 Ṭarḳ-i ՙışḳıda sālik olup naḳd-i dil ü cānı  
 Fedā-yı ḫāk-i pāy-ı dil-ber-i ՙāl-cenāb itdik 
 
5 ՙİnāyāt-ı Cenāb-ı Ḥaḳḳ ile ṣad şükr kim Ḥām 
 Ṭarḳ-i ācegān-ı Naḳşıbende intisāb itdik 
 
    

                                                        
* 7 412b  
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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                                        8* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Nigārā olmasa zülfüñ niḳāb-ı rūy-ı gül-nārıñ 

 Yaḳar pervāneāsā mihr ü māhı tāb-ı ruḫsārıñ 
 
2 Degil bir ben esr-i ḳāmet-i bālā-yı mevzūnıñ  
 Cihān bāġında olmuş hep seh-ḳadler giriftārıñ 

 
3 Reh-i ՙışḳıñda nā-çār eylediler terk-i dn ü dil 
 Görenler bir kez ey meh şve-i nāz ile reftārıñ 

 
4 Ḫırdārıñ olurdı cān ile ṣad māh-ı Kenՙān 
 Göreydi ey ՙazz-i Mıṣr-ı dil germ-i bāzārıñ 
 
5 Umarken sb-i ġabġab tāze şeft-ālū-yı laՙliñden 
 Üzüldi hep yeñiden ey ṭabb ՙuşşāḳ-ı bmārıñ 
 
6 Güle ḳarşu tekellüm bir daḫı itmez bu gülşende 
 İşitse ey Mesḥā-dem hezār-ı zār güftārıñ 
 

7 İderdi Kāՙbe-i kūyıñda Ḥām cānını ḳurbān 
 Göreydi dehr içinde b-ḥicāb ey dost ddārıñ 
  

         9* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Nigārā nükhet-i ՙanber-fişān-ı zülf-i pür-çniñ 
 Vaṭandan ben gibi āvāre itmiş nāfe-i Çniñ 
 

                                                        
* 8  413a  
Der-kenârda Hâmî mahlası bulunmaktadır. 
* 9 413a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Düşürdi deşt-i ġam kūh-ı belāya Ḳays u Ferhādı 
 Seniñ Leyl ṣaçıñla ārzū-yı laՙl-i Şrniñ 
 
3 Nigāh-ı nāz-ı çeşm-i mest-i kāfir-kşiñ ey āfet 

 Ḳarār u ṣabrın almışdır dilin ṣad ehl-i temkniñ   
 
4 Bu ḥüsn ü bu leṭāfetle vefā me՚mūl iken senden 
 Niçün cevr ü sitemdir ehl-i derde resm ü āyniñ 

 
5 Gedā-yı kem-ter-i deryūzekār-ı bāb-ı ehl-i dil 
 İder faḳr ile faḫr almaz göze şāh u selāṭniñ 

 
6 Pelās-ı faḳrı ber-dūş eyledim şimdengirü ey çarḫ 
 Çalunsun başıña tāc u ḳabā vü taḫt-ı zerrniñ 
 
7 ՙAceb var mı seniñ ḳapuñda ey şūḫ-ı vefā düşmen 
 Cefā çekmiş bu Ḥām gibi ḫiẕmetkār-ı drniñ  
 
          10* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Ser çeküp ṭarf-ı külehden zülf-i ՙanber-būlarıñ 
 Ṣaldı ṣad sevdāya ՙuşşāḳı siyeh gsūlarıñ 
 

2 Ṣad hezārān şri ṣayd eyler feżā-yı ḥüsnide 
 Dem-be-dem nmn-nigehle nergis-i āhūlarıñ 
 

3 Ser-te-ser milk-i dili itdi Hülāgūveş ḫarāb 

 Fitnekār-ı b-amāndır ġamze-i cādūlarıñ 
 
 

                                                        
* 10 413b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Bir daḫı itmezdi zāhid meyl-i miḥrāb u namāz 
 Ey seh-ḳad görse miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūlarıñ 
 
5 Olmadı żāyiՙ dil-i dildāra te՚r eyledi 

 Ḥāmiyā şām u seḥer feryād-ı hū yā hūlarıñ 
 

   11* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Çekme ġam ey dil ne ise ḥükm-i taḳdriñ seniñ 
 Ol olur ՙālemde itmez kār tedbriñ seniñ 

 
2 ՙĀlem-i ecsāmı hep yaḳdıñ dili ey berḳ-i āh 
 Olmadı sengn-dil-i dildāra te՚riñ seniñ 
 
3 Bir ՙaṭā-yı āfernişdir saña ey mürġ-i dil 
 Eyleseñ ՙazm-i vaṭan feryād-ı şeb-griñ seniñ 
 
4 Çekdiler zencr-i zülf-i yāre ber-dār itdiler 
 Ey dil-i dvāne bilmem neyidi taḳṣriñ seniñ 
 

5 Terk-i tecrd ol göñül tā kim reh-i taḥḳḳde 
 Olmasun ḥubb-ı sivā pā-bend-i zencriñ seniñ 
 

6 Bu ne ḥāletdir saña ey çeşm-i mest-i şūḫ-ı yār 
 Yek-naẓarda cümle ՙālem oldı tesḫriñ seniñ 
 
7 Ġāfil olma bil yaḳn dūr olma bir dem Ḥāmiyā 
 Kaՙbe-i rūḥāniyāndır dergeh-i priñ seniñ  
 
               

                                                        
* 11 414a 
Der-kenârda Hâmî mahlası bulunmaktadır. 
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                                      12* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Ruḫ-ı māhıñ görende kāş ideydim cānı ḳurbānıñ 

 Elimden çıḳmayaydı ey ṣanem tā böyle dāmānıñ 
 
2 Miāl-i şāne ṣad çāk oldı cismim erre-i ġamla 
 Dil-i şeydā olaldan mā՚il-i zülf-i perşānıñ 

 
3 Beni seyr-i gülistān-ı İremden fāriġ itmişdir 
 Ḫayāl-i serv-ḳaddiñ verd-i rūyuñ ḫaṭṭ-ı reyḥānıñ 

 
4 Neferāsā bulunsun ḫiẕmetiñde tāze dil-berler 
 Bu ḥüsn ü ān ile ser-ՙaskerisin ceyş-i ḫūbānıñ 
 
5 Kemend-i kākil-i pür-çniñe üftāde çoḳ ammā 
 Bulunmaz ben gibi mest ü ḫarāb-ı çeşm-i fettānıñ 
 
6 Bulaldan ey şeh-i ՙālem göñül feyż-i naẓar senden 
 Geçüp cām-ı ṣafā-āverden oldı mest ü ḥayrānıñ 
 

7 Yeter Ḥām ki hep rūy-ı zemni eyledi memlū 
 Belā-engz-i ṭūfān-ı sirişk-i çeşm-i giryānıñ 
 

        13* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Gören bir kerre ey mihr-i ezel ruḫsār-ı tābānıñ 
 Virüp hep varını yaġmāya oldı mest ü ḥayrānıñ 
 
                                                        
* 12 414b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
 
* 13 415a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Murādımca cemāl-i bā-kemāliñ bir daḫı görsem 
 Ḥużūrıñda iderdim ey ḳamer-rū cānı ḳurbānıñ 
 
3 Melāḥat birle lāl itdi niçe Ḫıżr u Mesḥāyı 

 Cihān içre ḥad-i şekkern-i laՙl-i ḫandānıñ 
 
4 Nigāh-ı nm ile ṣad dn ü dil yaġmā ider her dem 
 O mest-i āb-ı nāz olmuş mükaḥḥal çeşm-i fettānıñ 

 
5 N’ola inṣāfa gelseñ ey sitem-ḫū terk-i cevr itseñ 
 Ola devr-i ruḫuñda şād maḥzūn ḳalbi rindānıñ 

 
6 İdersin ṣubḥa dek her şeb fiġān u āh u nālim gūş 
 Dimezsin bir kez ey ẓālim kimiñçündür bu efġānıñ 
 
7 Żamr āynesin pāk it sivā naḳşından ey Ḥām 
 Seniñle hem-dem ola tā hemşe dilde cānānıñ 
 

14* 
  Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 
 

1 Ey dost firḳatiñle beni pür-ġam eylediñ 
 Yār olmadıñ belālar ile hem-dem eylediñ 
 

2 Vrān idüp göñül evin ey ḫānümān ḫarāb 
 Ḥasretle ḳaddimi ḫam u çeşmim yem eylediñ 
 
3 Bir laḥẓa olmadıñ baña hem-derd rūzi şeb 
 Kāfir raḳbe hem-dem olup ḫurrem eylediñ 
 
 
                                                        
* 14 415b 
Der-kenârda Hâmî mahlası bulunmaktadır. 
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4 Nāz u teġāfül ü sitem-i b-ḥesāb ile 
 Baġrımı kebāb ḫāṭırımı derhem eylediñ 
 
5 Ḳalbiñde yoḳ mı ḫavf-ı Ḥaḳ ey nev-nihāl-i nāz 

 Cām-ı ṣafā-yı ehl-i dili pür-sem eylediñ 
 
6 ՙUşşāḳ içinde eyleyüp ey ḥūr ser-firāz 
 Ḳoyduñ behişt-i vaṣla beni ādem eyledin 

 
7 Lāyıḳ mı şimdi gözden ıraġ eyleyüp şehā 
 Ḥām gibi hemşe gözüm pür nem eylediñ 

 
   15* 
  Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 
 
1 Nāzikdir incünür disem ey meh teniñ seniñ 
 Gül-berg-i tāzeden ola prāheniñ seniñ 
 
2 Mil ü bedel bulunmaz idi ey ṣanem saña 
 ՙĀlemde nerm olsa dil-i āheniñ senin 
 

3 Alurdım intiḳām-ı girbān-ı çākimi 
 Bir kerre girse destime ger dāmeniñ seniñ 
 

4 ՙAḳl-ı şikenc-i kākül-i dil-berdir ey göñül 
 Ḥıṣn-ı ḥaṣn ü cāygeh-i me՚meniñ seniñ 
 
5 Ḥām o dost yār olursa ne bākdir 
 Hep ḫalḳ-ı ՙālem olsa eger düşmeniñ seniñ 
 
 

                                                        
* 15 415b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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      16* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Gelmişem dergāhıña bir kez şehā yād itmediñ 

 Ṣormadıñ aḥvāl-i zārım ḫāṭırım şād itmediñ 
 
2 Çoḳ zamāndır ḳoymuşuz ser āsitānıñ ṭaşına 
 Raḥm idüp bir dem dil-i vrānı ābād itmediñ 

 
3 Bir mürüvvet bir kerem bir luṭf ḥāl-i zārıma 
 İtmediñ ey kāfir-i perçem cillād itmediñ 

 
4 Kām-rān ol ḫoş-dil ol ey meh-liḳā saġ ol yine 
 Gerçi ben maẓlūma inṣāf eyleyüp dād itmediñ 
 
5 Ḥām ister dehride ġam görmeyüp şād olduġıñ 
 Gerçi sen bir laḥẓa anı ġamdan āzād itmediñ 
 

17* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Ol ki maṭlūb-ı dil olmuşdur ḳarn-i cāndır ol 
 B-ḫaber andan kim olsa ġāfil ü nā-dāndır ol 
 

2 ՙĀlem-i hestde nefsin fehm idenler şübhesiz 
 ՙĀrif-i bi’llāhdır dil mülküne sulṭāndır ol 
 
3 Ārızūsı her kimiñ olduysa bu dār-ı ġurūr 
 Beste-i ḳayd-ı hevādır sākin-i zindāndır ol 
 

                                                        
* 16 416a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 17 416b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Āteş-i ՙışḳa yaḳan cān u teni b-iştibāh 
 Beyt-i maՙmūr-ı dil içre hem-dem-i cānāndır ol 
 
5 Maḥv idüp kendin olan şems-i ḥaḳāyıḳ maẓharı 

 Ḳaṭredir ẓāhirde lākin baḥr-ı b-pāyāndır ol 
 
6 ՙIşḳ esrārını fehm itmez faḳh-i medrese 
 Ehl-i vecd ü ḥāl dirlerse yine rindāndır ol 

 
7 Her kim olsa Ḥāmāsā bāb-ı pre cebhe-sā 
 Şübhe yoḳ kim ṣāḥib-i dil menbaՙ-ı ՙirfāndır ol 

 
      18* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Ey göñül bil rāh-ı ՙirfāna gidilmez b-dell 
 Cehd idüp bir kāmile teslm ol itme ḳāl u ḳl 
 
2 “Lā-üḥibbü’l-āfiln” di itme meyl-i mā-sivā  
 Ḳıl tevekkül āteş-i ՙışḳa ḳadem ḳoy ol Ḫall 
 

3 Sırr-ı maՙşūḳı esr-i ՙışḳ olan ādem bilür 
 Yoḫsa bilmez sırr-ı ՙışḳı b-ḫaberdir Cebre՚l 
 

4 Dest-i sāḳ-i ezelden cām-ı vaḥdet nūş iden 
 Ne viṣāl-i ḥūri ister ne zülāl-i selsebl 
 
5 Bāzdır her laḥẓa ehl-i ՙışḳa bāb-ı feyż-i dost 
 ՙĀşıḳın maḥrūm ide ḥāşā o maḥbūb-ı Ceml 
 
 

                                                        
* 18  417a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Bizdedir ՙiṣyān u nisyān sensin ancaḳ ey Kerm 
 Ṣāḥib-i iḥsān u fażl u luṭf u iՙṭā-yı cezl 
 
7 N’ola tevfḳ ü ՙināyātıñ ile ey pādişāh 

 İrse bezm-i vaḥdete Ḥām gibi ՙabd-i ẕell 
 
      19* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Sende tā var ey ṣanem bu şve-i ḥüsn ü cemāl 
 Yüz sürer ḫāk-i rehiñde şübhesiz ehl-i kemāl 

 
2 Merḥametle ṣalmadıñ mihr āḫir ey meh sāyeveş 
 Eyledi sevdā-yı zülfüñ ben żaՙfi pāy-māl 
 
3 Ser-te-ser ḫalḳ-ı cihān ՙışḳıñla hep āvāredir 
 Ḳayd-ı zülfüñde hemān bir ben degil āşüfte-ḥāl 
 
4 Gösterüp yüz evvel ey meh göñlümi aldıñ al ile 
 Bir daḫı bār gelüp ՙarż-ı cemāl it cānım al 
 

5 Dehr içinde laՙl-i cān-baḫşıñ ḥadin gūş idüp 
 Dil-berā Ḫıżr u Mesḥā oldılar ḥayrān u lāl 
 

6 Deşt-i firḳatde beni ḥasret-keş itdiñ rūz u şeb 
 Eylediñ cānā raḳbi maḥrem-i bezm-i viṣāl 
 
7 Terk-i ṣūret eyle ey Ḥām ki şevḳ ü ẕevḳ ile 
 ՙĀlem-i maՙnāya tā her dem dil açsun ber ü bāl 
 
 

                                                        
* 19 417b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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       20* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)          (Faՙlün) 
 

1 Pāk olup ḫāne-i dil olalı dildāra maḥal 
 Ḳalmadı ıḳlet-i aġyār-ı siyeh-rūy-ı daġal 
 
2 Eyleyüp terk ḫodı biz olalı ibnü’l-vaḳt 

 Gitdi bizden ġam-ı māż elem-i müstaḳbel 
 
3 Tā-ebed neşvesi bir laḥẓa serimden gitmez 

 İtdi mestāne beni sāġar-ı ṣahbā-yı ezel 
 
4 Rişte-i mihriñi ḳaṭՙ eyleyemez göñlümden 
 Çāk çāk itse de cismim ṣanemā tġ-i ecel 
 
5 İtse ṣayyāḥ-ı felek devr-i cihānı ṣad bār 
 Bulamaz ey meh-i tābende saña mil ü bedel 
 
6 Şecer-i b-emere beñzer o ՙālimler kim 
 ՙİlm ile kibr idüp itmezse ḫulūṣ ile ՙamel 

 
7 Ṣūf gülşende içilmez mi bahār eyyāmı 
 Ṣunsa cām-ı meyi biñ nāz ile bir tāze güzel 

 
8 Ḥāmiyā ṭāՙat-i ṣad sāleden oldı ḥām 
 Sālike ṣoḥbet-i yek-rūze-i pr-i ekmel   
 
 
 
 

                                                        
* 20  418a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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               21* 
 Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün/Müstefՙilün 
 
1 Vaḳt-i ṣafādır faṣl-ı gül luṭf eyle ey cānāne gel 

 Eyyām-ı gül bāḳ degil bezm itmege gülşāne gel 
 
2 Ḥāżırdır esbāb-ı ṭarab hem cilveger bintü’l-ՙineb 
 Hep muntaẓır ey ġonca-leb bu meclis-i rindāna gel 

 
3 Cānā ḳıl ՙazm-i būstān ol şemՙ-i bezm-i ՙāşıḳān  
 Olsun göñüller şādmān mey nūş idüp mestāne gel 

 
4 Ṣaḥn-ı çemendir dil-güşā muṭrible bülbüldür nevā 
 Ey verd-i gülzār-ı ṣafā ḳıl bāġı ՙişret-ḫāne gel 
 
5 Ḥām ḳılup terk-i vaṭan yoluñda virdi cān u ten 
 Başıñçün ey gül-prehen bu külbe-i aḥzāna gel 
 
      22* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Olmasaydı bezm-i vaḥdet içre cānān yār-ı dil 
 Kim olurdı keret içre mūnis ü ġam-ār-ı dil 
 

2 Vaḥdeti keretde bulmuş kereti vaḥdetde hem 
 Terk idüp varın olanlar vāḳıf-ı esrār-ı dil 
 
3 Dem-be-dem cevr ü cefādan dil ider kesb-i ṣafā 
 Ġam olur şād olunca mihrübān dildār-ı dil 
 

                                                        
* 21 418b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 22 418b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Hep cihān ḫalḳın iderdi şübhesiz āşüfte-ḥāl 
 Çıḳsa bir kez nāle-i şeb-gr ü āh u zār-ı dil 
 
5 Mā-sivādan el çeküp b-kār u bār olduḳ vel 

 ՙIşḳ-ı dil-berdir iki ՙālemde kār u bār-ı dil 
 
6 Maṭlaՙ-ı şems-i ḥaḳḳat olduġıçün dem-be-dem 
 Saldı pertev kā՚ināta şuՙle-i envār-ı dil 

 
7 Ebsem u ebkem olurdı ՙandelb-i naġme-sāz 
 Ḥāmāsā gūş iderse şekkern-güftār-ı dil 

   
       23* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Himmet-i kāmil götürdi mā-sivādan raġbetim 
 Ṭā՚ir-i ՙarş-āşiyān oldı hümā-yı himmetim 
 
2 Bilmişem kim ḥücb-i ekberdir ՙanāṣır cāmesi 
 Terkin idüp ՙālem-i lāhūta gitmek niyyetim   
 

3 İştiyāḳ-ı vaṣl-ı cānān öyle maḥv itdi beni  
 Ḥāl-i dilden farḳ olunmaz vaḥdetimle keretim 
 

4 Şiddet-i ՙışḳ ile vaṣl u hicri idrāk itmezem 
 Şimdi birdir miḥnet ü derd ile ՙş ü rāḥatım 
 
5 Ḥālimi ancaḳ muḥibb-i ṣādıḳ-ı ՙārif bilür 
 Kendin idrāk itmeyen cāhil ne bilsün ḥāletim 
 
 

                                                        
* 23  419a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Ṭaՙn idüp ikrāh iderler ṣūretimden zāhidān 
 Bilseler āyne-i ՙālem-nümādır sretim 
 
7 Ḫāne-i dil miskn-i sulṭān olubdur Ḥāmiyā 

 Nūr-ı pākinden füzūndur laḥẓa laḥẓa ḥayretim 
 
          24* 
 Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Fürūzān eyleyüp şemՙ-i ruḫuñ gülşende gül gül hem 
 Yanup pervāneāsā ՙāşıḳıñ kül ola bülbül hem 

 
2 Ḫayāl-i ebruvānıyla büküldi ḳāmetim ṣad āh 
 Ümdim ṣoḥbeti şām-ı ġam itdi zülf-i sünbül hem 
 
3 Egerçi ḳayd-ı kākilde perşān oldı aḥvālim 
 Nesm-i āh-ı serdimle perşān oldı kākil hem 
 
4 Emān zaḫm-ı ḫadeng-i tr-i müjgānından isterken 
 Ḳodı biñ dāġ-ı ḥasret snem üzre ḫāl-i fülfül hem 
 

5 Düşelden ՙaks-i yāḳūt-ı leb-i mey-gūnı cām içre 
 Ser-ā-ser mestdir sāġar ḳadeḥ-mnā ile mül hem 
 

6 Ḳo zühd-i ḫāmı zāhid meclis-i rindāna gel gūş it 
 Ki Ḥaḳ Ḥaḳdır ṣurāḥden gelen āvāz-ı ḳulḳul hem 
 
7 Olur elbet perşān her gören ol sāde-fes şūḫı 
 Döner başında Ḥām serde sevdāsıyla püskül hem  
 
 

                                                        
* 24 419b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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      25* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Cām-ı ՙışḳıñ mestiyem deyr-i muġāndır meskenim 

 Gülşen-i firdevsden yekdir kenār-ı külḫenim 
 
2 Bir naẓar ḳıldı teraḥḥumla baña pr-i muġān 
 Himmetinden kuḥl-ı çeşmān oldı gerd-i dāmenim 

 
3 Şeş cihetden ḥamle eylerse ՙadū-yı dn ne ġam 
 Ḥalḳa-i ẕikr-i ՙazzān oldı cāy-ı me՚menim 

 
4 Āl-i evlād-ı ՙAlniñ kem-tern ḳıṭmriyem 
 Ẕü’l-feḳār-ı şāh ile ḳaṭՙ oldı re՚s-i düşmenim 
 
5 Bende-i pr-i ḫarābāt olduġumdan Ḥāmiyā 
 Jengden pākzedir mir՚āt-i ṭabՙ-ı rūşenim  
 
              26* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Ser-i kūyuñda cānā şevḳ-i rūyuñla maḳām itdim 
 Reh-i ՙışḳıñda terk-i neng ü nāmūs ile nām itdim 
 

2 Görüp gülzār-ı ḥüsnüñde perşān sünbül-i zülfi 
 Düşüp sevdāya ṣubḥ-ı ՙömrümi ḥasretle şām itdim 
 
3 Ġam-ı hicriñ beni öldürse de ṣahbāya meyl itmem 
 Mey-i gül-fāmı cānā kendime sensiz ḥarām itdim 
 

                                                        
* 25 420a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 26  420b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Beni ẕevḳ-i leb-i laՙliñ ḳılıbdır mest-i b-pervā 
 Ṣafā-yı bādeden geçdim anıñçün terk-i cām itdim 
 
5 Seniñ Mecnūnuñ oldum Ḥāmāsā ey ṣaçı Leylā 

 Ḫayāliñ mūnis itdim cāna terk-i ḫāṣ u ՙām itdim 
 
         27* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Vücūdı nār-ı dil-sūz-ı muḥabbetle kebāb itdim 
 Ki tā şāh-ı serr-i mülk-i ḥüsne intisāb itdim 

 
2 Ḫayāl-i ՙışḳ-ı dil-berle ser-ā-ser deşt-i ḥayretde 
 Teb ü tāb ile cismim cūşiş-i mevc-i siylāb itdim 
 
3 Mezāyā-yı muḥabbetden ḫabr oldum biḥamdi’llāh 
 Reh-i ՙışḳ içre terk-i ՙilm-i tedrs ü kitāb itdim 
 
4 Revādır himmetim ՙāl olursa ՙarşdan zrā 
 Serim ferş-i ḳudūmı bir şeh-i ՙāl-cenāb itdim 
 

5 Reh-i taḳvāda Ḥām görmedim ben ՙışḳı sevdāsın 
 Anıñçün sübḥai seccādei rehn-i şarāb itdim 
 

          28* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Saña maՙlūm iken ḥāl-i dil-i zār-ı perşānım 
 Kime ՙarż eyleyem ḥācātımı devletlü sulṭānım 
 

                                                        
* 27  420b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 28 421a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Seniñ gibi benim ḥāẕıḳ ṭabbim var iken cānā 
 N’idem Loḳmānı kim bilmez devā-yı derd-i pinhānım 
 
3 Ümd ancaḳ saña ḳaldı rıżāyım her ne ḥükm itseñ 

 Dilerseñ gel beni ḳatl it ḥelāl olsun saña ḳanım 
 
4 Nüvd-i vaṣl ile şād eyle göñlüm ġayrı inṣāf it 
 Firāḳıñ āteşiyle tā-be-key yansun ten ü cānım 

 
5 Ḳurutdı göz nemini tāb-ı sūz-ı snemiz yoḫsa 
 Virirdi ՙālemi siylāba eşk-i çeşm-i giryānım 

 
6 Ser-ā-pā zaḫm ile olmuş ՙadū-yı pister-i rāḥat 
 Nişān-ı nāvek-i ġamzeñ olaldan cism-i sūzānım 
 
7 Türāb-ı dergeh-i prim budur Ḥām ümdim kim 
 Tamām ola ՙazzān himmetiyle cümle noḳṣānım 
 
         29* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Perşān itdi ḫalḳ-ı ՙālemi feryād u efġānım 
 İder kāfir teraḥḥum görse aḥvāl-i perşānım 
 

2 Helāk itdi beni derd ü ġam-ı hicrānıñ ey āfet 
 Yetiş imdāda başıñçün tenimden çıḳmadan cānım 
 
3 Sücūd-ı āsitānıñ ṭāՙatim sermāye-i dnim 
 Füzūndur küfr-i zülfüñ ẓulmetinden nūr-ı mānım 
 
 

                                                        
* 29 421b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Çıḳardı ārzū-yı ḫuldı dilden ẕevḳ-i ddārıñ 
 Lebiñ kever ḳaddiñ ṭūbā vü kūyuñ bāġ-ı Rıḍvānım 
 
5 Şemm-i kākül-i ՙanber-feşānıñ rāḥat-ı ḳalbim 

 Zülāl-i laՙl-i mey-gūnuñ devā-yı derd-i pinhānım 
 
6 Yaḳar cānım dem-ā-dem çeşm-i mest-i fitne-engziñ 
 Ḫadeng-i tr-i müjgānıñ deler baġrım döker ḳanım 

 
7 Niyāz u ՙacz ü ḥüzn ü rūy-ı zerd ü ḳāmet-i ḫamla 
 Ḳodum ser bāb-ı iḥsāna mürüvvet eyle sulṭānım 

 
8 Cefā vü cevri arturma ḥaẕer ḳıl çıḳmaya āhım 
 Yaḳar dünyāyı cānā çıḳsa berḳ-i āh-ı sūzānım 
 
9 Murād u maḳṣadım her dem budur dünyāda ey Ḥām 
 İdem cān u dili ḳurbān-ı ՙd-i vaṣl-ı cānānım 
 

     30* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)            (Faՙlün) 

 
1 Ṭarf-ı gülşende o büt nāz ile eylerse ḫırām 
 Ola reftārına biñ serv-i kemer-beste ġulām 

 
2 Öyle bir mihr-i żiyā-baḫş dil-ārādır kim 
 Ser-i engüştini görse şaḳ olur māh-ı tamām 
 
3 Nm nigāh ile hezār ՙāşıḳ-ı üftādesine  
 İtdi ol şūḫ bu dünyā ile ՙuḳbāyı ḥarām 

                                                        
* 30 422a  
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Düşse bñ derde daḫı istemez āzādeligi 
 Beste-i ṭurre-i zülf-i siyeh-i ՙanber-fām 
 
5 ՙĀşıḳ-ı ẕāt-ı dil-ārām olana hep bir olur 

 Vuṣlat u firḳat ile rāḥat u renc ü ālām 
 
6 Mest-i laՙl-i lebiyim bāde-i nābı içemem 
 Meger ol şūḫ-ı ḳamer ṭalՙat iderse ibrām 

 
7 Āsitānına ḳoduḳ başımızı şāyed o şūḫ 
 Raḥm idüp ḳalb-i ḥazne ide vaṣlıyla be-kām 

 
8 Ḥāmiyā rūz-ı ezelden bize ՙışḳ oldı naṣb 
 Şükr kim maẓhar-ı luṭf itdi bizi Rabbü’l-enām 
 
      31* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)            (Faՙlün) 
 
1 Sāḳiyā ṣun bize ṣahbā-yı meserret encām 
 Mey ile defՙ-i küdūret idelim ṣubḥ ile şām 

 
2 Olalım vesvese-i ՙaḳl-ı denden āzād 
 Naḳl idüp laՙl-i lebiñ vir bize cām-ı gül-fām 

 
3 Geh kesüp başımızı gāh delüp baġrımızı 
 Yine döndürdi bizi gör bu cefā-yı eyyām 
 
4 Ṭarf-ı gülşen ṣanemā ṭurfe ṣafā-baḫş olmuş 
 Kerem it gel gidelim eyleyelim ՙş-i müdām 
 

                                                        
* 31 422b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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5 Niçe bir ḥüzn ile peyġūle-i ġamda oturup 
 Çekelim hicriñ ile renc ü ḫumār u ālām 
 
6 Naḫl-i bār-āver-i yek-tāsın ՙazz başıñ içün 

 Mve-i vaṣl ile ḳıl ՙāşıḳ-ı nā-kāmı be-kām 
 
7 Esved-i ḥāliñi būs itmek içün kūyuñda 
 Eyleyüp saՙy-ı Ṣafā baġladı Ḥām iḥrām 

 
        32* 

 Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 İçüp ṣahbā-yı ՙışḳıñ ey per-rū mest ü medhūşım 
 Reh-i ՙışḳıñda mecnūnım ḫarābım ḫāne-berdūşım 
 
2 Maḳāmım kūşe-i mey-ḫānedir şevḳiñle rūz u şeb 
 Ḫum-ı ṣahbā-ṣıfat verd-i mey-i ՙışḳ iledir cūşım 
 
3 Ḫayāliñ ey büt-i çn ḫāl itmişdir beni benden 
 Otursam maḥfil-i aḥbāba b-pervā vü ḫāmūşım 
 

4 Teraḥḥum ḳıl beni dūr etme ḫāk-i āsitānıñdan 
 Saña cānā ebed ben bir ġulām-ı ḥalḳa ber-gūşam 
 

5 Baş egmem devlet-i İskender ü Dārā vü Cemşde 
 Ḫarābāt-ı muġānda gerçi bir ednā ՙabā-pūşım 
 
6 Ḫayāl-i laՙl-i mey-gūnuñla ey maḥbūb-ı b-hem-tā 
 Hemşe ben bu bāzār-ı melāḥat içre ser-ḫūşım 
 
 

                                                        
* 32 423a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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7 Hezārān şükr kim zühd ü riyādan fāriġam Ḥām 
 Kemne bende-i pr-i muġānım rind-i mey-nūşım 
 
               33* 

  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Ḫayāl-i ḳadd-i mevzūnuñla ey serv-i gül-endāmım 
 Füzūndur laḥẓa laḥẓa dilde derd ü renc ü ālāmım 

 
2 Ḫam oldı ḳāmetim bār-ı ġamıñdan ey kemān-ebrū 
 Firāḳıñ yaḳdı cānım ḳalmadı hç ṣabr u ārāmım 

 
3 Amān ey şāh-ı ḫūbān raḥm idüp aḥvāl-i zārım gör 
 Sevād-ı kākülüñden farḳ olunmaz ṣubḥ ile şāmım 
 
4 Ne ṣabr eyler firāḳa ne viṣāl ile olur teskn 
 Dil-i dvāneden şaşdım n’ola yā Rab ser-encāmım 
 
5 Kemend-i kākül-i müşgnine dil tā esr oldı 
 Olup rüsvā-yı ՙālem ḳalmamışdır neng ile namım 
 

6 Suāl eylerse ol meh-rū nedir maḳṣūduñ ey şeydā 
 Murādı n’oldıġın bilmez dil-i maḥzūn-ı nā-kāmım 
 

7 Getürmem başımı ḫāk-i der-i mey-ḫāneden Ḥām 
 Mey-i pür-neşve-i ՙışḳıyla ser-şār olmadan cāmım 
 
 
 
 
 

                                                        
* 33 423b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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           34*  
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Ḫayāl-i ՙārıż-ı cānānı tā ḫāṭır-nişn itdim 

 Düşüp hāmūn-ı derde terk-i cān u ՙaḳl u dn itdim 
 
2 Bu şeb ḥüccācāsā Kāՙbe-i kūy-ı dil-ārāyı 
 Ṭolandım ṣubḥa dek ḳan aġlayup āh u enn itdim 

 
3 Baña ol şūḫ tiġ-i nāzı b-bākāne urduḳça 
 Niyāz itdim türāb-ı rāhına vażՙ-ı cebn itdim 

 
4 Hezārān şükr kim būs-ı leb-i ḳandn-i dil-berle 
 ՙİlāc-ı zaḫm-ı nāṣūr-ı dil-i zār u ḥazn itdim 
 
5 Olaldan maḥrem-i ḫalvet-serāy-ı dost ey Ḥām 
 Ferāġ ez-vaṣl-ı ḥūr u ravża-i Ḫuld-ı bern itdim  
 

    35* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Beyt-i dilde tā ki me՚vā itdi dildārım benim 
 Ḳalmadı hç ġayrılarla ṭaşrada kārım benim 
 

2 Sāye-i luṭfunda ol sulṭān-ı iḳlm-i diliñ 
 Şükr kim iḳbāle tebdl oldı idbārım benim 
 
3 Şeş cihetden ger baña ḳaṣd itse ceyş-i derd ü ġam 
 Ġam degil yār-ı vefādār olsa ġam-ārım benim 
 

                                                        
* 34 424a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 35 424a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Eylemez dil ārzū-yı ravża-i bāġ-ı İrem 
 Ḫāk-i kūyuñdur behişt-ābād gülzārım benim 
 
5 Rāz-ı ՙışḳıñ dilde ḥıfẓ eylerdim ammā n’eyleyem 

 Āb-ı çeşmim ḫalḳa ifşā itdi esrārım benim 
 
6 Laḥẓa laḥẓa rūşen eyler külbe-i aḥzānımı 
 Leyl-i ġamda şuՙle-i āh-ı dil-i zārım benim 

 
7 Vaṣf-ı laՙl-i şekkern-i yār idelden Ḥāmiyā 
 Tāze vü şrn rengn oldı eşՙārım benim 

 
          36* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Ey nihāl-i nāz esr-i ḳāmet-i dil-āhıñam 
 Zülfüñe dil-beste[y]em ḥayrān-ı rūy-ı māhıñam 
 
2 ՙĀşıḳam ser-geşte[y]em āşüfte-ḥālem Tañrıçün 
 Raḥm ḳıl kim cebhe-fersā-yı der-i dergāhıñam 
 

3 Çoḳ zamāndır ārzū-yı maḳdemiñle dil-berā 
 Gözlerem her dem yoluñ ey dost ḫāk-i rāhıñam 
 

4 Nev-heveslerden beni ṣanma ṭarḳ-i ՙışḳda 
 Ṣādıḳam ser-defter-i ՙuşşāḳ-ı dil-i āgāhıñam 
 
5 Dergehiñden luṭf idüp dūr itme sulṭānım beni 
 Ḥāmāsā bende-i drn-i devlet-āhıñam 
 
 

                                                        
* 36  424b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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                   37* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Güneş bir ẕerredir ol āfetiñ mihr-i cemālinden 

 Meh-i nev şerm ider baḳdıḳça ebrū-yı hilālinden  
 
2 Dil-i ՙāşıḳ ṣafā-yı sāye-i ṭūbāyı n’eyler kim 
 Teselldir ḫayāl-i ḳāmet-i nev-res nihālinden 

 
3 Ne deñlü cevr ü ālām u sitem görse göñül bir dem 
 Ferāġat eylemez sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ u ḫālinden 

 
4 Temenn eylemezler niՙmet-i elvān-ı firdevsi 
 Cihānda kām alanlar niՙmet-i ān-ı viṣālinden 
 
5 Beni menՙ eylemezdiñ sende inṣāf olsa ey ṣūf 
 O maḥbūbuñ temāşā-yı ruḫ-ı ferḫunde-fālinden 
 
6 Bu ḳl ü ḳāl ü zühd-i ḫuşk u ḫod-bnlikdir ey zāhid 
 Seni maḥrūm iden ehl-i ḳulūbuñ ẕevḳ-i ḥālinden 
 

7 Ḳabā-yı aṭlas-ı dbāya meyl itmezler ey Ḥām 
 Hemşe faḫr iderler ẕevḳ alanlar faḳr şālından 

 

     38* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Şemՙ-i rūyuñ pertev-efzādır çerāġ-ı Ṭūrdan 
 Kākülüñ yek-tā siyehlikde şeb-i deycūrdan 
 

                                                        
* 37 425a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 38 425b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Cebhesi üzre gören ՙāşıḳ münevver perçemin 
 Ṣandı kim miḥrāba bir ḳandl aṣılmış nūrdan 
 
3 Söyle cānā bu leṭāfetle beşersin yā per 

 Yā meleksin kim tevellüd eylemişsin ḥūrdan 
 
4 Sensin iḳlm-i melāḥatde Süleymān-ı zamān 
 Niՙmet-i vaṣlı dirġ itmek revā mı mūrdan 

 
5 Ḥüsne maġrūr olma ՙışḳ ehline çoḳ itme cefā 
 Ey sitem-ḫū ḳıl ḥaẕer āh-ı dil-i meksūrdan 

 
6 Mest-i b-pervāsın ey meh-rū içüp ṣahbā-yı nāz 
 B-ḫabersin ḥāl-i zār-ı ՙāşıḳ-ı mehcūrdan 
 
7 Çāre-sāz-ı ՙāşıḳ-ı bmār sensin sāḳiyā 
 Kesme başıñçün ayaġıñ Ḥām-i rencūrdan 
 

  39*  
 Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 
 

1 Vir sāḳiyā piyāle şarāb-ı şübbāneden 
 Ḳurtar bizi küdūret-i devr-i zamāneden 
 

2 Mestāne elde cām-ı ṣafā bezm-i āba gel 
 Birḳaç ḳadeḥle refՙ-i ḥicāb it miyāneden 
 
3 Muṭrib nevāya başlayup ՙuşşāḳ-ı b-dili 
 Mest it ṣadā-yı nāy ile çeng ü çeġāneden 
 
 

                                                        
* 39 426a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Nesl-i beşerde şimdi cihān içre ey ṣanem 
 Sen gibi nāz-perver oġul gelmez anadan 
 
5 Manṣūr gibi zülfüñe ber-dār olursa da  

 Geçmez dil-i ḥazn rūşen-i ՙāşıḳāneden  
 
6 Ḳanlar ṭöker mürüvveti bilmez o mest-i nāz 
 Tġ-i sitem alup ele çıḳdıḳça ḫāneden 

 
7 Ḥām vücūdı şāne-ṣıfat çāk çāk ider 
 Til til olunca kākül-i dildār şāneden 

 
            40* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Ġam ḫayālinden gelür gelmez baña cānāneden 
 Āşinā cevri ne mümkindir gele bgāneden 
 
2 Ṣad ḥased ol rinde kim bilmez ġam-ı ՙālem nedir 
 Elde cām-ı bāde çıḳmaz bir nefes mey-ḫāneden 
 

3 Elde fırṣat var iken gül mevsiminde zāhidā 
 Cām-ı mey ṭut geç şümār-ı sübḥa-i ṣad dāneden 
 

4 Būs ider mi dest-i ṣūf-i riyā-ālūde[y]i 
 Kesb iden ẕevḳ ü ṣafā būs-ı leb-i peymāneden 
 
5 Bir bütüñ miḥrāb-ı ebrūsını ḳılmış secdegāh 
 İdebilmez farḳ Ḥām mescidi büt-ḫāneden 
 
 

                                                        
* 40 426b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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            41* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Saña ey nāzenn sū her göñülden ṣad siyāh olsun 

 Ne yerde ՙazm ḳılsañ cān-ı pākān ḫāk-i rāh olsun 
 
2 Olur āzürde cismiñ deyü ger ḫavf itmesem dirdim 
 Saña her şeb bu beyt-i çeşmim ey meh ābgāh olsun 

 
3 Seniñ ՙışḳıñ baña virdi ferāġat ՙaḳl-ı ḥükminden 
 Hemşe ՙışḳ-ı pākiñ mülk-i dilde pādişāh olsun 

 
4 Revā mu sen Süleymān-ı zamānıñ devr-i ḥüsnünde 
 Benim tek mūr-ı nā-çiziñ işi feryād u āh olsun 
 
5 Şehisin mülk-i ḥüsnüñ ՙāşıḳa cevr itme dād it kim 
 Ḫudā-yı lem-yezel dā՚im saña püşt ü penāh olsun 
 
6 N’ola inṣāfa gelseñ dest-i şefḳatle elim ṭutsañ 
 Cefālarla ՙazzim niçe bir ḥālim tebāh olsun 
 

7 Ḫayāliñ ile ey büt oldı büt-ḫāne dil-i Ḥām 
 Serinde ne hevā-yı mescid ü ne ḫāne-ḳāh olsun 
 

            42*   
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Nişmengeh saña ey gül bahār eyyāmı bāġ olsun 
 Müzeyyen ՙş içün evrāḳ-ı gülden bir otaġ olsun 
 
                                                        
* 41 427a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 42 427b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Ḳarār it mesned-i ḥüsne yüzüñ gördükçe her sāՙat 
 Yaḳasın çāk idüp gül lāle baġrı daġ daġ olsun 
 
3 Seniñle hem-dem olsun varını yoḳ eyleyen ՙāşıḳ 

 Reh-i ՙışḳa dil ü dn virmeyen kāẕib ıraġ olsun 
 
4 Baña cevr itse de cānān yine Ḥaḳdan niyāzımdır 
 Hemşe kām-rān olsun cihān olduḳça saġ olsun 

 
5 Ḫumār-ı neşve-i meyden füzūn derd-i serim her dem 
 Amān sāḳ yetişdir bāde bār bir ayaġ olsun 

 
6 Budur şimdengerü rāy-ı ṣavāb ey cemՙ-i rindler 
 Bu meclisde meyi maḥbūbsuz içmek yasaġ olsun 
 
7 Temāşā itmezem olmazsa Ḥām şāhid-i gül-rū 
 Gerekse baՙd-ezn ՙālem ser-ā ser bāġ [u] rāġ olsun 
 
            43*   
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Götürdükçe niḳāb ol şāhid-i nāz ՙārıż-ı gülden 
 Füzūn oldı fiġān-ı ՙāşıḳ-ı şūrde bülbülden 
 

 2 Deyr-i meşşāṭ her dem dest-i ḳudret ṭalՙatıñ gör kim 
 Ne ḫoş revnaḳ-fezādır rūy-ı dil-ber ḫāl-i fülfülden 
 
3 Nesm-i ṣubḥa ḳurbān eylerem cān u dili bi’llāh 
 Getürse bir şemm ihdā baña ol zülfi sünbülden 
 
 

                                                        
* 43 428a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Dil-i dvāneyi bend itdiñ ey ḥūr-ı melek-smā 
 Be-kām it luṭf ile yāḫūd rehā ḳıl ḳayd-ı kākülden 
 
5 Mürüvvet ḳıl ġurūr-ı ḥüsn ile cevr itme ey āfet 

 Perşān oldum el çek Tañrıçün nāz u teġāfülden 
 
6 Mesḥ-enfāsdır pr-i muġānıñ ẕikri ḫayr olsun 
 Ġam öldürse bizi iḥyā ider ol bir ḳadeḥ mülden 

 
7 Nigārı sāde ḳılsa gördügim dembeden Ḥām  
 Füzūndur serde sevdā her nefes cevlān-ı püskülden 

 
             44*  
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Cemāl-i yār tā dūr oldı çeşm-i ḫūn-feşānımdan 
 Yemāsādır kenārım cūşiş-i eşk-i revānımdan 
 
2 Ruḫ-ı zerd üzre kerrāt ile ḥālim kilk-i müjgānım 
 Yazarken il oḳur vāḳıf olur rāz-ı nihanımdan 
 

3 Şeb-i hicr ol ḳadar ḳan aġlayup feryād [u] āh itdim 
 Perşān oldı hep ḫalḳ-ı cihān āh u figanımdan 
 

4 İderdim şevḳile bād-ı ṣabāya cānımı ḳurbān 
 Getürse bir selām ol ġonçe-fem ārām-ı cānımdan 
 
5 O tersā-zāde şūḫı görmesem de ḫayret-i ՙışḳı 
 Dem-ā-dem artar eksilmez vücūd-ı nā-tüvānımda 
 
 

                                                        
* 44 428b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Ḥınā rengi degildir pāyına ol çeşm-i cellādıñ 
 Dökerken ḳanımı pāyını gül-gūn itdi ḳanımdan 
 
7 Dili dildāra teslm itdügüm demden berü Ḥām 

 Kim olmaz ṣubḥ u şām ol āfetiñ ẕikri zebanımdan 
 
            45* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Füzūndur bu bugün şehr içre ol zülf-i muṭarrādan 
 Meger geldi büt-i nev-res fidānım seyr-i ṣaḥrādan 

 
2 Perşān kākül-i yāri görelden āh kim bir dem 
 Ḫalāṣ [oldı]7 göñül ġamdan ser-i şūrde sevdādan 
 
3 O cellād-ı sitemger dem-be-dem itdikçe istiġnā 
 Geçer āh u fiġān u nāle-i ՙāşıḳ Süreyyādan 
 
4 Beni menՙ eylemek lāyıḳ mı inṣāf eyle ey ṣūf 
 Temāşā-yı cemāl-i yār u rāḥ-ı rūḥ-efzādan 
 

5 Kemend-i kākül-i cānānede bir ṭurfe ḥālet var 
 Giriftār olsa her kim el çeker dünyā vü ՙuḳbādan 
 

6 Viṣālinden baña bir müjde virdi dostlar ammā 
 Ne ḥāṣıl cāna yetdim vaՙde-i imrūz u ferdādan 
 
7 Ḫayāl-i laՙl-i mey-gūn ile ikrāh itmişem Ḥām 
 Ḳadeḥden bādeden hem sāġar u ṣahbā vü mnādan 
 
 
                                                        
* 45 428b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
7 Mısraın vezni kelime eksikliği sebebiyle bozuktur. [Oldı] kelimesi tarfımızdan ilave edilmiştir. 
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                  46* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Perşān āhı zārımla ser-ā-ser ՙālem-i imkān 

 Vel ṭuymaz ne tedbr eyleyem ol āfet-i devrān 
 
2 Görüp aḥvālimi dil-seng olan kāfir de raḥm eyler 
 Niçün yā Rab yetişmez dādıma bir dem şeh-i ḫūbān 

 
3 Girişme bir ṭaraf ġam bir ṭaraf tenhā ben üftāde 
 Götür ḫāk-i meẕelletden serim başıñçün ey cānān 

 
4 Ġamıñla rūz u şeb beytü’l-ḥazendir meskenim n’ola 
 Cemāliñle münevver olsa çeşm ey Yūsuf-ı Kenՙān 
 
5 Göz açup görmesem sen āfitāb-ı ՙālem-ārāyı 
 Yumunca göz ṭutar dehri sirişk-i dde-i giryān 
 
6 Olaldan bende-i pr-i muġān dilde ṣafāmız var 
 Bize ṣunmaḳdadır sāḳ pey-ā-pey bāde-i ՙirfān 
 

7 Muḳayyeddir göñül bir kākül-i Leylāya ey Ḥām 
 Gezer hāmūn-ı ġamda Ḳaysveş ḥayrān u ser-gerdān 
 

           47* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Meẕāḳ-ı ՙışḳla dil geçdi ẕevḳ-i cām-ı ṣahbādan 
 Sezādır kām alursa niՙmet-i vaṣl-ı dil-ārādan 
 

                                                        
* 46 429a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 47 429b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Ṣaçıñ şebbū ile sünbülden aՙlādır ṭarāvetde 
 Leṭāfetde ruḫuñ cānā füzūndur verd-i ḥamrādan 
 
3 Ṭabb-i çāre-sāz-ı derd-i dilsin ey ḳamer-ṭalՙat 

 Yazıḳ dārū-yı vaṣl itme dirġ ՙuşşāḳ-ı şeydādan 
 
4 Firāḳıñ nār-ı peyker-sūzı itdi cismimi aḫker 
 Meded ey çeşm-i ḳātil olma b-pervā eḥibbādan 

 
5 Yaḳup şemՙ-i ruḫuñ aġyār-ı bezmin eylediñ rūşen 
 Esrān-ı ġamı maḥrūm idüp ẕevḳ-i temāşādan 

 
6 Olaldan ՙāşıḳıñ ḫāk-i rehiñde cebhe-fersāyım 
 Ne var ger cānıma minnet ḳosıñ būs-ı kef-i pādan 
 
7 Füzūn olmaḳda mihriñ dilde her dem bu yaḳndir kim 
 Uṣanmaz bu melāḥat sende tā dār dil bu sevdādan 
 
8 Nesm-i ṣubḥ idelden nükhet-i zülfüñ baña ihdā 
 Fiġān u nālem ey meh-rū geçer nüh ṭāḳ-ı mnādan 
 

9 Dil-ārā niՙmet-i vaṣlı hep aġyārāna bezl itmiş 
 Naṣbi yoḳ mı erbāb-ı diliñ ol ān-ı yaġmādan 
 

10 Yüzüñ kim her ne deñlü berg-i gülden tāze vü terdir 
 Dil-i b-mihriñ ammā saḫt-terdir seng-i ḫārādan 
 
11 Murād-ı dil budur senden şehā luṭf eyle başıñçün 
 Ya kāmın vir ya öldür Ḥāmyi ḳurtar bu ġavġādan  
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           48* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  
 
1 Firḳatiñle derd-i pinhānım olur her dem füzūn  

 Yād-ı ruḫsārıñladır ḫūn-āb-ı eşkim lāle-gūn 
 
2 Cām-ı hicriñ eyleyelden mest ü lā-yaՙḳıl beni 
 Ey şeh-i ḫūbān ser-i rāhıñda düşdüm ser-nigūn 

 
3 Tġ-i ġamla sne-i mecrūḥum oldı çāk çāk 
 Oldı seyl-āb-ı sirişkimden kenārım baḥr-ı ḫūn 

 
4 Eylerem bi’llāh fedā dn ü dil ü mānımı 
 Ger ṣabā ṭavf-ı ser-i kūyuñda olsa reh-nümūn 
 
5 Ḳayd-ı zülfüñden ḫalāṣ olmaḳ ne mümkin ey per 
 Dem-be-dem artar baña zencr-i zülfüñden cünūn 
 
6 Bunca ՙāşıḳlardan iՙrāż itmege bāՙi nedir 
 Yā melūl itdi seni ṭaՙn-ı seg-i aġyār-ı dūn 
 

7 N’ola bir luṭf ile şād itseñ dil-i maḥzūnumı 
 Bār-ı ġamdan Ḥāmāsā ḳaddim oldı mil-i nūn 
 

          49* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Āteş-i ՙışḳıñla yandım giryeden ḥālim yaman 
 Yaḳma cānım ey büt-i nev-reste luṭf it el-amān 
 

                                                        
* 48 430b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 49 431a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Seyl-i ekşimden perşān oldı sükkān-ı zemn 
 Şuՙle-i āhımla ġamnāk oldı ehl-i āsmān 
 
3 Ḥasretiñden leẕẕet-i ՙömri ferāmūş eyledim 

 Sensiz ey meh merg ḳaṣd-ı cānım eyler her zaman 
 
4 Mürġ-i dil vā-beste-i dām-ı belādır rūz u şeb 
 N’ola bir dem luṭf u iḥsān ile itseñ şādmān 

 
5 Ṭavf ider dil Kāՙbe-i kūyuñ ṣafā-yı saՙy ile 
 Būs-ı ḫāl-i esvediñden itme maḥrūm ey cevān 

 
6 Ḳıl ḥaẕer tā çıḳmasun sūz-ı nihānım nm-şeb 
 Kūh u ṣaḥrāyı yaḳar āh-ı dil-i üftādegān 
 
7 Şerḥ iderdi Ḥām-i üftāde bir bir ḥālini 
 Bir gice  ān-ı viṣāliñ üzre olsa mihmān 
 
         50* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Ḫabr olsaydı zāhid leẕẕet-i cām-ı muḥabbetden  
 Geçerdi ārzū-yı niՙmet-i elvān-ı cennetden 
 

2 İkilikden geçüp variyetin maḥv eyleyen ey dil 
 Olur vāḳıf mezāyā-yı rumūz-ı sırr-ı ḥikmetden 
 
3 Göñülde pertev-i nūr-ı tecellāyı gören ՙāşıḳ 
 Teselldir temāşā-yı gül-i gülzār-ı behcetden  
 
4 Murād-ı dil ise āzādelik dervş-meşreb ol 

 Çekenler ġayret-i aḳrān ḫalāṣ olmaz meşaḳḳatden 

                                                        
* 50 431b 
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5 Görem dirseñ ruḫ-ı zbā-yı yāri dde-i cāna 
 Varı ol tūtiyā çek ḫāk-i rāh-ı ehl-i himmetden 
 
6 Degildir gevher-i kem-yāb vaṣl-ı dil-bere lāyıḳ 

 Olan āzürde-ḫāṭır saḫt-i eyyām-ı firḳatden 
 
7 Maՙān iste terk-i ṣūret it bilmez misin Ḥām 
 Mecāzı geçmeyen b-behre ḳalmışdır ḥaḳḳatden  

 
     51* 
 Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 

 
1 İtmiş beni gedā seni ey şūḫ şāh iden 
 Īcād-ı arż u nüh felek ü mihr ü māh iden 
 
2 Baḫtım siyāh eyledi cānā dem-i ezel 
 Ebrū vü çeşm ü kākül ü ḫāliñ siyāh iden 
 
3 B-iştibāh menzil-i maḳṣūdına irer 
 Varıñ saña fedā iderek ՙazm-i rāh iden 
 

4 İrmez murāda yolda ḳalur ḥasretin çeker 
 ՙÖmr-i ՙazzi ṣarf-ı reh-i māl ü cāh iden 
 

5 Feyż-i ՙammden ola ḥāşā ki nā-ümd 
 Baġrın idüp kebāb seḥerlerde āh iden 
 
6 Keretde ḳaldı bulmadı b-şübhe vaḥdeti 
 Tefrḳ-i deyr ü mey-kede vü ḫānḳāh iden 
 
7 Ḥām hemşe ḫavf u ḫaṭardan emn olur 

 Dergāh-ı pri melce ü cāy-ı penāh iden 

                                                        
* 51 432a 
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            52* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Kerem ḳıl bir zamān refՙ-i ḥicāb it ey per rūdan 

 Gelür sensiz bize derd ü belā her laḥẓa her sūdan 
 
2 Miāl-i şāne çāk olduysa da dil erre-i ġamla 
 Ḫaberdār oldı āḫir mū-be-mū esrār-ı gsūdan 

 
3 Cefāda cevrde hem ġāret-i milk-i dil itmekde 
 Füzūndur ġamzesi ṣad ceyş-i perçem-i Hülāgūdan 

 
4 Ḫarābāt ehli ḳl ü ḳāle meyl itmezse de zāhid 
 Füzūndur her biri fenn-i muḥabbetde Arisṭodan 
 
5 Siyehlikde perşānlıḳda Ḥām baḫt-ı nā-fercām 
 Degildir kim naẓar ḳılsañ perşān zülf-i şebbūdan 
 
          53* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Baña mrādır şūr-ı cünūn ՙālemde Mecnūndan 
 Teşekk idemem aṣlā rıżāyım baḫt-ı vārundan 
 

2 Nihān idi göñül gencnesinde kenz-i ՙışḳ ammā 
 Ne çāre ḫalḳa iẓhār oldı sırrım eşk-i gül-gūndan 
 
3 Ne ġam ger ġamze-i cellādıñ oldı bāՙi-i mevtim 
 Ḥayāt-ı tāze buldum ol zülāl-i laՙl-i mey-gūndan 
 

                                                        
* 52 432a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 53 432b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Ḳanāՙat kūşesinde bir gedā-yı b-ser ü pāyım 
 Biḥamdi’llāh tesell oldı göñlüm genc-i Ḳārūndan 
 
5 Beyābān-ı ՙademde ḳalsa da ḥayrān u ser-gerdān 

 Göñül bir ḥabbe çekmez bār-ı minnet merdüm-i dūndan 
 
6 Cihānda b-meded b-çāre ḳalsam ṣad hezārān sāl 
 Meded ümmdin itmem dūn-perver çarḫ-ı gerdūndan 

 
7 Ḫarābāt ehliyem peşmn-külāh [u] ḫırḳa ey Ḥām 
 Baña bi’llāh yegdir ḫilՙat ü tāc-ı Ferdūndan  

 
         54* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Ey dil-i zār el ṭutup bir ṣāḥib-i irşāddan 
 Devlet-i cāvid bul geç dehr-i b-bünyāddan 
 
2 Varıñı yaġmāya hep vir sen seni bil ՙārif ol 
 Rind-i mey-nūş ol ıraġ ol zümre-i zühhāddan 
 

3 Bārverdilikde nihāl-i ḳaddiñ efzūndur şehā 
 Sidre vü ṭūbā vü serv  ՙarՙar u şimşāddan 
 

4 Bu yaḳndir kim bu cism-i zārdan cān çıḳsa da 
 Çıḳmaya cānān ḫayāli ḫāṭır-ı nā-şāddan 
 
5 Çekdiler çoḳ cevrini ehl-i muḥabbet ẕerrece 
 Görmediler mihr o meh-rū-yı cefā-muՙtāddan 
 
6 Yoḳ elif ḳaddiñden özge levḥ-i dilde başḳa şey 

 N’eyleyim bir başḳa ḥarf ögrenmedim üstāddan 

                                                        
* 54 433a 
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7 Yār gūş itmezse de elbet olur bir gün ider 
 Sen hemān ayrılma Ḥām nāle vü feryāddan 
 

  55* 

 Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 
 
1 Göster çemende rūy u ḳuddāḥ şūḫ-ı tünd-ḫū 
 Gördükçe gül ḥicāb ide serv ide ser-fürū 

 
2 Ṣaldı belāya zār u nizār eyledi beni 
 Sevdā-yı tār-ı ḥalḳa-i gsū-yı müşg-bū 

 
3 Sensiz şehā bu çāk-i dil olmaz devā-pezr 
 Ṣad bār olunsa sūzen-i Meryem ile rüfū 
 
4 Nesl-i beşerde gelmedi sen gibi ey per 
 Bir şūḫ-ı nāzenn-i gül-endām [u] māh-rū 
 
5 Püşt ü penāhı sen olıcaḳ ey nigār-ı cān 
 Pervā ider mi ՙāşıḳıñ olsa cihān ՙadū 
 

6 Sen itmeyince merḥamet ey yār-ı dil-nüvāz 
 Söyle kim olsun ՙāşıḳ-ı bmāra çāre-cū 
 

7 Çirk-i riyā ile olan ālūde zāhidā 
 Nā-pākdir olunsa da ṣad bār şüst ü şū 
 
8 Ḥām muḳm-i ḫāk-i deriñ olsa eylemez 
 Bāġ-ı naՙm ü ravża-i Rıḍvānı ārzū  
 
 

                                                        
* 55 433b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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          56* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Beni mecnūn iden sevdā-yı tār-ı zülf-i ՙanber-bū 

 Degil ḫāl bu sevdādan vücūdumda ser-i yek-mū 
 
2 Selāmetle çıḳardım ṭaşra bāzār-ı melāmetden 
 Rehā itmez n’idem bir dem kemend-i ḥalḳa-i gsū 

 
3 İçer ḳanım dem-ā-dem mesken itmiş gerçi miḥrābı 
 Meyi pinhān içen zāhid gibi ol ġamze-i cādū 

 
4 İki ebrū ile ՙaḳlım alup ḳaddim kemān itdi 
 N’ola ḥālim eger ol şūḫ-ı cellād olsa çār-ebrū 
 
5 Benim sūz u güdāzımdan degil b-derdler āgāh 
 Bilürler ḥālimi ancaḳ düşenler yārdan ayru 
 
6 Sen ü ṣūf namāz u mescid ü miḥrāb ile minber 
 Ben ü mey-ḫāne vü āh u fiġān u naՙre-i yā-Hū 
 

7 Girbān-çāk idüp Ḥām kime dād eyleyem bilmem 
 Ḫarāb itdi beni bir şūḫ-ı tersā-zāde-i meh-rū 
 

             57* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Esr-i ġamze-i fettānıñ oldum ey kemān-ebrū 
 Teraḥḥum ḳıl amānā el-amān ey gözleri āhū 
 

                                                        
* 56 434a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 57 434b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Düzülmüş gerden-i kāfūra müşgn kākülüñ gūyā 
 Boġazdan ḫāvere ṣaf ṣaf çekilmiş ՙasker-i Hindū 
 
3 Vücūdum nā-tüvān oldı daḫı efzūn olur her dem 

 Ser-i şūrdeme sevdā-yı zülfüñ ey büt-i dil-cū 
 
4 Temennā-yı leb-i laՙliñde āh u zārım eksilmez 
 Ḫaṭṭ-ı sebziñ ḫayāl itdikçe artar ḥasret ü ḳayġū 

 
5 Ḫam oldı ḳāmetim bār-ı ġam-ı hicriñle ey āfet 
 Mürüvvet yoḳ mı ey ẓālim ne b-dād u sitemdir bu 

 
6 Bilür ancaḳ ṣafā-yı vuṣlatı ol kimse kim ben tek 
 Olursa cām-ı zehr-ālūd hicr-i yārdan ṣayru 
 
7 Bıraḳma elden ol cām-ı zümürrüd-fāmı ey Ḥām 
 Görende efՙāsā dde-i zühhāda insün ṣu 
 
             58* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 

1 ՙAḳlımı aldı yine bir şūḫ-ı çeşm-i kec-külāh 
 Ṣabra ṭāḳat ḳoymadı oldı işim feryād u āh 
 

2 Biñ niyāz ile sürerdim yüz o şūḫuñ pāyına 
  Yār olup ger bir dem itseydi meded baḫt-ı siyah 
 
3 Ḳıṣṣa-i hicri beyān eylerdim ammā n’eyleyim 
 ՙArż-ı ḥālim eylemez gūş ol şeh-i naḫvet-sipāh 
 
 

                                                        
* 58 435a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 N’ola vaՙd-i vaṣl ile dil-ber beni şād eylese 
 Āteş-i dil-sūz-ı hicri itmeden ḥālim tebāh 
 
5 Ol nihāl-i ḳāmeti naḫl-i tecell der disem 

 Ehl-i dil taṣdḳ iderler ḳavlimi b-iştibāh 
 
6 ՙIşḳ-ı cānān sırrını ser-bāz olan ՙāşıḳ bilür 
 Olamaz ol ḥāle vāḳıf zāhid-i gem-kerde-rāh 

 
7 Cām-ı ՙışḳıñ mestidir Ḥām anıñçün çeşmine 
 Şimdi birdir Kaՙbe büt-ḫāne deyr ü ḫān-ḳāh 

 
       59* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün   
 (Fāՙilātün)                               (Fāՙilün) 
 
1 ՙIşḳıñ ey nūr-ı baṣar oldı dil iḳlmine şāh 
 Aldı bizden bizi esrārına itdi āgāh 
 
2 Şükr kim vesvese-i ՙaḳldan olduḳ fāriġ 
 Mest olup cām-ı mey-i ՙışḳla gāh u b-gāh 

 
3 Sensiz ey rūḥ-ı muṣavver bize rūz-ı rūşen 
 Ḥaḳ bilür kim şeb-i deycūr-ṣıfat oldı siyāh 

 
4 Ḫāk-i pāyıñ ideriz kuḥl-ı dü-çeşm-i rūşen 
 Dergeh-i luṭfuñ eger olsa bize cāy-ı penāh 
 
5 Bu leṭāfetde beşer görmedim ol ḥūrveşiñ 
 Ġālibā mihr-i felekdir pederi māderi māh 
 

                                                        
* 59 435a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Reh-berindendir anıñ küfr ü ḫaṭāsı yoḫsa 
 İrse bir kāmile olmaz idi zāhid güm-rāh 
 
7 Nā՚il-i devlet-i cāvid olurduñ Ḥām 

 Dil-beriñ itse saña luṭf ile bir nm-nigāh 
 
           60* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Dil oldı himmet-i pr ile maẓhar nūr-ı ՙirfāna 
 Sivādan geçdi ḥamd olsun maḥaldir ḥubb-ı Yezdāna 

 
2 Muḥabbetle olup şerՙ-i şerf-i Aḥmede tābiՙ 
 Olup sālik ṭarḳa bende oldı şāh-ı Merdāna 
 
3 İdüp hep varını Āl-i ՙabānıñ yoluna ifnā 
 Hevālardan geçüp ġarḳ oldı baḥr-ı feyż-i Raḥmāna 
 
4 ՙAl vü āline kim itse cism ü cānını ḳurbān 
 Ḥaḳḳat ehli oldı döndi ḳalbi pāk Selmāna 
 

5 Muḥibb-i ḥażret-i Zehrā Ḥasan ḥulḳ-ı Rıżāyız biz 
 Ġulām olduḳ Ḥüseyn-i Kerbelā şāh-ı şehdāna 
 

6 İmām oldı bize Zeynü’l-ՙabā vü Bāḳır u Caՙfer 
 Türābız dergeh-i Kāẓımla sulṭān-ı Ḫorāsāna 
 
7 Bize Ḥaḳ reh-beridir şāh Taḳ ile Naḳ bi’llāh 
 İmām-ı ՙAskerçün başımız ṭop oldı meydāna 
 
 

                                                        
* 60 435b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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8 Olaldan Mehd-i ṣāḥib-zamānıñ ՙāşıḳ-ı pāki 
 Dil itmez ser-fürū mülk-i Sikenderle Süleymāna 
 
9 Ṭarḳ-i ācegānı biz olaldan reh-rev ey Ḥām 

 Bulup faḳr u fenāyı maẓharız luṭf-ı ՙazzāna 
 
          61* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 ՙAzz olmaḳ dilerseñ Yūsufāsā Mıṣr-ı ՙirfāna 
 Zen-i dünyādan el çek ḳıl taḥammül cevr-i iḫvāna 

 
2 Eger āzādelik maḳṣūd ise dervş-meşreb ol 
 Belādır çekme ġayrıñ ġayretin çek pāy-ı dāmāna 
 
3 Sürüp yüz dergeh-i pre ḫod ḳaydından āzād ol 
 Olup teslm döndür ḳaṭreñi deryā-yı ՙummāna 
 
4 Göñül Yaՙḳūbuna yüz virdi ammā Yūsuf-ı maṭlab 
 Aġardı çeşmi yandı cism ü cānı nār-ı hicrāna 
 

5 Hemān sen idegör ḳadriñ vülā sencde-i raġbet 
 Zamāne Yūsuf olsañ da çeker b-şübhe mzāna 
 

6 Tevekkül ehli ol esbāba itme iՙtimād ey dil 
 Müsebbibden murād olmazsa gelmez dāne dendāna 
 
7 Beḳā kesbiyle fāriġ-bāl olup ġam çekmeyim dirseñ 
 Dili dildāra teslm it niār it cānı cānāna 
 
 

                                                        
* 61 436b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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8 Düşüp ՙışḳa ṣanemler secdesin ṭāՙat bilen Ḥām 
 Ġarḳ-i lücce-i ḥubb oldı baḳmaz küfr ü māna 
  
              62* 

  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Oḳunsa āyet-i tenzl-i ḥüsnüñ büt-perestāna 
 Geçüp Lāt u Menātından gelürdi cümle māna 

 
2 Nesm-i ṣubḥ eger ՙarż itse küfr-i zülfüñ ՙuşşāḳa 
 Hep māndan geçüp cān terkin eylerler bu iḥsāna 

 
3 Eger Hārūt ile Mārūt görse çeşm-i seḥḥārıñ 
 Olurdı tā-ebed derman-de ol çāh-ı zeneḫdāna 
 
4 Çıḳarırdı göñülden ārzū-yı gülşen-i Mıṣrı 
 Yetişse būy-ı vaṣlıñ ger meşām-ı pr-i Kenՙāna 
 
5 Açılsun dde-i Yāՙḳūbveş dil nūr-ı vechiñle 
 Yetiş ey Yūsuf-ı Mıṣr-ı melāḥat beytü’l-aḥzāna 
 

6 Ḥarm-i Kaՙbe-i kūyuñda cānā ger muḳm olsa 
 Türāb-ı dergehiñ bi’llāh degişmem bāġ-ı Rıḍvāna  
   

7 Ne ġam ger dde-i bed-āha olsam ḫāk-i reh Ḥām 
 Yerimdir tūtiyāveş dde-i erbāb-ı ՙirfāna 
 
 
 
 
 

                                                        
* 62 437a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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63* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Bugün bir māh-ı nev gördüm maẓāhir nūr-ı Yezdāna 

 Şuՙā-ı şems-i rūyı ṭaՙn ider ḫurşd-ı tābāna 
 
2 Bulunsun ḫiẕmetinde meh-liḳālar hep neferāsā 
 Ki ḥüsn ü ān ile mr-i livādır cemՙ-i ḫūbāna 

 
3 Yaḳasın çāk ider gül nār-ı firḳatle yanar bülbül 
 Olup ser-mest cām-ı nāz ՙazm itse gülistāna 

 
4 Olurdı yoluna ḳurbān hezārān cism ü cān bir kez 
 Keremle itse teşrf ol seh-ḳadd bezm-i rindāna 
 
5 Eger küfr ehline mānı ՙarż eylerse mü՚minler 
 İderler ՙarż ehl-i ՙışḳ küfr-i zülfin māna 
 
6 Görüp bir kerre mirՙāt-i cemāl-i pāk-i cānānı 
 Bu eşՙār-ı laṭfi söyledi Ḥām muḥibbāna  
 

           64* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 ՙAzz olmuş göñül ol meh-liḳā Mıṣr-ı melāḥatde 
 Vefāsız olmasa emāli yoḳ nāz u nezāketde 
 
2 Hevālardan geçüp fāriġ iken dil çeşm-i şehlāsı 
 Düşürdi dām-ı zülfe ḳoymadı kāfir ferāġatde 
 

                                                        
* 63 437b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 64 438a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Cihānıñ şehdi semdir çeşm-i ehl-i ḥāle anıñçün 
 Dil ehli āb-ı rū tökmez der-i her b-saՙādetde 
 
4 Zimām-ı rāḥatı nā-dāna gerdūn eyleyüp teslm 

 Ḳomaz erbāb-ı fażl u dānişi bir laḥẓa rāḥatda 
 
5 Ser-ā-ser ehl-i dünyā ṣūret-i dvār mübrezdir 
 Aña ancaḳ baḳar pākze-diller ḥn-i ḥācetde 

 
6 Felek şimdengeri   ẓıll-ı hümāsın başına çalsun 
 Ki ben ՙanḳāyı buldum ՙışḳla Ḳāf-ı ḳanāՙatde 

 
7 Cihānıñ ՙizz ü cāhı bir ḳuru ġavġā imiş ancaḳ 
 Gürūh-ı cāhil ü nā-dān düşer ḥubb-ı riyāsetde 
 
8 Ḫalāṣ olmaz seri seyf-i ḳażādan kimseniñ aṣlā 
 Ne deñlü rūz u şeb olsa ḳalem tek istiḳāmetde 
 
9 Olur pür-jeng dil āynesi nās iḫtilālından 
 Ṣafā-yı ḳalbi bul Ḥām otur künc-i selāmetde 
 

            65* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Benim tek her kimi pr-i muġān ceẕb itse irşāda 
 İder bir cām-ı himmetle cihān ḳaydından āzāde 
 
2 Ne ġam şimdengerü ger ḳaṣd-ı cān eylerse ceyş-i ġam 
 Ayaġıyla yetişdi sāḳi-i gül-çehre imdada 
 
 

                                                        
* 65 438b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Zifāf-ı duḫter-i rezdir bugün muṭrib müheyyā ol 
 Nevā-sāz ol ki hep esbāb-ı ՙişret oldı āmāde 
 
4 İçüp mey zāhidā maḥbūba meyl it fehm it illāyı  

 Bu ḳl ü ḳāl ile yoḫsa ḳalursun tā-ebed lāda 
 
5 Olurdı Ḥāmiyā nūr-ı tecell dem-be-dem ẓāhir 
 Göñül levḥi ger olsa naḳş-ı ġayr-ı dostdan sāde 

 
           66* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Saña cānā bulunmaz gerçi hem-tā sm-berlikde 
  Seniñ ՙışḳıñla oldum ben de yek-tā pür-kederlikde 
 
2 ՙAceb tābendedir evc-i semā-yı dilde ey āfet 
 Ḫayāl-i ՙārıżıñ şām u seḥer şems ü ḳamerlikde 
 
3 Giriftārān-ı ՙışḳa sidre-i ṭūbādan efzūndur 
 Nihāl-i naḫl-i ḳadd-i dil-pesendiñ bārverlikde 
 

4 Ser-ā-ser çār-bāġ-ı dehr içinde ey gözüm nūrı 
 Füzūndur şöhret-i çeşmiñ siyeh bādām terlikde 
 

5 Raḳbiñ mekrde ՙālemde yoḳdur mili ey meh-rū 
 Meleksin uyma ol dv-i pelde ḥlegerlikde 
 
6 Taՙannüd eyleyüp ṣūf didi lā dimedi illā 
 Anıñçün bulmayup ādem ṣıfātın ḳaldı ḫarlıḳda 
 
7 Ser-ā-pā naḳṣ iken elṭāf-ı prān ile ՙinde’l-kül 

 Bu Ḥām oldı meşhūr ehl-i dil ṣāḥib-naẓarlıḳda 

                                                        
* 66 439a 
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         67* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Pāk olur āyne-i dil ṣoḥbet-i merdān ile 

 Tre vü ḳās olur hem ülfet-i nādān ile 
 
2 Lāf u daՙvā ile ey ṭālib bulunmaz vaṣl-ı dost 
 Buldı ՙārif ḥüzn-i ḳalb dde-i giryān ile 

 
3 Ol mücāhid levḥ-i ḳalbiñden sivā naḳşın gider 
 Tā ki ṭolsun ḫāne-i dil ḥikmet ü ՙirfān ile  

 
4 Maḥv idüp nār-ı muḥabbetle vücūdı ՙāşıḳān 
 Buldılar ẕevḳ ü ṣafā-yı vuṣlatı hicrān ile 
 
5 Bir ՙaceb sevdāya düşmüş Ḥām-i üftāde kim 
 Ḥaḳḳa maḳbūl olmaḳ ister b-ՙad ü noḳṣān ile 
 
            68* 
 Müfteՙilün/Mefāՙilün/Müfteՙilün/Mefāՙilün 
 

1 Gelmedi böyle bir ṣanem ՙāleme dil-sitān ola 
 Nāz ile ḳoysa bir ḳadem külḫene gül-sitān ola 
 

2 Dil seveli ol dil-beri ddelerimdedir per 
 Böyle ḳalursa ol per āfet-i dn ü cān ola 
 
3 Dil-ber odur ki dem-be-dem nāz ide gāh geh sitem 
 ՙAhdine ṣādıḳ ola hem ՙāşıḳa mihrbān ola 
 
 

                                                        
* 67 439b 
* 68 439b 
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4 Gerçi o ṭıfl-ı dil-rübā bilmese ger nedir vefā 
 Gün ola kim o meh-liḳā fitneger-i zamān ola 
 
5 Ḥām ġulām-ı ṣādıḳıñ cān ile oldı ՙāşıḳıñ 

 Görme revā muvāfıḳıñ hicr ile nā-tüvān ola 
 
         69* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   

 
1 Luṭf umup ehl-i vefā urmuşken el dāmānıña 
 Böyle b-dād eylemek düşmezdi şāhım şānıña 

 
2 Ḥadden efzūn baġrı yanıḳ ՙāşıḳ-ı ṣādıḳlara 
 Eyleme ẓulm inkisār alma yazıḳdır cānıña 
 
3 Rūy-ı ḫurşd ü meh-i tābāna ḳılmazlar naẓar 
 Dil virenler ey melek-smā ruḫ-ı tābānıña 
 
4 Cism ü cān u ՙaḳl u mān u dili itdiñ fedā 
 Ḫāl ü ḫaṭṭ u çeşm ü ebrū zülf-i müşg-efşānıña 
 

5 Sen ṣaçı Leylā içün dil düşdi hāmūn-ı ġama 
 Başıñ içün raḥm ḳıl Mecnūn-ı ser-gerdānıña 
 

6 Her ne vaՙd itdiñse andan döndüñ ey peymān-şiken 
 Baՙd-ezn bi’llāh inanmam ՙahdiñe peymānıña 
 
7 Hep mükāfāt-ı vefādır ben ne çekdimse vel 
 Her ne ẓulm itdiñse kāfir cümle ḳaldı yanıña 
 
 

                                                        
* 69 440a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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8 Ḳul olaldan ben saña ṣıdḳ iledir kārım vefā 
 Kemligim gördüñse söyle dniñe mānıña 
 
9 Çoḳ cefālar eylediñ cānā yeter gel baՙd-ezn  

 Ḥālini ṣor ilṭifāt it Ḥām-i ḥayrānıña 
 
          70* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Baḳup ṣıḳ ṣıḳ o çeşm-i mest ü ḫaṭṭ u ḫāl-i hindūya 
 Dil-i dvāneyi ḥayfā düşürdüm dām-ı gsūya 

 
2 Ṭoḳunma ey ṣabā bilmez misin incitme ՙuşşāḳı 
 Göñüller olduġın vā-beste ol zülf-i semen-būya 
 
3 Bu deşt-i ḥüsnde ṣad şrinidirinle her sāՙat 
 Virir cān nm-nigāh-ı nergis-i fettān  cādūya 
 
4 Naẓar serv ile şimşāda ider mi dehr bāġında 
 Olan mā՚il o reftār u o naḫl-i ḳadd-i dil-cūya 
 

5 Olur mı secde-i miḥrāba ḫam zāhid sen inṣāf it 
 Teveccüh eyleyenler rūz u şeb miḥrāb-ı ebrūya 
 

6 Göñül şimdi perestişkār bir şūḫ-ı ḫaṭ-āverdir 
 Anıñçün ṭālib olmaz ṣoḥbet-i her sāde gül-rūya 
 
7 ՙAceb bir luṭf ider mi Ḥām aḥvāl-i dil-i zāra 
 Bulup tenhāca furṣat ՙarż idersem ol sitem-ḫūya 
     
 

      

                                                        
* 70 440b 
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   71* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Esr oldı yine dil bir perveş ṭıfl-ı tersāya 

 Dūçār oldı anıñ ՙışḳıyla b-ḥad şūr u ġavġāya 
 
2 Ne ḫurşd-i münevverdir yüzi bilmem o cellādıñ 
 Kim itse bir naẓar ḥayrān olur ol ḥüsn-i zbāya 

 
3 Degil cāyiz ḳadd-i dil-cūsuna serv-i seh dirsem 
 Ḫaṭādır ruḫların teşbh idersem verd-i ḥamrāya 

 
4 Çıḳup fesden bilād-ı Rūmı tesḫr eyleyüp perçem 
 Ser-ā-ser fitne salmış Avrupādan yeñi dünyāya 
 
5 O ṭıfl-ı nāzenniñ zülf ü ḫāl ü çeşmi kāfirdir 
 Virir dn ü dil ü mānı perçemāne yaġmāya 
 
6 Bu arżıñ ṭaşı topraġı tamāmen müşg ü ՙanberdir 
 Ṣalaldan bū ṣabā sünbül ṣaçından şehr ü ṣaḥrāya 
 

7 Eger bir laḥẓa tenhā olsa hem-dem Ḥām-i şeydā 
 Fedā eyler idi cān u dilin şevḳ ile ol aya 
 

                72*  
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Bu ḥüsn ü bu melāḥat bu leṭāfet sende olduḳça 
 Seni terk idemem cānā bu cānım tende olduḳça 
 
 
                                                        
* 71 441a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 72 441b 
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2 Girbānım ile dāmānımıñ tefrḳi müşkildir  
 Dem-ā-dem ġonçaveş laՙl-i lebiñ pür-ḫande olduḳça 
 
3 Yetişmez ey per dāmān-ı vaṣla dest-i ümmdim 

 O istiġnā saña bu ṭāliՙ-i bed bende olduḳça 
 
4 Naẓar ḳılmaz cemāl-i meh-liḳāyāna giriftārān 
 Feżā-yı dehrde mihr-i ruḫuñ tābende olduḳça 

 
5 Revāc-ı kāle-i vaṣlıñ dem-ā-dem artar eksilmez 
 Saña Ḥām gibi bir ehl-i dil efgende olduḳça 

 
            73* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 O ṭıfl-ı nev-süvār8 āşūb-ı devrān oldı gitdikçe 
 Leṭāfetle ol āfet āfet-i cān oldı gitdikçe 
 
2 Muḥabbet resmini ögrenmeden ol ġamzesi kāfir 
 Füsūngerlik ile dillerde destān oldı gitdikçe 
 

3 Umarken çeşm-i mestinden nigāh-ı merḥamet-āmz 
 Meger ġāretger-i dn ile mān oldı gitdikçe 
 

4 Şerār-ı şuՙle-i āhımla yaḳdım şemՙ-i ruḫsārın 
 Çerāġ-ı Ṭūrdan her dem fürūzān oldı gitdikçe 
 
5 Egerçi ՙışḳdan menՙ itdi zāhidler beni ammā 
 Vücūdum vaḳf-ı derd-i ՙışḳ-ı ḫūbān oldı gitdikçe 
 

                                                        
* 73 442a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
8 Eski harfli metinde “ney-süvār” şeklinde yazılan kelime, mana gözetilerek “nev-süvār” olarak 
alınmıştır. 
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6 Girüp ḫalvet-serāy-ı vaṣlda rāḥat olam dirken 
 Dil-i ḫūnn kebāb-ı nār-ı hicrān oldı gitdikçe 
 
7 Biḥamdi’llāh ki Ḥām himmet-i pr-i ṭarḳatle  

 Vücūd-ı ḳaṭremiz deryā-yı ՙummān oldı gitdikçe  
 
         74* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   

 
1 Esr oldum kemend-i ḥalḳa-i gsūsuna9 
 Baḳmadım dehriñ cemāl-i şāhid-i meh-rūsuna 

 
2 Sünbül-i cennet disem zülfin ḫaṭādır ol bütüñ 
 Sidre vü ṭūbā diyem ḥāşā ḳadd-i dil-cūsuna 
 
3 Cism ile cān u dilim olsun fedā cānāneniñ 
 Bir şemm-i kākül-i müşgn [ü] ՙanber-būsuna 
 
4 N’ola būs-ı esved-i ḫāliçün eylersem sücūd 
 Kāՙbe-i rūyunda miḥrāb-ı ḫam-ı ebrūsuna 
 

5 Ol beni rüsvā deyüp ṭaՙn eyleyen ṣūf eger 
 Görse ruḫsārın virir dn ġamze-i cādūsuna 
 

6 Çāresi mümkn degildir didiler derd-i dilim 
 Söyledim Loḳmān u Eflāṭūn u Cālnūsuna 
 
7 Sen ḥakm-i ḥāẕıḳ-ı Ḥāmsin ey sulṭān-ı ḥüsn 
 Başıñ içün bir ՙilāc eyle ġamıñ ṣayrusuna 
 
 
                                                        
* 74 442b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
9 Mısrada hece eksikliği vardır. 
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          75* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Nesm-i ṣubḥ hem-āġūş olup ol zülf-i pür-çne 

 Düşürdi fitneler Īrān u Tūrān Çn ü Māçne 
 
2 Anıñ her tārına Manṣūrveş ber-dār olur ṣad dil 
 Çıḳarsa sünbülāsā kākülüñ ṭarḳ-ı ՙaraḳ-çne 

 
3 İder yaġmā dil ü dn gerçi çeşm-i mest-i cellādı 
 Görünse nūr-ı vechi münkirān-ı dn gelür dne 

 
4 Ḳażādan düşdi nāgeh reh-güẕārı gülşen-i ḥüsne 
 Giriftār oldı ḥayfā bülbül-i dil çeng-i şāhne 
 
5 O dem ben cān u dilden el çeküp ḳaṭՙ-ı ümd itdim 
 Süvār oldı urup zeyn serv-i nāzım esb-i nazına 
 
6 Ne tenhā kūhken oldı şehd-i tġ-ı ՙışḳ ey dil 
 Hezārān Ḫusreviñ ḳanı ḥınādır pāy-ı Şrne 
 

7 Oḳunsa bezm-i ՙirfān içre naẓm-ı dil-keşim Ḥām 
 İderler āfern inṣāf idüp bu şiՙr-i rengne 
 

        76*  
 Feՙilātün/ Feՙilātün/ Feՙilātün/ Feՙilün 
 (Fāՙilātün)              (Faՙlün) 
 
1 Miḥnet-i hicri ṣabā söylese cānānımıza 
 Şübhesiz raḥm ider ol nāle vü efġānımıza 
 
                                                        
* 75 442b 
* 76 443a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Derdmendān unudur derdini itdikçe naẓar 
 Elem ü derd ü ġam u ḥāl-i perşānımıza 
 
3 Çarḫa baş egmez idik yār mübārek ḳademin 

 Ḳoysa luṭf ile ser ü dde-i giryānımıza 
 
4 Dil sever terk idemez ol ṣanem-i ՙişvegeri 
 İtse de laḥẓai biñ cevr ü cefā cānımıza 

 
5 İderiz yoluna bi’llāh dil ü cānımızı ḳurbān 
 İtse teşrf bizim külbe-i aḥzānımıza 

 
6 Dil saña mā՚il iken ġayrıya baḳmaz ey dost 
 Gelse de mihr-i cihān-tāb-ı felek yanımıza 
 
7 Ḥāmiyā aṭlas u dbāyı ṭaleb itmedi dil 
 Şāl-ı faḳrı çekeli biz ten-i ՙuryānımıza 
 
       77* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)            (Faՙlün) 

 
1 Yetmese luṭf ile ol şāh-ı cihān dādımıza 
 Merḥamet yā kim ider nāle vü feryādımıza 

 
2 Gitdi Mecnūn biziz vārii dehr içre bugün 
 Oḳunur ḫutbe-i rüsvāy bizim adımıza 
 
3 ՙAndelb-i dili hicrān ile zār olduġunı 
 Raḥm ider dinse o gül-ġonca-i nev-zādımıza 
 

 

                                                        
* 77 443b 
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4 Ceyş-i endūh u ġam eyler bizi her dem pā-māl 
 Meded ey sāḳi-i gül-ruḫ yetiş imdādımıza 
 
5 ՙİlm-i ՙışḳı bize bildirdi tamāmen Ḥām 

 Luṭf ḳıldı bize raḥmet ola üstādımıza 
 
   78* 
 Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 

 
1 Ey bād-ı ṣubḥ raḥm idüp efġān u āhıma 
 ՙArż eyle ḥālimi şeh-i naḫvet-sipāhıma 

 
2 Baḳdıḳça raḥm ider dil-i kāfir ḥazn olur 
 Eyyām-ı hicr-i sūziş ü ḥāl-i tebāhıma 
 
3 Bāġ-ı behişti istemez ՙālemde yüz süren 
 Ḫāk-i der-i ՙazz-i felek-destgāhıma      
 
4 Dünyā vü āḫiret eleminden ḫalāṣ olur 
 Ṣıdḳ u ḫulūṣ ile ḳul olan padişahıma 
 

5 İtmem bedel ḳabā ile tāc-ı Sikenderi 
 Bi’llāh ՙabā-yı faḳr ile peşmn külahıma 
 

6 Ḳıṭmr-i bāb-ı ḥażret-i pr itdi Ḥaḳ beni 
 Ṣad şükr kim şefՙdir ol şeh günāhıma 
 
7 Kesdim ümd riştesini Ḥām ḫalḳdan 
 Ḳaldı işim ՙināyet ü luṭf-ı İlāhıma 
 
 

                                                        
* 78 444a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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       79* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Çeşm-i cān ile baḳanlar ṣūret-i cānāneye 

 Döndürüp yüz Kaՙbeden ՙazm itdiler büt-ḫāneye 
 
2 Satdılar rindān-ı b-sāmān-ı ՙāl-meşrebān 
 Ser-te-ser dünyā vü mā-fhāyı bir peymāneye 

 
3 Zāhid olsaydı rumūz-ı sırr-ı ḥikmetden ḫabr 
 Ṭaՙne itmezdi dem-ā-dem dā՚ir-i mey-ḫāneye 

 
4 Tāze dil-ber eski ṣahbā olsa ḥāżır bezmde 
 Gūş ṭutmaz ՙāşıḳ ey zāhid ḳuru efsāneye 
 
5 Ġāfil olma rūz u şeb ol bāb-ı dilde pāsbān 
 Genc-i sulṭāndır nihān Ḥām dil-i vrāneye 
 
        80* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 

1 Dil çü vāḳıf oldı sırr-ı ՙışḳ-ı maḥbūb u meye 
 Terk idüp dünyā vü mā-fhāyı baḳmaz bir şeye 
 

2 Ḫançer-i hicriñ ile baġrım delik başım kesik 
 ՙĀḳıbet ՙışḳıñla döndüm ey leb-i şeker neye 
 
3 Kim gedā-yı ḫırḳa-pūş-ı dergeh-i pr-i muġān 
 İltifāt itmez ḳabā-yı Ḫusrev ü tāc-ı Keye 
 
 
                                                        
* 79 444b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 80 444b 
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4 Āşkārā ՙārıż-ı b-mil-i cānānın görür 
 Varını ifnā iden ՙāşıḳ baḳarsa her neye 
 
5 Ḥām-i b-ḫānümān ṣad şükr kim itdi Ḫudā 

 Cism ü cānı ḫāk-i rāh-ı mürşid-i ferruḫ-peye 
 
          81* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   

 
1 Himmeti ՙāl idüp virme dili āb u kile 
 Eyleme cevr-i sipihr-i sifle-perverden gile 

 
2 Ḳıl tevekkül ՙarż-ı ḥācet itme dünyā ehline 
 Ḥaḳ bilürken ḥāliñi düşme ՙabe dilden dile 
 
3 Ḫançer-i müjgān ile tġ-ı nigāhıñ dil-berā 
 Ben ġarb [ü] b-kesi döndürdi mürġ-i bismile 
 
4 Pür-vefā ՙāşıḳları lāyıḳ mı inṣāf eylesen 
 Ey per-rū hep fedā itmek raḳb-i mübṭile    
 

5 Vāḳıf-ı sırr-ı kemān-ebrūlarıñ oldum vel 
 Ḥāmāsā tekye-i ՙışḳıñda çoḳ çekdim çile 
 

         82* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Çoḳ perşān itme gel luṭf eyle yüz vir gül güle 
 Raḥm ḳıl ey ġonçe-i bāġ-ı leṭāfet bülbüle 
 

                                                        
* 81 445a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 82 445b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Gülşen içre bülbül-i zārıñ işitdi nālesin 
 Bezm-i meyde cūş idüp ṣaldı ṣurāḥ ġulġule 
 
3 Ger zeneḫdānıñ nemek-dān-ı simāṭ-ı ḥüsn ise 

 ՙĀrıż-ı māhıñdaki ḫāliñ de beñzer fülfüle 
 
4 Zāhidiñ seyri ne mümkin ola ՙāşıḳlar gibi 
 Rāḳib-i merkeb ber-ā-ber mi süvār-ı düldüle 

 
5 Ḳıl tevekkül Ḥaḳḳa Ḥām Māniՙ vü Muՙṭ odur 
 Olmayınca emr-i Ḥaḳ bir ḥabbe virmez ḳul ḳula 

 
       83*   
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Düşmüşem bir derde kim iẓhārı müşkil herkese 
 Dil giriftār oldı bir ḫūn-rz-i ẓālim Çerkese 
 
2 ՙĀşıḳānıñ olmaz idi ḥāl-i zārı Çerkes 
 ՙAḳlını yaġmāya ol şūḫ-ı sitem-ḫū virmese 
 

3 Eyledim biñ kerre feryād itmedi bir ilṭifāt 
 Bilmem ol şeh-bāz-ı ḥüsn ü ān niçün gelmez sese 
 

4 Ḥaḳ bilür bir ṭaġı bir ṭaġ üzre ḳordum luṭf ile 
 Yār-ı şrnim eger bir kerre Ferhādım dise 
 
5 Bāġ-ı ḥüsni lāʾubāl seyr iderdi mürġ-i dil 
 Pençe-i şāhn-i ՙışḳıñdan hirāsān olmasa 
 
 

                                                        
* 83 446a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Ḥaḳ virirdi ṭaՙne itmezdi ḫarābāt ehline 
 Sırr-ı ՙışḳa vāḳıf olsaydı faḳh-i medrese 
 
7 Ben gedāy-i der-i dildārı virmem Ḥāmiyā 

 Salṭanat-rān-ı melik-i Mıṣr u Maġrible Fasa 
 
                 84* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Düşelden sāḳ-i gül-çehreniñ ՙaks-i lebi cāma 
 Dil-i dvāne düşmüş rūz u şeb ṣahbā-yı gül-fāma 

 
2 Cemālinden niḳāb almış gelür ol āfet-i ser-keş 
 Vedāՙ itsem ՙaceb mi ՙaḳl u dn ü ṣabr u ārāma 
 
3 N’ola naḳl itse sāḳ meclis içre şekker-i laՙlin 
 Ḫarāb-ı nergis-i mest olan rind-i mey-āşāma 
 
4 Binā-yı ՙaḳlı ber-bād itmeseydi nükhet-i zülfi  
 Bıraġup rāḥatı kim dūş olurdı renc ü ālāma 
 

5 Nevāl-i vaṣldan b-behre ḳalmış b-nevāyānız 
 Ne var gel bir mürüvvet eyle mehcūrān-ı nā-kāma 
 

6 Seniñle mā-cerāmız ḳıṣṣa-i Ḳaysı unutdurdı 
 Fesānem muՙteberdir şimdi nezd-i ḫāṣ ile ՙāma 
 
7 O deñlü ceyş-i ġamdan Ḥām oldı mülk-i dil vrān 
 Revā görmez bu b-dādı Hulāgū mülk-i İslāma 
 
 

                                                        
* 84 446b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  85* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Olaydı sācid-i ḫāk-i deriñ dil pür-ġam olmazdı 

 Ruḫuñ görsem kenārım āb-ı çeşmimle yem olmazdı 
 
2 Düşeydi başım üzre sāye-i serv-i ḳaddiñ hergiz 
 Serimden tā-ḳıyāmet sāye-i devlet kem olmazdı 

 
3 Derūnum pür-cerāḥat olmasaydı tr-i ġamziñden 
 Ciger ḳanıyla çeşm-i ḫūn-feşānım pür-nem olmazdı 

 
4 Reh-i ՙışḳıñda ḳurbān itmeseydim cism ile cānı 
 Mezāyā-yı rumūz-ı ՙışḳa göñlüm maḥrem olmazdı 
 
5 Ṣabā vaḳt-i seḥer ger virmeseydi müjde-i vaṣlıñ 
 Firāḳıñla dil-i dvāne bir dem ḫurrem olmazdı 
 
6 İdeydi ebruvānıñ sırr-ı ḫaṭ meşḳ-i cünūn ben tek 
 Ebed miḥrāba ḳarşu ḳāmet-i zāhid ḫam olmazdı 
 

7 Eger ṣabr itse sırr-ı ՙışḳıñı fāş itmese Ḥām 
 Perşān-ḥāl olup rüsvā-yı ḫalḳ-ı ՙālem olmazdı 
 

            86* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Biz itdik dostlar ՙazm-i sefer cānānemiz ḳaldı 
 Dönüp şemՙ-i ruḫunda ḫāṭır-ı pervānemiz ḳaldı 
 

                                                        
* 85 447a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 86 447b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Iraḳ olduḳsa da ḥükm-i ḳaderle kūy-ı dil-berden 
 Vel zencr-i zülfünde dil-i dvānemiz ḳaldı 
 
3 Şarāb-ı vuṣlatı nūş itdi hep aġyār-ı bed-fercām 

 O ṣahbādan teh ancaḳ bizim peymānemiz ḳaldı 
 
4 Fedā-yı küfr-i zülfi eyledik ՙaḳl u dil ü dni 
 Reh-i ՙışḳında ber-bād itmedik āyā nemiz ḳaldı 

 
5 Ne ՙāşıḳlıḳda kām aldıḳ ne dildāra yaḳın olduḳ 
 Hemān dilden dile Ḥām ḳuru efsānemiz ḳaldı 

 
          87* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 O mest-i nāz tz itmiş gelür şemşr-i b-dādı 
 Görüp derd ehliniñ eflāke irdi āh u feryādı 
 
2 Ne kāfir ṭıynet ü perçemdürür ol şūḫ-ı ẓālim kim 
 Cihān mülkünde hep ābād olanlar oldı ber-bādı 
 

3 Bu ḥüsn ü bu leṭāfetle vefā me՚mūl iken senden 
 ՙAcebdir sen gibi dildārıñ āzār ola muՙtādı 
 

4 Düşürdüñ deşt-i endūha bizi ey ḳāmet-i Leylā 
 Be-kām itseñ n’ola bir dem dil-i Mecnūn-ı nā-şādı 
 
5 Sipihr-i kec-reviñ ḥālidir ey dil çekme zaḥmet kim 
 İder dānāyı ser-gerdān irer nā-dāna imdādı 
 
 

                                                        
* 87 447b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Felek ol şeb ki itdi ḥaclegāh-ı Ḫusrevi tezyn 
 Ḥınā-yı pāy-ı Şrn eylemişdi ḫūn-ı Ferhādı 
 
7 Mey ü maḥbūbdan el çekme Ḥām pāk-diller ol 

 Ḫudādan dūr olur gūş eyleyenler ḳavl-i zühhādı 
 
                    88* 
   Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Şarāb-ı nār tā ruḫsārıñ ey meh lāle-gūn itdi 
 Beni rüsvā-yı ḫāṣ u ՙām idüp ṣāḥib-cünūn itdi 

 
2 Ḫayāl-i ebruvānıñ cāy olaldan çeşm-i nemgne 
 Gözüm merdümlerini ġarḳa-i girdāb-ı ḫūn itdi 
 
3 Getürdi nükhet-i zülfüñ baña bād-ı ṣabā ammā 
 Bıraḳdı başımı sevdālara derdim füzūn itdi 
 
4 Dem-i vuṣlat virüp cān pāyiñe yüz sürmek isterdim 
 Ne ṭāliՙ yāver oldı ne meded baḫt-ı zebūn itdi 
 

5 Ġarb ü b-kesem cānā mürüvvet eyle başıñçün 
 Firāḳıñ Ḥāmāsā sāġar-ı ՙşim nigūn itdi 
 

             89* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Ḫān-ı vaṣlıñdan efendim behre-yāb itdiñ beni 
 Bende-i nā-çz iken ՙāl-cenāb itdiñ beni 
 

                                                        
* 88 448a 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 89 448b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 ՙÖmrüñ efzūn ola ey meh vaṣl-ı yāriñden daḫı 
 Kām-yāb itsün seni Ḥaḳ kām-yāb itdiñ beni 
 
3 Ey melek-smā ṣanem ṭutduñ vefā resmin meger 

 Ḥālimi taṣdḳ idüp ṣādıḳ ḥesāb itdiñ beni 
 
4 Mā՚il olmaz dil sipihriñ sāġar-ı ṣahbāsına 
 Çünki ser-mest-i zülāl-i laՙl-i nāb itdiñ beni 

 
5 Didiñ ey zāhid baña el çek mey ü maḥbūbdan 
 Cehl ile teklf-i re՚y-i nā-ṣavāb itdiñ beni 

 
6 Söyleme ḥāl-i dil-i sūzānıñ ey Ḥām yeter 
 Berḳ-i āh-ı āteşniñle kebāb itdiñ beni 
 
       90* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Āh esr itdi yine bir mehveş tersā beni 
 Ḳaysveş ṣaḥrāya saldı ol açı Leylā beni 
 

2 Çeşm-i kāfir-kş-i maḫmūrı nigāh-ı nāz ile 
 ՙAḳlımı yaġmāya virdi eyledi şeydā beni 
 

3 Dem-be-dem miḥrāb-ı ebrūsına eylerdim sücūd 
 Ḳoysa Allah ՙışḳına ol nergis-i şehlā beni 
 
4 Sāġar-ı ṣahbā-yı zehr-ālūd-ı hicriñ ey ṣanem 
 Ḳıldı medhūş u ḫarāb u mest-i b-pervā beni 
 
5 Rāz-ı ՙışḳı snede pinhān ṭutardım Ḥāmiyā 

 İtmeseydi eşk-i çeşmim ՙāleme rüsvā beni 

                                                        
* 90 449a 
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       91* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Sāḳiyā bir cām ile ḳıl mest ü b-pervā beni 

 İtme pā-māl ü esr-i külfet-i dünyā beni 
 
2 Cāna yetdim bu riyā-yı taḳvā vü ṭāmātdan   
 Meclis-i rindāna ḳıl hem-ṣoḥbet-i ṣahbā beni 

 
3 Nuṭḳ-ı erbāb-ı dilāsā dem-be-dem ḳāż ider 
 Nevm-i ġafletden ṣadā-yı ḳulḳul-i mnā beni 

 
4 Cevriñi artur teġāfül itme ẓālim el-amān 
 Ḳılma pā-māl-i semend-i nāz u istiġnā beni 
 
5 Ġamze-i cellād-ı kāfir ġam degil öldürse de 
 Luṭf iderseñ şerbet-i laՙliñ ider iḥyā beni 
 
6 Şuՙle-i nār-ı muḥabbet düşdi cism-i zārıma 
 Maḥv idüp variyetimden eyledi ifnā beni 
 

7 Ḥamdüli’llāh fāriġ itmiş mā՚ ü menden Ḥāmiyā 
 Ḥubb-ı evlād-ı ՙAliyy-i ՙāli-i aՙlā beni 
 

          92* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Āh kim bir āfet-i devrān esr itdi beni 
 Şāb iken derd ü ġam u ḥasretle pr itdi beni 
 
 
                                                        
* 91 449b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 92 449b 
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2 Ḳāmetim bār-ı ġam u endūh ile ḳıldı dü-tā 
 Nā-tüvān ü zār u ḥayrān u ḥaḳr itdi beni 
 
3 Vādi-i ġurbetde maḥzūn ḫāṭırım şād itmeyüp 

 Mübtelā-yı ḥasret ü dāġ-ı ker itdi beni  
 
4 Ḳıldı nefy-i ārzū-yı ՙş ü rāḥat ḳalbden 
 Ceyş-i b-pāyān-ı endūha emr itdi beni 

 
5 Nār-ı ՙışḳıñ ey ḳamer-ṭalՙat cilā-yı ḳalb imiş 
 Yaḳdı cānım şükr kim rūşen-żamr itdi beni 

 
6 ՙĀciz ü nā-çz idim ben ḥamdüli’llāh ՙışḳ-ı pāk 
 Maẓhar-ı elṭāf-ı pr-i dest-gr itdi beni 
 
7 Bir gedā-yı kem-ter idim Ḥāmiyā elṭāf-ı Ḥaḳ 
 Dil ferāġ ez-minnet-i şāh u vezr itdi beni 
 
         93* 
  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 

1 Terk idüp variyetiñ ey dil be-kām itdiñ beni 
 Fāriġ ez-sevdā vü sūd u neng ü nām itdiñ beni 
 

2 Mā-sivā ḳaydını çekdiñ ġafletile bir zamān 
 Ḥamdüli’llāh terk idüp ՙāl-maḳām itdiñ beni 
 
3 Nuṭḳ-ı pāk-i pr-i ṣāḥib-himmete teslm olup 
 Dāḫil-i sir-menzil-i dārü’s-selām itdiñ beni 
 
4 Fāriġ u āzāde olduḳ lāf u daՙvādan geçüp 

 Āl-i pāk-i Ḥaydara bir kem ġulām itdiñ beni 

                                                        
* 93 450a 
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5 Sāḳiyā cām-ı feraḥ-encāmı pey-der-pey ṣunup 
 Ḥām-i dvāneveş mest-i müdām itdiñ beni 
 
         94* 

  Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün   
 
1 Dād eliñden ey ṣanem cevr ile yaḳdıñ cānımı 
 Ḫancer-i müjgān-ı ḫūn-rz ile dökdüñ ḳanımı 

 
2 Bunca efġān itdim ey kāfir ḳapuñda giceler 
 Bir mürüvvet eyleyüp gūş itmediñ efġānımı 

 
3 Kim görürse raḥm ider ey şūḫ kāfir olsa da 
 Eşk-i ḫūnn ile çāk-i sne-i sūzānımı 
 
4 N’ola nūr-ı vech-i pākiñ ile ey Yūsuf-liḳā 
 Leyl-i ġam ḳılsañ münevver külbe-i aḥzānımı 
 
5 Nār-ı hicriñ ser-te-ser ey şūḫ-ı meh-peyker yaḳup 
 Lāleāsā dāg dāġ itmiş ten-i ՙuryānımı 
 

6 Kim bilürdi ẓālim ü b-raḥm u kāfir olduġuñ 
 Küfr-i zülfüñ itmesiyle raḫne-dār mānımı 
 

7 Bir ġazel yazdı bugün yā baḥrına Ḥām ḳalem 
 Saՙy ider itmāmına nāḳıṣ görüp dvānımı 
 
 
 
 
 

                                                        
* 94 450b 
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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                  95* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Naẓargāhımda olsa ol bütüñ ruḫsār-ı tābānı 

 İderdim şevḳile ḳurbān aña bu cism ile cānı 
 
2 Hem-āġūş-ı ṣabā olduḳça dil b-tāb olur her dem 
 Nigārıñ tār-ı zülf-i pür-şikenc-i ՙanber-efşānı 

 
3 Ne deñlü mübtelā vü ḫār u zār olsam da raḥm itmez 
 ՙAceb kāfir midir ol ġamze-i ḫūn-rz-i fettānı 

 
4 Rehā olduḳça her sāՙat kemān-ı ebruvānından 
 Ten-i mecrūḥı çāk eyler ḫadeng-i tr-i müjgānı 
 
5 O şūḫuñ pāyına ḳor başını şimşād u gül her dem 
 Gülistān içre olsa cilveger serv-i ḫırāmānı 
 
6 Olur ṣad mürde-i ṣad sāle iḥyā ol per-rūyuñ 
 Tekellüm eylese luṭf ile bir kez laՙl-i ḫandānı 
 

7 Geçüp cān u cihāndan yāre Ḥām oldılar vāṣıl 
 Olanlar maẓhar-ı elṭāf-ı priñ ḳuṭb-ı Rabbāni 
 

        96* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Ḫayāliñ ey ḳamer-ṭalՙat beni ḥayrān u mest itdi 
 Düşürdi deşt-i ՙışḳa çāresiz b-pā vü dest itdi 
 
 

                                                        
* 95 451a 
* 96 451b  
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2 Olaldan ՙışḳ ile āvāre dehr içre beni cānā 
 Dem-ā-dem ārzū-yı laՙl-i nābıñ mey-perest itdi 
 
3 Göñülde ḳoymadı bir ẕerre mihr-i ġayr ey āfet 

 Seniñ ՙışḳıñ bu beyt-i ḳalbi tā cāy-ı nişest itdi 
 
4 Kemend-i ḥalḳa-i zülf-i siyāhın ol vefā-düşmen 
 Hemşe ehl-i dil ՙāşıḳlarıñ ṣaydına şest itdi 

 
5 Biḥamdi’llāh ki Ḥām pāk idüp ḥubb-ı sivādan dil 
 Tevāżuՙla vücūdın ḫākveş ՙālemde pest itdi 

 
            97* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Esrān-ı ġamze-i sāḳ bize ṣun bāde-i nābı 
 Kerem ḳıl rūşen it şemՙ-i ruḫuñla bezm-i aḥbābı 
 
2 Disem her ḳaṭresi ՙummān olur bir başḳa ՙālemdir 
 Ḫamūş ol ṣorma benden mā-cerā-yı ՙālem-i ābı 
 

3 Ḫayāl-i ḳadd ü rūyuñ cāy olaldan çeşm ile dilde 
 Göñülden aldı ārāmı ḳaçırdı ddeden ḫābı 
 

4 Nigāh-ı nm ile ey meh-liḳā çeşm-i siyeh-mestiñ 
 Yaḳar āteşlere her dem dil-i ṣad şeyḫ ile şābı  
 
5 Seniñ ՙışḳıñ şarābın nūş iden rāh-ı tevekkülde 
 Olup ābit-ḳadem terk eyledi tedbr ü esbābı 
 
6 Per-ṭalՙatlarıñ seyrinden itmişdir beni fāriġ 

 O şāh-ı mülk-i ḥüsnüñ şevḳ-i ruḫsār-ı ḳamer-tābı 

                                                        
* 97 451b 
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7 Teġāfülden geç ey meh bir teraḥḥum ḳıl ki Ḥāmniñ 
 Füzūndur laḥẓa laḥẓa sūz-ı ՙışḳıñla teb ü tābı 
 
            98* 

  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Olaldan maṭlaՙ-ı nūr-ı melāḥat ḳaşı ṭuġrāsı 
 Ḫarāb itdi bütün dünyāyı çeşm-i mest-i şehlāsı 

 
 
2 İdüp rüsvā-yı ՙālem arturur her laḥẓa sevdāsın 

 Giriftārān-ı ՙışḳı nükhet-i zülf-i muṭarrāsı 
 
3 Urur āteş dem-ā-dem penbeāsā cism-i ՙuşşāḳa 
 O şūḫuñ pertev-i ruḫsār-ı mir՚āt-i mücellāsı 
 
4 Benim tek mübtelā-yı ՙışḳa her dem gösterir ṣad bār 
 Ḳıyāmetden ՙalāmetler ḳıyām-ı ḳadd-i bālāsı 
 
5 Ki ḥālā şehr-yār-ı mülk-i ḥüsn ü āndır ol āfet 
 Bulunmaz şāhidān-ı gülşen-i dehr içre hem-tāsı 

 
6 ՙAṭā itme recā çarḫ-ı denden ey göñül zrā 
 Ki nūşı nşdir pür-zehrdir cām-ı muṣaffāsı 

 
7 Vefā yoḳ şübhesiz dünyā vü mā-fhāda ey Ḥām 
 Yanup ՙışḳ āteşine varı yoḳ itmekdir evlāsı 

 
 
 
 

 

                                                        
* 98 452a 
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   99* 
 Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)           (Fāՙlün) 
 

1 Mā-sivā dilde ḳomaz ṣoḥbet-i maḥbūb ile mey 
 Çāk ider perde-i variyeti hep nāle-i ney 
 
2 Ḳıl bizi vesvese-i ՙaḳl-ı denden āzād 

 Sāḳiyā ṣun bize ṣahbā-yı ṣafā pey-der-pey 
 
3 Görmedi sen gibi meh-ṭalՙatı seyyāḥ-ı felek 

 Çoḳ zamāndır ki ider b-ser ü pā ՙālemi ṭay  
 
4 Ḳoy ḳadem meclis-i aḥbāba efendim kerem it 
 Ḥasretiñle yuda ḳan ehl-i muḥabbet tā-key 
 
5 “Men ՙaref” dersin oḳu ՙārif-i Ḥaḳ ol yoḫsa 
 Ḥāṣıl olmaz ḳuru taḳvā ile zāhid bir şey 
 
6 Bilür erbāb-ı naẓar serde külāh-ı faḳrın 
 Bihter ez-efser-i Dārā vü Ferdūn ile Key 

 
7 Eyleye pr-i muġān ՙömrini Mevlā efzūn 
 Eyledi Ḥām-i dil-mürdeyi bir cām ile ḥay 

 
    100* 
 Mefՙūlü/Fāՙilātü/Mefāՙlü/Fāՙilün 
 
1 Ey bād-ı ṣubḥ söyle o şāha selāmımı 
 Feryād u āh u nāle-i her ṣubḥ u şāmımı 
 

                                                        
* 99 452b 
* 100 453a 
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2 Ḫāk-i reh oldum ՙışḳla şimdi zamānıdır 
 Kim raḥm idüp vire o per-çehre kāmımı 
 
3 Yaḳdıysa nār-ı ՙışḳ u muḥabbet vücūdumı 

 Şükr Ḫudā ki eyledi hep puḫte ḫāmımı 
 
4 Sāḳ-i bezm-i ünse niyāzım getür ṣabā 
 Pr ide luṭf idüp mey-i vaḥdetle cāmımı 

 
5 Luṭf-ı Ḫudā vü himmet-i pr ile Ḥāmiyā 
 Ḫatm eyledim ḥużūrına bāreke kelāmımı 

 
       101*  

  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 O leyl-ḳad ṣanem tā ḥalḳa-i zülfin kemend itdi 
 Düşürdi dām-ı sevdāya dil-i Mecnūnı bend itdi 
 
2 Dem-ā-dem zülf ü ḫāl ü ḫaṭṭ ile ruḫsārın ol şūḫuñ 
 İdüp meşşāṭagerlik dest-i ḳudret dil-pesend itdi 
 

3 Şarāb-ı erġuvānı nūş idüp aġyār ile her dem 
 Beni hicrān ile bmār u zār u derdmend itdi 
 

4 Egerçi cism ü cānım nār-ı ՙışḳı yaḳdı yandırdı 
 Kerem ḳıldı beni aḳrān içinde ser-bülend itdi 
 
5 Açılmış zaḫm-ı nş-i ḫancer-i ḫūn-rz-i müjgānı 
 Biḥamdi’llāh ki āḫir çāre laՙl-i nūş-ḫand itdi 
 
 

                                                        
* 101 453b  
Der-kenârda Hâmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Kemāl-ı luṭf ile Ḥaḳ dergeh-i pr-i ḫarābātı 
 Penāh-ı ṭālibān u ՙāşıḳān-ı müstemend itdi 
 
7 Hezārān şükr ol Ḫallāḳ-ı b-hem-tāya kim Ḥām 

 Bizi ḳıṭmr-i bāb-ı ācegān-ı Naḳş-bend itdi 
 
                     102* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 

 
1 Dilā maḥbūb-ı Ḥaḳdır ՙāşıḳ-ı dil-āh-ı Mevlānā 
 Saՙādet ehlidir hep sālikān-ı rāh-ı Mevlānā 

 
2 Geçüp hestden oldı vāṣıl-ı ser-menzil-i maḳṣūd 
 Olanlar cebhe-fersā-yı der-i dergāh-ı Mevlānā 
 
        103* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)            (Fāՙlün) 
 
1 Nāyı gūş eyle gel ey ṭālib-i esrār-ı Ḫudā 
 Ki dil-i mürde[y]i bir nefḫası eyler iḥyā 

 
2 Maḥrem-i sırr-ı ՙAl olmaḳ ise maḳṣūduñ 
 Terk idüp vārıñı ol ḫāk-i der-i Mevlānā 

 
        104* 
  Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)            (Fāՙlün) 
 
1 Ey Ḥaḳḳıñ ՙāşıḳı gel diñle ḳudūm u nāyı 
 Söyler esrār-ı ՙAl añla da bil Mevlāyı 
                                                        
* 102 454a 
* 103 454a 
* 104 454a 
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2 Cümle eşyāda ՙayān Ḥaḳḳı görem dirseñ eger 
 Sürme it çeşmiñe ḫāk-i der-i Mevlānāyı 
          

        105* 

  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Gel ey dil olmaḳ isterseñ künūz-ı sırr-ı Sübḥān 
 Ṭarḳ-i Ḫvācegāna sālik ol bil cān u cānānı 

 
2 Der-i dergāh-ı şāh-ı Naḳş-bende yüz süren bir kez 
 Be-kām oldı dü-ՙālemde içüp ṣahbā-yı ՙirfānı 

 
           106* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 
1 Gel ey āzāde-serlik isteyen ḳayd-ı dü-ՙālemden 
 Mürd-i şāh-ı ՙAbdü’l-ḳādir ol ḳurtul ebed ġamdan 
 
2 İkilikden geçüp b-şübhe irdi sırr-ı tevḥde 
 Giren bāb-ı ṭarḳ-i pr-i prān Ġavü’l-Aՙẓamdan 
 

            107* 
  Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün/Mefāՙlün 
 

1 Şeh-i şāhān-ı ՙālemsin eyā maḥbūb-ı Sübḥān 
 Ser-efrāz-ı gürūh-ı evliyā hem ḳuṭb-ı Rabbān 
 
2 Perşān-ḥāl ü mużṭar dergeh-i elṭāfıña geldim 
 Kerem ḳıl vir murādım el-amān yā ġav-ı Geylān 
 

 
                                                        
* 105 454a 
* 106 454b 
* 107 454b 
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108* 
      I 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
  

 Taḫtgāh-ı dilde dāʾim pādişāhımdır Ḥüseyn 
 Sne eflākinde bi’llāh mihr ü māhımdır Ḥüseyn 
 Hem ezelden tā-ebed püşt ü penāhımdır Ḥüseyn 
 Rūz-ı maḥşer şāfՙ-i cürm ü günāhımdır Ḥüseyn 

 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ՙazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
  

    II 
 Cedd-i pāki server-i evlād-ı ādem Muṣṭafā 
 Bāb-ı aՙlā tende cānımdır ՙAlyyü’l-murtażā 
 Ol dür-i pāke ṣadefdir Fāṭıma ḫayru’n-nisā 
 Ẓāhir ü bāṭında şāhımdır Ḥasan ḫulḳ-ı rıżā 
 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 
    III 
 Nūr-ı ebṣār-ı Ḥüseyn ol şāh Zeyne’l-ʿĀbidn 

 Hem Muḥammed Bāḳır u Caʿfer imām-ı ṣādıḳn 
 Mūs-i Kāẓım Rıżādır pşvā-yı ehl-i dn 
 Rāḥat-ı cānım Taḳ ile Naḳ ʿaynel’l-yaḳn 

 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 
 
 
 
 

 

                                                        
* 108 454 b 
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     IV 
 ʿAsker ceyşiyle çıḳmışdır göñülden mā-sivā 
 Şübhesiz rūḥ-ı revānım Mehḍ-i ṣāḥib-livā 
 Gerd-i naʿleyni ulü’l-ebṣāra olmuş tūtiyā 

 Āl [u] evlād ʿaşḳına olsun dil ü cānım fedā 
 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

    V 
 Çün boyandı Kerbelā ḫāki Ḥüseyniñ ḳanına 
 Ṣabr u ṭāḳat ḳalmadı ʿarş-ı ʿalā sükkānına 

 Ḳıldı tebaʿiyyet melekler ehl-i beyt efġānına 
 Didiler laʿnet seg-i Şimr ü Yezdiñ cānına 
 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 
     VI 
 Biz muḥibb-i ḫānedānız āh u feryād eyleriz 
 Māteminden bir nefes biñ nevḥa cād eyleriz 
 Ḥażret-i Ḥaḳḳa girbān çāk idüp dād eyleriz 
 Küştegān-ı Kerbelāyı dem-be-dem yād eyleriz 

 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
 

   .VII 
 Cemʿoluñ ey dostdārān-ı Hüseyn-i Kerbelā 
 Geldi ʿāşūrā ṭutar mātem heme ehl-i semā 
 Yād iden ol şāhı buldı derdine b-şekk devā 
 Ḥamdüli’llāh kim budur vird-i zebānım Ḥāmiyā10 
 Nūr-ı mānım imāmım ḳıblegāhımdır Ḥüseyn 
 Ḳancaru ʿazm eylesem hād-i rāhımdır Ḥüseyn 
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   109* 
Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 

   I 
 ʿĀlem-i lāhūta [......] dehre menfūr olmadan 
 “Men ʿaref” sırrına [.....] eşyāya mecbūr olmadan 
 Ẕikr-i tevḥd it dem-ā-dem dilde maʿẕūr olmadan 
 Vāṣıl olmaz kimse Ḥaḳḳa cümleden dūr olmadan 
  

             II 
 Kenz açılmaz her göñülde tā ki pür-nūr olmadan 

 Senden aʿlāyı gözetme dāʾimā ednāya baḳ 
Bir ʿacāʾib derde düşmüş ṭuṭuşur Şems müdām 

 Ḥaḳḳa maḳbūl olmaḳ ister ḫalḳa menfūr olmadan 

 
 BUNDAN BÖYLE ʿAṬĀY BABANIÑ ĠAZELLERI 
 
        110* 

 8’li Hece Vezni 
      
                         I 

Bezm-i ʿışḳda cūş idelüm  
 Yanalum biz yā Hū diyü 
 ʿIşḳ bādesin nūş idelüm  

 Ḳanalum biz  yā Hū diyü 
 
       II 
 Girmiş ʿāşıḳlar meydāna 

 Vird oḳurlar yana yana 
İrdirirler ẕikr-i cāna 

 Diyelüm biz yā Hū diyü 

 
                                                        
* 109 455b 
*110 456a 
 Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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       III 
 Ḥaḳdan raḥmetler ṣaçılur 
 Müʾmin münāfıḳ seçilür 
 Vuṣlat şarābı içülür 

 İçelüm biz yā Hū diyü 
 
       IV 
 Pervāneveş hem dönülür 

 Āteş-i ʿışḳa yanılur 
 Maṭlabıñ anda bulunur 
 Bulalım biz yā Hū diyü 

 
      V 
 Eṭvār-ı sebʿa oḳurlar 
 Ḫażır gelür bile erler 
 Bāṭınından mey virirler 
 İçelüm biz yā Hū diyü 
 
      VI 
 Allāhıñ ednā ḳuluyuz 
 Ḫalvetler kemteriyüz 

 Erenleriñ ḳıṭmriyüz 
 Şükr idelüm yā Hū diyü 
 

       VII 
 Azıḳ alıñ rāha ḳardaş 
 ʿĀriflere oluñ sırdaş 
 ʿAṭāʾiyi11 idiñ yoldaş 
 Aġlaşuban yā Hū diyü 
 
 
                                                        
11 ‘Atâ: “Tezkirelere Göre Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde ‘Atâ mahlaslı 5 şair hakkında 
bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Atâ mahlaslı şiirlerin bu mahlası kullansan hangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
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  111*  
 8’li Hece Vezni 
 
     I 

 Seḥerde primiz geldi 
 Görüñ ḳardaş seḥerlerde 
 Niçeler himmetin aldı 
 Alıñ ḳardaş seḥerlerde 

     II 
 Seḥerde ḳurulur bāzār 
 ʿĀşıḳlar yār diyü gezer 

 Niçe cān mest olup ṣızar 
 Ḳaḳıñ ḳardaş seḥerlerde 
     

   III 
 Seḥerdür derdlere dermān 
 Bulunur ḫastaya Loḳmān 
 Bülbüler gül diyü her ān 
 Öter vaḳt-i seḥerlerde 
 
     IV 

 Seḥerde güller açılur 
 Müʾmin münāfıḳ seçilür 
 Cinān iline göçilür 

 Göçüñ ḳardaş seḥerlerde 
 
     V 
 Seḥerde görülür ddār 
 Ṭālibler ṭurmayup gider 
 ʿĀşıḳlar āh u vāh ider 
 İdiñ ḳardaş seḥerlerde 

 

                                                        
* 111 456b 
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     VI 
 ʿAṭāʾ ḳapuña geldi 
 Gülşende gül diyü güldi 
 Rāhı ṭoġrı imiş bildi 

 Biliñ ḳardaş seḥerlerde 
   112* 
 7’li Hece Vezni 
  I 

Allāhı iḳrār ider 
Ḫalvet dervşleri 
Rāhı resūle gider 

Ḫalvet dervşleri 
 II 
Ṭaʿn eyleme zāhidā 
Allāh ḳulu bāy gedā 
ʿIşḳı idinir ġıdā 
Ḫalvet dervşleri 
 
 III 
Seyyid Yaḥyā cānları 
Anlar Ḥaḳ erenleri 

Ḫaẓırıñ yārenleri 
Ḫalvet dervşleri 
 

 IV 
Göñlü gözi açıḳlar 
Ḥaḳ rāhına ṣādıḳlar 
ʿIşḳ oduna yanıḳlar 
Ḫalvet dervşleri 
 
 

                                                        
* 112 457a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 V 
Sırları var gizlice 
Şaşı degil ṭoġruca 
Ḥaḳ Hū diyü yolluca 

Ḫalvet dervşleri 
 
 VI 
On iki pr yoldaşı 

ʿAbdü’lḳādir ḳardaşı 
Ḥācı Bekdaş sırdaşı 
Ḫalvet dervşleri 

 
VII 

Cihād-ı ekber ġāzi 
ʿArşa çıḳar āvāzı 
Pre iderler nāzı 
Ḫalvet dervşleri 
 
 VIII 
Yana yana ẕikr ider 
Her seḥer dosta gider 

ʿArşı kürsi seyr ider 
Ḫalvet dervşleri 
 

 IX 
ʿAṭā söyler sözi ḥaḳ 

 Yatma ḫvāba seḥer ḳaḳ 
Erdir cümle muḥaḳḳaḳ 
Ḫalvet dervşleri 
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 113* 
7’li Hece Vezni 
 
 I 

 Ne bilsün ol cāhilān 
 Sözüm ehl-i ḳāna 
 Yirsin ballı böregi 
 Dime ehl-i ṣamāne 

  II 
 Ḥayvān bilmez ādemi 
 Bilür ādem ādemi 

 Ser-güẕeşt-i merdi bul 
 Sırr açma nādāna 
  III 
 Çek ḫırḳai başına 
 Zamān āḫir zamāndır 
 Kimse kemāl sızmasun 
 Disün baḳ şu çobana 
 
  IV 
 Ḳapar sürme gözüñden 

 Niçe rūy-ı dil ile 
 Tġi alır eline 
 Çalar seni o ana 

 
  V 
 Müʾmin muvaḥḥid iseñ 
 Her ḳadere rāżı ol 
 Prindedir cümle iş 
 Ṣanma biri yabana 
 

                                                        
* 113 458a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  VI 
 Şarṭı budur el vüżūʾ 
 İḫlāṣ ehli olursun 
 Şerʿ-i şerf üzre var 

 Yürü dārü’l-emāna 
 
  VII 
 Varlıġı terk itmeyen 

 Sırra olmaz āşinā 
 Milk ü mālı sevenler 
 Ḳalur her an gümāne 

 
   

VIII 
 Bekle irfān işigin 
 Reʾs-i cānı ḳıl fedā 
 Nūş idersin bādeʾi 
 Uyuñ ehl-i māna 
 
  IX 
 ʿIşḳ ḳadeḥi nūş iden 

 Ebed maʿmūr olur 
 Ḳalḳar ebrū aradan 
 Ṭoġar māh-ı ṭābāne 

 
  X 
 Oḳu ledün ʿilmini 
 Kāmil mürşid dilinden 
 Fi’l-ḥaḳḳa bilesin 
 Cümle eşyāi dāne 
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  XI 
 Ögren taṣavvuf ʿilmin 
 Edeble ʿulāya var 
 B-edeble bilinmez 

 Ey ʿAṭāʾ dvāna 
 
  114* 
 8’li Hece Vezni 
 

  I 
 Gel berü dilber- raʿnā 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 Yoḳdur miliñ birsin dānā 

 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
  II 
 Bizden yaña gelsin bir ān 

Ḳılam ṭatlu cānı ḳurbān 
 Bu göñül zülfüñe ḥayrān 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 
  III 
 Vücūdıñ ṭopṭolu nūrān 
 Yüzüñde sūre-i Raḥmān 

 Oḳunan āyet-i Ḳurʾān 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 

  IV 
 Diller mestdir ṣanki memāt 
 Zehriñ bize āb-ı ḥayāt 
 Ṣıfātıñ maẓharı bi’ẕ-ẕāt 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 

                                                        
* 114 458b 
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  V 
 Ḳaşıñdır ḳıble-i miḥrāb 
 Arasında var māhitāb 
 Ṣunsun bize bir ṭolu āb 

 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 
  VI 
 Vārımı eyledim ifnā 

 Tġ-i müjgānı irdi cānā 
 Raḥm eyle dilber-i ḫānā 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 

 
  VII 
 Yanar kim ʿışḳına özüm 
 Diyemem kimseye sözüm 
 Ruḫuñdan ḳamaşır gözüm 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 
  VIII 
 Yanaḳda açılır güller 
 Öter gülşende bülbüller 

 İdemez medḥiñi diller 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
 

  IX 
 Niḳābı bir yaña ḳaldır 
 Şānıñı ʿAṭāya bildir 
 Şād eyle her zamān güldür 
 Çü sensin lüʾlüʾ-i lālā 
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  115* 
 8’li Hece Vezni 
 
  I 

 Gel cāhili ḫar-ı nādān 
 Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
 Ẕemmi eyleñ sen dervşān 

Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 

 
II 

Gel eyleme sen bu bühtān 

Yazıḳ ṭurur saña her ān 
Ne yatarsın bunca zamān 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
 
 III 
Ḳurʾān oḳur bu dilleri 
Ḫayırda ṭurur elleri 
Ḥad ṭurur meālleri 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
 

 IV 
Mürşidiñ nuṭḳını gözler 
Esrārını cāna gizler 

Ne olursa Ḥaḳdan gözler 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
 
 
 
 
 

                                                        
* 115 459b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 V 
Şerʿatla ʿamel ider 
Ādāb ile yola gider 
Ḥaḳḳati iḳrār ider 

Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 
 
 VI 
ʿAṭā ṣuretā cāhildir 

Bu ḥaḳr bir ednā ḳuldur 
Ammā maʿnāda kāmildir 
Yarın Ḥaḳdan utanmañ mı 

 
116* 

 7’li Hece Vezni 
I 

 Fikr idelüm ḳarındaş 
 Ehl-i ḳubūr ḥālini 
 Āḫiret ḳaydın görelim  
 N’ideñ düyā mālını 
 
  II 

Ne lāzımdır bhūde 
Ḥaḳḳa ṭāʿat idelüm 
Ṣarmayalum muḥibbān 

Başa sivā şālını 
 
 III 
Çünkü anlar fāndir 
Mülk-i beḳā bulalım 
Göñlü dosta virüben 
Silk-i zbā ḫālini 

                                                        
* 116 460a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

130 

 IV 
Lāzım olan ʿilmidir 
Taḥṣlini idelüm 
Bezm-i ʿirfān buluban 

N’ider ḳl ü ḳālini 
 

 V 
ʿİlm-i ḳālden ne ḥāṣıl 
Ḥāl ʿilmine yatalum 
Arulayın alalum 
Ḥaḳāyıḳıñ bālini 
 
 VI 
Dünyā āḫiret mezraʿı 
Toḫumunu ekelüm 
Yarın maḥşer olunca  

Vire ol muġālini 
 

 VII 
Münker Nekr gelmeden 

Ṣorḳı suʾāl ṣormadan 
Rabbiñ kimdir dimeden 
Şimdi vir suʾālini 
 

 VIII 
Īmān kāmil olmasa 
Biz cevābı viremek 
Nişān gerek bir pre 
Göstüre aʿmālini 
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 IX 
Yoḳdur bizde bir ʿamel 
Cürm ü ʿiṣyān içreyüz 
Ayırma yā Rab rıżādan 

Bu ʿAṭā aḥvālini 
 

117* 
8’li Hece Vezni 

 

I 
Yoḳdur ʿamel yüzüm ḳara 

Yā Ġıyā-ı müsteġā 
Yaḳma beni yarın nāra 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 
 II 

Ş’ol ʿazāzil iġvā virir 
Rah-ı Ḥaḳdan menʿ ider 
Virme ʿaḳlım ol mekkāre 

Yā Ġıyā-ı müsteġā 
 
 III 
Ana ʿabd-i ʿāṣ mücrim 
Yalvarır baba bugün 
Düşdi yine göñlü zāra 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 

 
 IV 
Āh u enn devr iderken 

Ṭaġıla ṣaḥrāları 
Ḫarmanım düş oldu dāra 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 

 
                                                        
* 117 460b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 V 
Gird-āb-ı ʿışḳ baḥrine dil 
Çarḫ urur ġavvāṣlayın 
Yine bulmaz derde çāre 

Yā Ġıyā-ı müsteġā 
 
 VI 
ʿIyd-ı vaṣlıñ müştāḳıdır 

Raḥm eyle ey dilberā 
Cān u dil użḥiyye vara 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 

 
 VII 
Ne dilerseñ rāżı ʿAṭā 
Emriñe fermānıña 
Niyyeti irmek ddāra 
Yā Ġıyā-ı müsteġā 
 
 118* 
8’li Hece Vezni 
 

 I 
Nām u nişānı geçmeyen 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 

Yāri aġyārdan seçmeyen 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 
 
 
 
 
 

                                                        
* 118  461b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 II 
Maḫlūḳāt ʿaybını yazan 
Hādden mużille azan 
Tābiʿ hevāya gezen 

ʿİrfān ne idügin añlamaz 
 
 III 
Varlıḳ mülkini ṣatmayan 

ʿĀrı nāmūsı atmayan 
Derdine dermān ḳatmayan 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 

 
 IV 
Ṭoġru yola gitmez ise 
Yaḳalar çāk itmez ise 
Dāne-i ʿışḳ bitmez ise 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 
 
  V 
Gird-āb-ı ʿışḳa girmezse 
Cemiʿden cemʿe irmezse 

Cānı cānāna virmezse 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 
 

 VI 
Yoḳ ise vicdānı ḥāli 
B-vefādır milk ü mālı 
Ne ḳadar var ise ḳāli 
ʿİrfān ne idügin añlamaz 
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 VII 
Bu ʿAṭā ḥālini bilmez 
Dostu müşāhede ḳılmaz 
Göñülden ġayrıyı silmez  

ʿİrfān ne idügin añlamaz 
 
 119* 
8’li Hece Vezni 

I 
Dünyāya gelmekden murād 
İnsān bilmekdir hüner 

Sekrāne olmaḳdan murād 
Nefsini bilmekdir hüner 
 
 II 
Rāha erkāna girmeden  
Meclis-i ʿışḳa varmadan 
Tevḥdi ḳalbe urmadan 
ʿİrfānı bilmekdir hüner 
 

 III 
Allāh Resūl ḥaḳ diyenler 

Āyete maʿnā virenler 
Ḥad-i ḳuds görenler 
Ḳurʾānı bilmekdir hüner 
 

 IV 

Zühd ile taḳvā ḳılasın 
Ṭoġrı gel Ḥaḳḳı bulasın 
Cümle eşyāyı bilesin 
Īmānı bilmekdir hüner 
 

                                                        
* 119  462a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 V 
ʿAṭā ʿummānlara var ṭal 
Dü-cihānda bir murād al 
Niye gerek bu milk ü māl 

Cinānı bulmaḳdır hüner 
 

 120* 
 8’li Hece Vezni 

 

I 
 Rāha girdim yoldaşım yoḳ 

 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
 Sır virecek sırdaşım yoḳ 
 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
  II 

 Āgāh olmaz kimse ḥālden 
 Gelmez vefā ḳāl u ḳlden 
 Āh didikçe cān u dilden  

 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
  III 
 Göñül oldı pāre pāre 
 Snem olmuş göz göz yāre 
 Bilmem nedir aña çāre 
 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
 

  IV 
 Derdimiñ dermānı sende 
 Ṭapuña esr bu bende 

 ʿIşḳ āteşi vardur tende 
 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
 

 
                                                        
* 120  462b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  V 
 Işḳ ile yoldaş olalı 
 Yāriñ ʿıṭrını alalı 
 Nefs ile ḥarbe ḳılalı 

 Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 
 
  VI 

ʿAṭā nefsi zebūn ḳıldı 

Ḳalbi ol dem pür-nūr oldı 
Cān içinde cānı bildi 
Rabbi ḳıl sen el-ġıyā 

 
 
 121* 

 8’li Hece Vezni 
 
  I 
 Şükr idelüm ḥālimizi 
 Bula göñül iltiẕāẕ 
 Ṣarf idelüm mālımızı 
 Bula göñül iltiẕāẕ 

 
  II 
 Cümle sevdādan geçelüm 

 Ẕikr idelüm dāʾimā 
 Terk idelüm vārımızı 
 Bula göñül iltiẕāẕ 
 
 
 
 
                                                        
* 121  463a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
 Gezelüm ṭaġ ile ṣaḥrā 
 Alalum biz ʿibreti 
 Devr idelüm bāġımızı 

 Bula göñül iltiẕāẕ 
 
  IV 
 Güle ġulġul bülbülveş 

 Hengeh-i hengām idelüm 
 Direlüm ol gülümizi 
 Bula göñül iltiẕāẕ 

  V 
 Pervāneveş yanalum ol 
 Şemʿ-i yāre irelüm 
 Gülşen idiñ nārımızı 
 Bula göñül iltiẕāẕ 
 
  VI 
 Maḥbūbım teşrf buyursa 
 Çille-i dil-ḫāneye 
 Yaġmā idek ʿaḳlımızı 

 Bula göñül iltiẕāẕ 
 
  VII 

 Geçmeli cān ile serden 
 Vuṣlat isteyen ʿAṭā 
 Ḳurbān idek cānımızı  

Bula göñül iltiẕāẕ 
 
 
 

 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

138 

 122* 
 
  I 

Gözleri āhū  

Ṣun bize ḳadeḥ 
 Cebhesi māh-rū  

Ṣun bize ḳadeḥ 
 

 II 
Ġarbe bugün 
Ḥüsnüñü ögün 

Yanaġı gül-gūn 
Ṣun bize ḳadeḥ 
 
 III 
Ḳaşları hilāl 
Dilden ġamı al 
Teşne-i zülāl 
Ṣun bize ḳadeḥ 
 
 IV 

Bir yaña ḳaçma 
Ḳanımı ṣaçma 
Sırrımı açma 

Ṣun bize ḳadeḥ 
 
 V 
Şāh-ı cihān-bāz 
Kāfūrı beyāż 
Cilve-i pür-nāz 
Ṣun bize ḳadeḥ 

                                                        
* 122  463b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 VI 
ʿĀşıḳlar süstür 
İẕn ile destūr 
Sırları mestūr 

Ṣun bize ḳadeḥ 
 
 VII 
Āli küllüce 

Ṭuṭu dillüce 
Dostum gizlüce 
Ṣun bize ḳadeḥ 

 
 VIII 
Bir ṭolu vefā 
Baḫş eyle ṣafā 
Ne lāzım cefā 
Ṣun bize ḳadeḥ 
 
 
 IX 
Bu ʿAṭā ʿuryān  

Ddesi giryān 
Yüregi biryān 
Ṣun bize ḳadeḥ 
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 123* 
7’li Hece Vezni 

I 
Adım adım gel berü 

Ṭoġru iseñ gel berü 
Ḳalma bir adım girü 
Egriyü n’idem yürü 
 

 II 
Ṭālib-i ddār iken 
Elide fırṣat var iken 

Nāzik teniñ yār iken 
Egriyü n’idem yürü 
 III 
Yürüme sen nāz ile 
Hevāi āvāz ile 
Ne iderseñ yazıla 
Egriyü n’idem yürü 
 
 IV 
Ḫalḳ ile ġavġāyı kes 

Virme hevāya nefes 
Rāh-ı Ḥaḳḳa ḳıl heves 
Egriyü n’idem yürü 

 
 V 
Gel ki neler göresin 
Ş’ol varlıġı viresin 
Ḥālden ḥāle giresin 
Egriyü n’idem yürü 

                                                        
* 123 464a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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 VI 
Ṭoġruluḳla gelesin 
Niçe himmet alasın 
Dilde dil-dār bulasın 

Egriyü n’idem yürü 
 
 VII 
Bul mürşidi şükr eyle 

Ḫālıḳıñı ẕikr eyle 
Aṣlıñ nedir fikr eyle 
Egriyü n’idem yürü 

 
 VIII 
Senden öñdüni ḳanı 
Bilürsin dünyā fān 
Teslm ol gel vir cānı 
Egriyü n’idem yürü 
 
 IX 
Ölmeden öñ ölesin 
Ulu baḫtlu olasın 

İki cihān gülesin 
Egriyü n’idem yürü 
 

 X 
Nefis ṣıfāt-ı mevt ola 
Boncuġıñ yāḳūt ola 
Seyrānıñ lāhūt ola 
Egriyü n’idem yürü 
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 XI 
Ehlu’llāha ol çırāḳ 
Göñle ḥużūrı bıraḳ 
Ṣanma ṣaḳın yol yıraḳ 

Egriyü n’idem yürü 
 
 XII 
Gel teslm ol özüne 

Ḳıl teveccüh yüzüne 
Bu ʿAṭānıñ sözüne 
Ṭoġru iseñ gel berü 

Ḳalma bir adım girü 
Egriyü n’idem yürü 
 
 
 124* 
8’li Hece Vezni 

I 
 Merḥabā ey rūḥ-ı revān 
 Cāna cānān merḥabā 
 Merḥabā ey nūr-ı ʿaynım 

 ʿAyn-ı nūrān merḥabā 
 

II 
 Seni görüben açılsun 

 Gönlümüz cennet miāl 
 ʿĀşıḳun feryāda gelsün 
 Bāġ-ı Rıḍvān merḥabā 
 
 
 

                                                        
* 124  465a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

143 

  III 
 Refʿ eyle ruḫı niḳābı 
 Bāġ-ı ḥüsnüñ keşf ola 
 Ola nūrān ẓulmetimiz 

 Ruḫ-ı raḫşān merḥabā 
 

  IV 
 Mürġ-i zārım ġoncai aç 

 Nāle gelsin bülbülān  
Neşv ü nümā revnaḳ alsun 

 Gül ü gülşān merḥabā 
 

  V 
 İstemem sensiz cinānı 
 Rāżıyam nārıña ben 

 ʿĀşıḳa nārıñ gülistān 
 Bāgı bostān merḥabā 
  VI 
 Rāżıyam bir kez dir iseñ 

 Taḫt-ı dil ābād olur 
Gülzār olur külḫānımız 

 Gül-i ḫandān merḥabā 

 
  VII 
 Vaʿd-i viṣāl itmiş idiñ 

 BuʿAṭāya tā-ezel 
 Vaʿdine ṣādıḳ efendim 
 Şāh-ı şāhān merḥabā 
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  125* 
8’li Hece Vezni 

  I 
 İrdim bezm-i ḫum-ḫāneye 

 Geldi ḥayāt cāna bu ān 
 Virdiler yine peymāne 
 İçdim ḳana ḳana bu ān 
 

  II 
 Cism ile cān mā-beynehüm 
 Oldı ʿayān ʿışḳ-ı sūzān  

 Pervāz ḳılup pervāneler 
 Gördüm yana yana b ān 
 
  III 
 Cānım baña mālik olmuş 
 Ḥükm idiyor ʿālemlere 
 Zāhidā meydāna gel gör 
 Kimdir o şāhāne bu ān 
 
  IV 

 Ḳuruldu pes vaḥdet taḫtı 
 Dvān durur merdāneler 
 Er gerek kim teslm ola 

 Seyr ide bürhāne bu ān 
 
  V 
 Dellāl-i rāġıb çaġırur 
 Gelsün diyü bir müşter 
 Cānı ʿāşıḳun virici 
 Ol yüce Sübḥāna bu ān 
                                                        
* 125  465b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

145 

  VI 
 Ġulġule düşdi cihāna 
 Ṣt ü ṣadā yā dost diyü 
 ʿArş-ı aʿlāda melāʾik 

 Başladı cevlāna bu ān 
 
  VII 
 Mest ü medhūş yüzi siyāh 

 Miskn ʿAṭā dvānedir 
 Gember gümbür söyler kelām 
 Ṣanki bir uṣlana bu ān 

 
  126* 

8’li Hece Vezni 
 

  I 
 Bu dil bir ḥāle düş oldı 
 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
 Ḫazān irdi güli ṣoldı 

 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
 

  II 
 Seḥer vaḳti sneler çāk 

 Yüzü yirde oluyor ḫāk 
 Āhından iñliyor eflāk 
 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
 

  III 

 Ġıdāsı ʿışḳ odı oldı 
 Vücūdı nār ile ṭoldı 
 Görenler dir buña n’oldı 

 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
                                                        
* 126  466a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  IV 
 Gelince sevdāsı başa 
 Çalar ʿarı nāmūs ṭaşa 
 Degil dünyā içün ḥāşā 

 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
 

  V 
 Göñül dostdan ṣabā esdi 
 Bu ḫalḳla ülfeti kesdi 
 Sivālardan çeker desti 
 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 

  VI 
 Ḥaḳḳa cāndan ʿāşıḳ olan 

 İder bülbülveş nālān 
 Vārını eyledi talan 
 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 

 
  VII 
 ʿAṭā aḳıdır yaşı 
 Dimeñ sizler yolı şaşı 
 Gidermez secdeden başı 
 Nedir bilmem ʿaceb ḥāli 
 

  127* 
8’li Hece Vezni 

 

  I 
 Gülistānıñ müştāḳıyam 
 Gül-i cānā gülüvir 
 Bāġ-ı ḥüsnüñ güllerinden 
 Gül-i raʿnā gülüvir 

                                                        
* 127  467a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  II 
 Gülşen içre bülbüliñem 
 Bir gül-i ḥamrā içün 
 Raḥm eyle gül yüzlü ḫünkār 

 Gülü ḫānā gülüvir 
 
  III 
 ʿĀlemi mest itdi ʿıṭrıñ 

 Rengile elvān ile 
 Dost bāġından bu bu yañaya 
 Gülü dānā gülüvir 

 
  IV 
 Yine ġonca gül açıldı 
 Düşdi ġulġul bülbüle 
 Aḳıdır ḳaṭreyi bārān 
 Gülü şāna gülüvir 
 
  V 
 Ḳafesinde cān bülbüli 
 Güle her dem zār ider 

 İñledi ʿAṭā ahından 
 Gülü ruḫnā gülüvir 
 

  128* 
8’li Hece Vezni 

  I 
 Cān içre māh-ı cānānım 
 Yandı cān ābı ṣunuvir 
 Ḳuruyor da mürde ḳanım  
 Yandı cān ābı ṣunuvir 
                                                        
* 128  467a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  II 
 Ḥarāret irdi cānıma 
 Kimseler gelmez yanıma 
 Gelmişem ḳıyma ḳanıma 

 Yandı cān ābı ṣunuvir 
 
  III 
 Gözlerime girmeyor ḫvāb 

 Ḳıldıñ cigerimi kebāb 
 Saña direm ey āfitāb 
 Yandı cān ābı ṣunuvir 

 
  IV 
 Bu ne cefā bu ne sitem 
 Ḳapuña ḳul ḫāṣ ile ʿām 
 Raḥm eyle gel bir ṭolu cām 
 Yandı cān ābı ṣunuvir 
 
  V 
 Ddeler ḳan ile giryān 
 Ḫalḳ içre olmışam ʿuryān 

 Bu vücūd nār ile biryān 
 Yandı cān ābı ṣunuvir 
 

  VI 
 Bülbülān öter çemende 
 Ṭapuña esr bu bende 
 Āteş-i ʿışḳ vardır tende 
 Yandı cān ābı ṣunuvir 
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  VII 
 Her güzelden olmaz vefā 
 İtme gel ʿAṭāya cefā 
 Sürelim her zamān ṣafā 

 Yandı cān ābı ṣunuvir 
 
  129* 

8’li Hece Vezni 

  I 
 Tā elestden şāh-ı merdān 
 Bendesiyem bendesi 

 Ol ḥaḳḳat ülk-i sulṭān 
 Bendesiyem bendesi 
 
  II 
 Gerçi cāmı içdik ammā 
 Nergis-i mestāneden 
 Ḥayder-i Kerrār-ı şāhān 
 Bendesiyem bendesi 
 
  III 

 Dn diregi çārıyārıñ 
 Müştāḳıyam tā-ezel 
 Ol ṣāḥib-i gürūḥ-ı cān 

 Bendesiyem bendesi 
 
  IV 
 Sikkedārı ol Ḥüseyniñ 
 Bir ḫāliṣ ʿayyārıyam 
 Ẕülfiḳār-ı ṣāḥib-ḳırān 
 Bendesiyem bendesi 
                                                        
* 129  468a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  V 
 Laʿnet olsun ol Yezd 
 Bed-fiʿāliñ ḳavmine 
 Kerbelā şehd-i yārān 

 Bendesiyem bendesi 
 

  VI 
 Biʿati ervāḥda ḳıldıḳ 

 On iki imāma biz 
 Meẕhebi çār-ḳuṭb-ı zamān 
 Bendesiyem bendesi 
 

  VII 
 ʿĀşıḳdır nev-civānıñ 
 Ḫākipāyına ʿAṭā 
 Kiprigi oḳ ḳaşı kemān 

 Bendesiyem bendesi 
 

  130* 
8’li Hece Vezni 

 

  I 
 Snemde açılur yara 
 Aña nedir çāre hey 

 Ḫaberin Loḳmāna viriñ 
 Merhemini ṣara hey 
  II 
 Raḳbiñ seddi çekilmiş 
 Dost bāġınıñ rāhına 
 Ḫār bürümiş ġoncesini 

 Düşdi göñül zāra hey 
 

                                                        
* 130  468b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

151 

  III 
 İrişir ʿıṭr-i ḥabb 
 Şeş cihetden dimāġa 
 Mest ü medhūş fiġān ider 

 Gice gündüz yāre hey 
 
  IV 
 Kimse ile ülfeti yoḳ 

 Böyle bir dvānedir 
 Dem-be-dem dilinde destān 
 Cān içre meh-pāredir 

 
  V 
 Oldı ʿummān ḳanlı yaşı 
 Bāġ-ı ḥüsnüñ ḫāline 
 Ṣāf gümüş gerdān içün 
 Yandı ʿAṭā nāra hey 
 
  131* 

8’li Hece Vezni 
  I 

 Ey göñül mecnūn mı olduñ 
 Bir gül-i ḥamrā içün 
 Dillere destān mısın hem 

 Ruḫları raḫşān içün 
 
  II 
 ʿAḳlıñı yaġmā mı ḳıldıñ 
 İstiġnā-yı nāzına 
 Ḫalḳ içre rüsvāy imişsin 
 Ḫālleri cūşān içün 
                                                        
* 131  469a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
 Leyl ü nehār ḫarmān-ı dil 
 ʿIşḳ oduna yanmadı 
 Eylediñ mi ʿömri telef 

 Ḫūbān-ı sūzān içün 
 
  IV 
 Gözleriñden ciger ḳanı 

 Yaş yirine aḳdı mı 
 Göz göz yürek yara mıdır 
 Ḳıble-i Raḥmān içün 

   
V 

 Ey ʿAṭā mestligi ben 
 Tā elestden almışam 
 Vech-i gül-gūn ʿayn-ı ḥayāt 
 Dilleri nālān içün 
 
  132* 

8’li Hece Vezni 
  I 

 Ey göñül niçün mellsin 
 Derdiñe dermān mı yoḳ 
 Yine ġam mı geldi sere 

 Ḥāliñi ṣoran mı yoḳ 
 
  II 
 Müjgān tġi sneñden mi 
 Yāḫūd cānıñda mıdır 
 Ġam içre giryān mısın hem 
 Defʿine Loḳmān mı yoḳ 
                                                        
* 132  469b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
 Düşdüñ mi ol yārdan cüdā 
 Sen diyār-ı ġurbete 
 Bu yañaya dost kūyundan 

 Yoḫsa bir gelen mi yoḳ 
 
  IV 
 Esr iseñ ġurbet içre 

 Bir dil-beriñ bendine 
 Ol dilbere recā ḳılup 
 Bendiñi çizen mi yoḳ 

 
  V 
 Gül yüzlü dost ḫayāline 
 Gözyaşı ʿummān mıdır 
 Seyr idüben ḳanlı yaşa 
 Merḥamet ḳılan mı yoḳ 
 
  VI 
 ʿUcbile ḥālden bilür mi 
 Taḫt-ı dilde māh-ı tāb 

 Bunca çekdiñ sitemi 
 Ol şāhıña diyen mi yoḳ 
 

  VII 
 Çoḳdur derdim ey ʿAṭā 
 Kimlere şerḥ eyleyim 
 Ehl-i dilden sır virecek 
 Bir muḥib yārān mı yoḳ 
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  133* 
8’li Hece Vezni 

  I 
 Ey göñül kimden ögrendiñ 

 Pervāz idüp dönmeyi 
 Pervāneden mi aḫẕ itdiñ 
 Nār-ı şemʿe yanmayı 
 

  II 
 Nār içre gülşen mi bulduñ 
 Yoḫsa vaḥdet bāġı mı 

 Bāġıdan menzil mi aldıñ 
 Gülden güle ḳonmayı 
 
  III 
 Bülbülden hengām mı aldıñ 
 Raʿnā-yı gülzār içün 
 Kār mı itdiñ gice gündüz 
 Renklere boyanmayı 
 
  IV 

 Cān virdiñ cānāneyiñ 
 Vuṣlatına irmeye 
 Āşinā it esrārıñdan 

 Refʿ eyle utanmayı 
 
  V 
 Ey ʿAṭā göñül ḥālini 
 Vāḳıf-ı esrār bilür 
 ʿĀrif iseñ al kāmilden 
 Nefsiñe inanmayı 
                                                        
* 133  470a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  134* 
8’li Hece Vezni 

  I 
 ʿĀşıḳān b-ġam olupdur 

 Ṣubḥ u şām üzre küşād 
 Fāriġ-i cihān oluban 
 Gözler ol dāʾim maʿād 
 

  II 
 Ne gelene sevinirler 
 Ne gidene yirinirler 

 Bāzārı yār ile devām 
 Ḳalbi sivādan āzād 
 
  III 
 Bellidir ʿāşıḳ nişānı 
 Bilür iseñ ey püser 
 Boynı buruḳ beñzi ṣarı 
 Alur her şeyden o dād 
  
  IV 

 Allāhıñ ʿışḳından anlar 
 Yig nefes ḫāl degil 
 Ḥaḳḳ ile āşinā olmuş 

 Ṣanma hergiz anı yād 
 
  V 
 Ẓāhirā mülk-i Süleymān 
 Anlara ḥabbe degil 
 Maḫfce maʿnde anlar 
 Buldılar kenzi rād 
                                                        
* 134  470b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  VI 
 B-nihāye ṣarf iderler 
 Rāh-ı dosta sm ü zer 
 Faḳr ile faḫr eyler anlar 

 İstemez ṣan ile ad 
 
  VII 
 Bu ʿAṭā ʿışḳ içre yanmış 

 Ḫūb cemāliñ vechine 
 Āteşi ebed söyünmez 
 Maḥvı fenādır murād 

 
  135* 

7’li Hece Vezni 
  I 
 ʿIşḳ gelürse bir dile 
 Gice gündüz zār ider 
 Niçe ḳarındaşları 
 Kendüye aġyār ider 
  
  II 

 Tācı taḫtı terk ider 
 İbrāhm Edhemveş 
 ʿĀşıḳ olan maʿşūḳıñ 

 Ḫayālini yād ider 
 
  III 
 Gelince ʿışḳ sevdāsı 
 Virir aḳlı yaġmāya 
 Aḥmaḳ olan kimseler 
 Anı görür ʿār ider 
                                                        
* 135  471a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  IV 
 ʿIşḳ olan kişiler  

Düni gün deli olur 
Kimse bilmez ḥāllerin 

Sırların esrār ider 
 
 V 
ʿIşḳ olmayan kişi 

Ḫımār degil ya nedir 
Girmesse ʿışḳ dārına 
Tesbḥin zünnār ider 

 
 VI 
Ṣaçma ʿāşıḳ gevherin 
Zāhidān meclisine 
Zrā ʿuşşāḳ meẕhebin 
Ḫod-perest inkār ider 
 
 VII 
Gel ʿāşıḳa yoldaş ol 
Uyma nefs-i hevāya 

Yaḳar ʿışḳın çerāġın 
Saña bir imār ider 
 

 VIII 
Kim ki ʿāşıḳ olmadı 
Cihānda hç gülmedi 
ʿIşḳ odına yanmadı 
Yarın yirin nār ider 
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 IX 
Bezm-i ʿışḳda bu ʿAṭā 
Cigeri biryān olur 
Aḳıdır hem ḳanlı yaşı 

Gözlerin ḫumār ider 
 
 136* 
8’li Hece Vezni 

  I 
 Cismiñdir ẕātıma maẓhar 
 A dilber yaḳmaġıl cānı 

 Ḳāmetiñ ṭūbā-i ʿarʿar 
 A dilber yaḳmaġıl cānı 
 
  II 
 Beyāż cebhe güli düzme 
 Cigerimiñ bāġın üzme 
 Kerem eyle çeşmi süzme 
 A dilber yaḳmaġıl cānı 
 
  III 

 Yaġmalandı ḫānümānım 
 Ḳalmadı hç nāmı şānım 
 Gel bu yaña reh-nümānım 

 A dilber yaḳmaġıl cānı 
 

  IV 
 Baḳışıñ cānıma ṣafā 
 Odur ʿāşıḳlara vefā 

 İtme gülşen bize cefā 
 A dilber yaḳmaġıl cānı 

                                                        
* 136  471b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  V 
 On dört yaşında bir merrār 
 Siḥr eyledi o dem seḥḥār 
 Bend itdi ʿAṭā nerrār 

 A dilber yaḳmaġıl cānı 
 

   137* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

  
1 Nefsin bilmek dürür sālik Ḥaḳḳa ṭāʿatden ġaraż 
 Rabbisin bilmek dürür mürşide ḫidmetden ġaraż 
 
2 Ādemiñ vechi ṭurur Ḥaḳḳıñ kitābı zāhidā 
 Ḥaḳḳı iḳrār itmek ṭurur ʿilm-i ḥikmetden ġaraż 
 
3 Nüsḫa-i kübrā dinildi tā ezelden ādeme 
 Ṣıfāt-ı ẕātını bilmek bunca ṣanʿatdan ġaraż 
 

4 Cümle eşyā Ḥaḳdan aldı rengini elvānını 

 Seyr itmekdür kemālin ʿilm ü ʿibretden ġaraż 
 

5 Esmālar Ḥaḳ esmāsıdur fi’l-ḥaḳḳa cümlesi 
 ʿAlleme’l-esmāyı bilmek sırr-ı vaḥdetden ġaraż 

 
6 Kendi kendiñ bildiñ ise ṭoġrı rāhıñ ey ʿAṭā 
 Vuṣlat-ı dil-dāra irmek cümle miḥnetden ġaraż 

    
 
 
 

 
 

                                                        
* 137  472a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

160 

    138* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 
1 Derdliyem dermāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 

 Ḫastayam Loḳmāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
2 Baş açuḳ abdālıñam ki gözlerim luṭf u ʿaṭā 
 Şānıña ʿaṭşāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 

 
3 ʿIşḳıña düşeli bu dil varlıġı terk eyledi 
 Kenz-i gevher-kāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 

 
4 Armaġānım ṭatlu cāndır bāġ-ı ḥüsnüñ ḫāline 
 Rāhıña ḳurbāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
5 Desti baġlu ednā ʿAṭā hicrile emvāc ḳılar 
 Ḫiẕmet-i prāna geldim yā Muḥammed Muṣṭafā 
 
       139* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  
 

1 Zāhidā aç cān gözüni aḳra-i Ḳurʾān biziz 
 Dillere destān olan ol āyet-i Raḥmān biziz 
 

2 Ḳıl temāşā diḳḳat ile ṣunʿına üstādınıñ 
 Hem cemāli vü celālle mirʾāt-i cānān biziz 
 
3 Gerçi biz bir ḫākiyiz ammā ḥükm ideriz ʿāleme 
 Şeş cihetde görünen ol cümleye bürhān biziz 
 

                                                        
* 138  472b 
Der-kenârda Medḥ-i Resūl Goft Atâ Baba ifadesi bulunmaktadır. 
* 139  473a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Ḳamu eşyā bizden alur feyżini kemālini 
 ʿĀleme ġāyb-ı ḫazne taḳsm-i mān biziz 
 
5 Ezel ezel dinüldi nüsḫa-i kübrā bize 

 İns ile cinne muḳaddem ḳıble-i Raḥmān biziz 
 
6 ʿĀcizāne ḳaṭreyiz kim ʿālem-i nāsūtda biz 
 Yidi deryā ḳaṭre içre lāhūt-ı ʿummān biziz 

 
7 Yüz ṣuḥufı dört kitābı oḳurız bir noḳṭadan 
 Evvel āḫir besmelede noḳṭa-i mihmān biziz 

 
8 Keşf olup cümle ʿulūmı enbiyā sırrı bize 
 İbrāhm nārı gülistān Mūsa-i ʿimrān biziz 
 
9 Küntü kenz sırrına maḥrem olalı bu dem ʿAṭā 
 Bir ḳarāra dem virici kevn ü lā-mekān biziz 
 
   140* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  
 

1 Cānını cānāna viren dü-cihān sulṭānı bes 
 Gerçi ẓāhir ʿāciz ammā maḥfce ʿirfānı bes 
 

2 Zāhidā gel gör içerü bir ʿaceb şāhāneyi 
 Ne bilür ṭaşrada ayıḳ gezen ol nādānı bes 
 
3 .......... ṭaʿn oḳunı ki ṣaḳın saña batar 
 Teʾri ʿāşıḳa olmaz imdi ḳo gümānı bes 
 
 

                                                        
* 140  473b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Ey aḫı ṣāḥib-nefisle rāhıñ olmaz müstaḳm 
 Çāre yoḳ teslmden özge bir pr-i muġānı bes 
 
5 Ḳodı ʿaḳlı nice erler ʿışḳı hem-rāh itdiler 

 Didiler dünyā vemā-f ʿāḳıbet mānı bes 
 
6 On sekiz biñ ʿālemiñ varlıġıyla var olagör 
 Sırr-ı vücūda beşāretci olan rūḥānı bes 

 
7 N’eylersin sen kim naẓarla bu ʿAṭā mücrimi 
 Ḫalḳa kendin ednā ḳılmış dosuna crānı bes 

 
   141* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  
 
1 Bir maʿān iki degil ẓan iden ḳaldı ṭaña 
 Ḥaḳ bu maʿnādur diyene ʿışḳ ola ʿirfān aña 
 
2 ʿĀrif olġıl bil maʿnāyı olma gel gülden cüdā 
 Dūr olursın dü-cihānıñ ḫār olur öñden ṣoña 
 

3 Ḳāl ile maʿnā bilinmez mekteb-i ʿirfāna gel 
 Bildire aġsız ḳarasız ḥāl ile ʿārif saña 
 

4 On sekiz biñ ʿālemiñ ʿilminden oluñ āşinā 
 Lā dime hem bu kelāma gūşı ṭut ḥaḳdan yaña 
 

5 Maḥcūb itme bu ʿAṭāyı dü-cihānda it ʿazz 

 Yā Rab cemāliñi göstür ʿāşıḳa ümme baña 
    
 

                                                        
* 141  473b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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142* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 
1 Tā ezelden mest olup mestāne gelmişlerdeniz 

 Birligin iḳrār idüp dvāne gelmişlerdeniz 
 

2 İçmişiz sāḳ elinden bezm-i ʿışḳıñ curʿasın 
 Bezm-i ʿışḳda sekr olup sekrāne gelmişlerdeniz 

 
3 ʿĀlem-i ervāḥdan aldıḳ leẕẕeti biz zāhidā 
 Ddeleri cūş idüp ḥayrāne gelmişlerdeniz 
 

4 Yik ḫiṭābdan ẕevḳa geldi ʿarş u kürs ü nüh-felek 
 Tā o demden ẕevḳ alup devrāne gelmişlerdeniz 
 
5 İrüben ʿāşıḳa feyż-i raḥmete ġarḳ oldılar 

             Ḥamdüli’llāh şükr idüp şükrāne gelmişlerdeniz 
 

6 Bezm-i hūda mey virirler bu ʿAṭāya dāʾimā  
 Cism ü cānı terk idüp ḳurbāne gelmişlerdeniz 
 

          143*  
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

1 Zāhidā ʿucbıñı terk it ḳalbiñi gel eyle ṣāf 
 ʿİzzet isterseñ cihānda aṣlā söyleme ḫilāf 

 
2 Ādem iseñ ṭoġruca gez egriniñ olmaz yiri 
 Daḫi ḥıfẓ eyle lisānı vurmaġıl ḳuruca lāf 

 
3 Dünyānıñ yoḳdur vefāsı āḫiret ḳaydını gör 
 Er iseñ gel Ḥaḳ yoluna varıñı eyle telāf  

                                                        
* 142  474a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 143  474b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Sende bu şān var iken gel sen seniñ vechiñi bil 
 Vechini kim bildi ise buldı cihānda şerāf  
 
5 Göñlüñi virme hevāya māsivādan ḳıl ḥaẕer 

 Ḥaḳḳa ḥużūr eyle dāʾim böyle didiler selāf 
 
6 Ḳıl ḥaẕer alma ṣaḳın ʿāşıḳların āhın ʿAṭā 
 Ṭuttılar rāh-ı tevāżuʿ senden öñdün her ṣınāf 

                                               144* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 

1 Meyliñi virme fenāya anıñ hiçbir beḳāsı yoḳ 
 Daḫi ġaddār-ı ẓālimdir raḥm ḳılmaz likāsı yoḳ 
 
2 Ṣanki bir maḥbūb-ı zbā pūş ider elvān-ı renk 
 Zneti virir cihāna böyle bir ḥayāsı yoḳ 
 
3 Fendine aldanma seni düşürür duzaġına 
 Bend olursın ol duzaġa ṣoñra bir çāresi yoḳ 
 
4 Çoḳ nezāket çoḳ ẓarāfet göstürür ol kimsene 

 Cümlesi yalandır anıñ aṣlā bir esāsı yoḳ 
 
5 Ol cāzdir ḫalḳı aldar niçe ḥleler ile 

 Ẓāhirinde bir cüvāndır ṣanki hç bahāsı yoḳ 
 
6 Fehm eyle gel sen gibi hem nice biñ ṣāḥibi var 
 Benden ġayrı ẓan idersin bunuñ bir āşināsı yoḳ 
 
7 Bu ʿAṭāya virseler iki cihānı istemez 
 Maṭlabı dostuñ rıżāsı ġayrıya hevesi yoḳ 

                                                        
* 144  175a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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        145* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 
1 Meşġūl ol ḥāliñe zāhid ḫalḳıla ġavġāyı kes 

 Olma cāhil ẕātıñı bil rāh-ı Ḥaḳḳa ḳıl heves 
 
2 Ḳāl ile ḳl buraḳ hem gel berü meyḫāneye  
 Vaḳt-i seḥer gele dostdan bir leẕẕ gūşuña ses 

 
3 Gel Mevlāyı ẕikr idelüm cān ü dilden ʿışḳıla  
 Terk idüp luʿb-ı riyāyı virme hevāya nefes  

 
4 Cümle eşyā ẕevḳa gelüp aḫẕ ider naʿra-i ʿışḳ 
 Devrān ider cān cānsız girü ḳalmaz bir meges 
 
5 İdelüm meydānda devrān rūz-ı şeb giryān ile 
 Pāk idelüm ki vücūdı gide ḳalbden ḫār u ḫas 
 
6 Ġulġule düşmüş cihāna ṣt ü ṣadā ey ʿAṭā 
  Her zamān ur naʿra kim iñlesin hem bu ḳafes 
 

           146* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 

1 Sāʾiliyiz erenleriñ bāb-ı ʿirfān gözleriz 
 Bir alay mestāneyiz ki dilde bürhān gözleriz 
 
2 Zāhidā dvāne ṣanma bizi Hū maḫmūrıyız 
 Sırrı ifşā itmek içün gizli yārān gözleriz 
 

                                                        
* 145  475a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 146  475b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Niyyetimiz Ḥaḳ rıżāsı ġayra göñül virmeziz 
 Ekeriz rıżā toḫumın baḫt-ı bārān gözleriz 
 
4 Virmeziz gūş ẕemme medḥe ḥāle meşġūl olurız  

 Rāżı olup her ḳadere kāmil mān gözleriz  
 
5 Ġarażımız ʿışḳ-ı Ḫudā vech-i cüvān n’ideriz 
 Şeş cihetden semme vechu’llahı her ān gözleriz 

 
6 Ṭutarız rāhı tevāżuʿ ḫalḳla ülfet ideriz 

Kimi görsek Ḫażr ola Mūsā-i ʿimrān gözleriz 

 
7 Düşdi bir ḥāle ʿAṭā cism ü cānı pāreler  
 Nāzlı yāre vuṣlat içün ʿışḳ-ı sūzān gözleriz 
                                                                           
         147* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  
 
1 Şemʿ-i yāre pervāneveş yanmaḳ her ān isteriz 
 Cānı cānāne virüben cāna cānān isteriz 
 

2 Biz ʿaẓm kerhāneyüz ki bir ḳılı ḳırḳ bularız 
 Her bölükden niçe biñ merd ile merdān isteriz 
 

3 Ṭaşramızdan añlaşılmaz rengimiz elvānımız  
 Rengimizden renk alıcı tāze ḫūbān isteriz 
 
4 Ḥālet-i ḥayretde ḳaldı ḥālimizi fehm iden  
 Zihni açıḳ ʿaḳlı ḳav kāmil insān isteriz 
 
 
                                                        
* 147  476a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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5 Buḫlumız yoḳdur ki ammā raḥma ġalib çeşmeyüz 
 Āb-ı ḥayāt aḳıdırız ḥavż-ı mihmān isteriz 
 
6 Ḳabż iderse ḳaṭresini nūrun ʿalā nūr olur 

 Bu kez nefsin Mūsā görür rūḥ-ı revān isteriz 
 
7 “İnneke lā tehd” indi ebsem olur bu ʿAṭā  
 Gözleyüp Ḥaḳdan hidāyet baʿde ʿirfān isteriz 

 
         148* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

 
1 Ey göñül gel şānıñı bil sendedir ş’ol ʿāl ẕāt   
 Bilür iseñ kendüziñ ʿıyd hem gicek ḳadr ü berāt 
 
2 Levḥ ü ḳalem ṣaḥnıñdadur kūh u ḳāf seyrāngāhıñ  
 Eyvānıñ ʿarşdan yücedir emre muṭʿ kāʾināt 
 
3 Sen seni bhūde ṣanma bir ʿaẓm şāhānesin 
 Yoḳ ise cismiñde ḳusūr fāsidānıñ ṣāliḥāt 
 

4 Cānlı cānsız cümle maḫlūḳ senden alır dersini 
 Dört kitābıñ tefsrisin oldu nuṭḳuñ beyyināt 
 

5 Bir ʿilim var sende maḫf kimse hiç āgāh degil 
 Yidi bāṭından içerü oḳunur al ḳāṭıʿāt 
 
6 Er dimeẕem cehl içinde maḥbūs olan erlere 
 Er diyü şunlara dirim buldı ölmezin ḥayāt 
 
 

                                                        
* 148  476b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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7 Ey ʿAṭā añlaġıl keret dinen vaḥdet durur 
 Hep kitāb-ı Ḥaḳ durur ʿārife cümle mümkināt 
 
         149* 

 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Pertev-i nūr-ı Ḫudādır maẓhar-ı insāna baḳ 
 Aḥsen-i taḳvm dinilen ṣūret-i Raḥmānaa baḳ 

 
2 Ne arasın andan ara ġayrıya ḳılma naẓar 
 Müştāḳ ol vechine anuñ ḳıble-i cānāne baḳ 

 
3 “Ellezi esra bi ʿabdih” şānına geldi anıñ 
 Aç cehālet perdesini dildeki bürhāna baḳ 
 
4 Dem viren kimdir arada bilesin ʿilme’l-yaḳn 
 ʿİlm-i ḳāli ḥāl idüben ḳudret-i Subḥāna baḳ 
 
5 Ẕevḳ-i rūḥāni olursa fetḥ olur her bir ʿulūm 
 ʿİlm-i ledün ṭālibiyseñ gel ʿAṭā merdāne baḳ 
 

       150* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 

1 Derviş iseñ ey ḳarındaş māsivādan ol ḫalāṣ 
 Vechiñi beḳāya dönder şu fenādan ol ḫalāṣ 
 
2 Dem-be-dem āh içre ol kim ʿaynıña getürme şād 
 Nefsile ḳıl cenk ü cidāl ġam hevādan ol ḫalāṣ 
 

                                                        
* 149  477a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 150  477b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Yāre ḥużūr eyle devām endşe terkini ur  
 Düşme teşvş duzaġa egriceden ol ḫalāṣ 
 
4 Vir ḫaber niçün gedāsın ʿāleme bir şāh iken  

 Asl u uṣūlıñı fikr it b-vefādan ol ḫalāṣ 
 
5 Sende vardır bir ʿaẓm şān b-hayrsın n’eyleyim 
 Gözle ḳudret mezraʿını gel kālādan ol ḫalāṣ 

 
6 İstiḳāmet rāhını ṭut b-hūde daʿvāyı ḳo 
 Ġam getürme bir göñüle bed-ḫulyādan ol ḫalāṣ 

 
7 Ey ʿAṭā gözet tevażūʿ her sözüñde dāʾimā 
 Gelmeye tā bezme ḥüzün var anādan ol ḫalāṣ 
                      
          151* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Evvelā ʿāşıḳ nişānı maʿşūḳa ḫiẕmetledir 
 Ṣāniyā anıñ ṣafāsı derd ile miḥnetledir 
 

2 Cevr ü cefā içre ẕevḳi bulan er gelsün berü 
 İdinirse ʿışḳı yoldaş umūrı gayretledir 
 

3 Ammā ʿışḳı taḥṣl iden ḫavf u recādan geçer 
 Ehl-i nāzdan olur ol dem dāʾimā ʿibretledir 
 

4 Sultān-ı ʿışḳ cūş iderse ʿālem-i lāhūta hū 

 ʿĀrif-i maʿrūf oluban her işi ḥikmetledir 
 
 

                                                        
* 151  478a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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5 Māye-i ʿışḳ çalınırsa āfāḳ içre bir dile 
 Terk ider ʿışḳ benligi hem yār ile ṣoḥbetledir 
 
6 Gören oldur görünen ol kimse yokdur arada 

 Kim bunı itmezse iḳrār dü-cihān ḥasretledir 
 
7 Düşme keret dāmına gel Ḥaḳ ile yikdāne ol  
 Meşhūd iden ger bu ḥāli tā-ebed nuṣretledir 
 

8 Görme dostdan ġayrını gel dosttan ırma gözüñi 
 Böyle vaḥdet güllerine dem viren ʿizzetledir 
 

9 Gice gündüz nāle ḳılar bu ʿAṭā yārine  
 Vuṣlatı eyyām içün hem dem-be-dem firḳatledir 
 

   152*  
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Olmışız biz bir dvāne uṣlan ḥālin söyleriz 
 Gezeriz mest ile medhūş sekrān ḥālin söyleriz 
 

2 Ṣarf eyledik vārımızı rāh-ı ʿışḳa zāhidā 
 Ṭaʿn eyleme ḥālimizi şükrān ḥālin söyleriz 
 

3 Biz erenleriñ güccügiz varırız meyḫāneye 
 ʿIşḳ-ı maḫbūbdan alırız ḫūbān ḥālin söyleriz 
 
4 Mey içeriz gice gündüz ʿışḳ-ı cenāh eyleriz 

 Prleri ʿışḳdan açarız cevlān ḥālin söyleriz 
 
5 Ehl-i ʿışḳıñ ġıdāsı hem mey ile meyḫānedir 

 Ol sebebden her zamān biz ḫumḫān ḥālin söyleriz 

                                                        
* 152  478b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Bu ḫarābāt ḥāllerini şāh ʿAṭā söyledi 
 Zühd ü taḳvā rāhı degil merdān ḥālin söyleriz 
 

       153* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Sen saña gel sen seni bil var yürü bul sen felāḥ 
 Ger bilürseñ sen seni sen bes işiñ olur mübāḥ 
 

2 İnsān olmañ dünyāda sen bilmediñse sen seni 
 Şübhe itme ḥayvānsın peşmān olursun ṣabāḥ 
 
3 Ġāfil olma “men ʿaref” sırrına maẓhar olagör 
 Kim bu sırra vāḳıf olsa ol olur ehl-i ṣalāḥ 
 

4 Bilmediñse sırrıñı sen bilemezsin Rabbiñi 
 Ḥāliñ yaman olur her ān aṣlā bulmazsın necāḥ 
 

5 Şübhe virme kalbiñe sen Ḥaḳ kelāmı ḳıl ḳabūl 
 Īmān ehli olduñ ise ẕerrece görmeñ cünāḥ 
 

6 Ey ʿAṭā Ḥaḳḳa gel kim Ḥaḳḳı sen de bilesin 

 Virme bir dem nefse fırṣat her zamān ḳuşan silāḥ 
 
       154* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Cān içinde kimse bilmez gizlü bazār var imiş 
 Ol bazārdan ʿışḳı almaḳ ne güzel bir kār imiş 
 
 

                                                        
* 153  479a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 154  479b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

172 

2 Yār arardım şu benim göñlümi rūşen itmeye 
 Dil evinde naʿre uran ʿışḳ-ı sulṭān yār imiş 
 
3 ʿAḳlı bıraḳ ʿışḳa uyaḳ bulsun göñül rūşeni 

 Bu göñüle ġam bıraḳan rāġıb-ı aġyār imiş 
 
4 Teslm ol gel cān içinden ʿışḳı sen al dāʾimā 
 Sālike sermāye yāre varmaya iḳrār imiş 

 
5 ʿIşḳı yoldaş idinenler ẕü’l-cenāḥeyn oldılar 
 ʿĀşıḳa ol taḥsl-i ʿışk vuṣlat-ı ddār imiş 

 
6 İtmeyen nūş cūrʿasını ṣanki insān olmadı 
 Bu cihānda bādesini nūş iden iḳrār imiş 
 
7 Bu ʿAṭāya ḳısmet eyle yā Rab ʿışḳıñ bādesin 
 ʿIşḳ bādesin nūş ideniñ her işi āsān imiş 
 
        155* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Ẕātını bilmem diyene gerekdür cānda ḫulūṣ 
 Vuṣlat isteyen cānāne gerek her anda ḫulūṣ 
 

2 Niyyeti ḫāliṣ idelüm isteyelüm rıżāsın 
 Ḳav idiñ iʿtiḳādı olsun göñülde ḫulūṣ 
 
3 Ḫulūs ehli olduñ ise her işiñ āsān olur 
 Fetḥ olur cümle rumūzāt var ise sende ḫulūṣ 
 
 

                                                        
* 155 480a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Niçe yıllar ṭāʿat olsa zühd ile ṭakvā ile  
 Ṣaymayalar maḳbūl anı yoḳ ise sende ḥulūṣ 
 
5 Keret ile niʿmete ṭālib olurız her zamān  

 Maḥrūm ider cümlesinden yoḳ ise bizde ḫulūṣ 
 
6 Terk idüben mā-sivāyı Ḥaḳḳ ile olur ise 
 B-pāk olur  her cihetde idiser dilde ḫulūṣ 

 
7 Ey ʿAṭāy niyāz eyle āh ile feryād ile  
 Ḥaḳ vire seniñ murādıñ eyle her demde ḫulūṣ 

 
           156*  

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün 
           
1 Eylemez ẕerre taḥarrük iẕn-i Ḫudā olmayınca 
 Kāmil olmaz her bir insān bir ʿārifi bulmayınca 
 
2 Zāhidā terk it riyāyı gel melāmet-ḫāneye 
 Kāmil olmaz her bir ʿālim ʿilm-iledün bilmeyince 
 

3 Zühdü veraʿ toḫumını eker iseñ ne biter 
 Ṭarḳatden maʿrifetden ol ḥaḳiḳa ṭalmayınca 
 

4 Mevlāyı gel ẕikr idelim pāk idek cān evini 
 Kenz açılmaz her göñülden ḫār u ḫası silmeyince  
 
5 Terk idüp ḳuruca lāfı ṣıdḳ ile devrāna baḳ 
 Dervşānlar ʿārif olmaz ḳalbi pür-nūr ḳılmayınca 
 
 
                                                        
* 156  480a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 İrelüm vaḳt-i bahāra devr idek ṣaḥrāları  
 Gülşeninde bülbül ötmez ġonca güli olmayınca 
 
7 ʿIşḳ odunı adnā ʿAṭā kimse fāş eylemez 

 Devr ḳılmaz ʿışḳ-ı sūzān dost ḳoḳusı gelmeyince 
 
       157* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 İnsān insāndır ḥaḳḳat olmasa ger bir pulı 
 Ḥayvān ḥayvāndır ḥaḳḳat olmasa altundan çulı 

 
2 İmdi ḳo ḥayvān ṣıfātın olma maġrūr varlıġa 
 “Ene ḫayrun minhü” diyen laʿ nete lāyıḳ bel 
 
3 Ẕāhidā ḥayvān ṣıfāt meşrebinden geçegör 
 Meşrebi ḥayvān olan baḫt-ı siyāhdur deli 
 
4 Teslme gel ġavġāyı ḳo olma hayvān ʿinād 
 Dāmen-i ʿārife ulaş oluñ maḥrem-i ʿal 
 

5 Sāḥib-i nefs ṣāhib-i ʿaḳlı dell berzaḫdurur  
 ʿĀrife ilhām-ı Rabban olur pür-nūr dili 
 
 

6 Ehl-i ṣamān yā ne bilsün ehl-i dāne ḳadrini 

 Bu sebeb ʿārife irmez ehl-i bigāne yolı 
 
7 Bilemez aḳvāl u efʿāl ṭālib-i dünyā-yı ḥūb 
 Baġlu ḳāla ḳle henüz ṣanki olmuş bir veli 

 
 

                                                        
* 157  480b 
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8 Lāf ile ṭolaşma güle olmayınca ehl-i gül  
 ʿĀrife maḫṣūṣdur ancaḳ dermege vaḥdet güli 
 
9 ʿĀrife n’eyler tecell ẕāt u ṣıfāt üzre hem 

 ʿĀlemi lāhūta döner ʿālem-i nāsūt ili 
 
10 Rüşd ü bendesi ʿAṭāy bunı yazmaz kendüden  
 Ẓāhir olup bu vücūdan yazan ol ḳudret eli 

 
158* 

 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 

 
1 Dil-ārā semtgāhında siyāh baḫtım güşād oldı 
 Şeb-i ẓulmeti nūr olup fariʿ furūʿ maʿād oldı 
 
2 Ḥicābı refʿ idem diyü nidā idüceñiz dostum 
 Emr-i fermān seniñ diyüp ṭuzāḳdan ḳuş āzād oldı 
 
3 Biri birle gülüşünce ser-ā-pāy ġoncaveş hūr 
 Hemān o kez varaḳ varaḳ ṣafā üzre rād oldı 
 

4 Zamānı ṭay mekānı ṭay merātibce çü ʿāşıḳa 
 Daḳḳası hezār sāʿat dimāġa būy-ı dād oldı 
 

5 Ne ḥālde olduġın bilmez ʿAṭāyi mūcrimi ebhem 
 Cemāli yārine maẓhar ki her cānib icād oldı 
 
 
 
 
 
 

                                                        
* 158  481b  
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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        159* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 

1 Mest olmuşam tā elestden böyle bir divāneyim 
 İçmişem ʿışḳıñ şarābın böyle bir sekrāneyim 
 

2 Maʿnāda birlikde idik şimdi düşdük kerete 
 Gice gündüz yār ḫayāli böyle bir ḥayrāneyim 
 

3 Dostumıñ ol firḳatinden ddeler tā cūş ider 
 Ḫayli demdir ḥasretinden böyle bir giryāneyim 
 

4 Devr itmişem ʿarş u kürs ü levḥ ü ḳalem nüh felek 
 Fetḥ olundı bu göñülden böyle bir ṣeyrāneyim 
 

5 Evvel oldur āḫir oldur ẓāhir oldur bāṭın ol  
 İḳrār idüp birligine böyle bir ʿirfāneyim 
 

6 Yaḳdı vücūdımı her dem ʿışḳ-ı Ḫudā dāʾimā 
 ʿIşḳ suzānıñ elinden böyle bir pervāneyim 
 
7 Cism ü cānı maḥv idüpdür rāh-ı Ḥaḳḳa bu ʿAṭā 

 Ol sebebden mest ü medhūş niçe bir uṣlanayım 
         160* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 

 
1 Güzeller şāhını gördüm yanaġı al al üzre 
 Yüzünde berḳ urur tābān bedirlenmiş hilāl üzre 
 
2 Gülünce açılur güller ser-ā-pā ḥüsnü pākinde 
 ʿAceb ne ḫoşca açılmış güli gerdān-ı ḫāl üzre 

                                                        
* 159  481b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 160  482a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Ḳurulmuş taḫt-ı sāyebān oturmuş dilde dildārı 
 Ṣunar ḥikmet şarābını leb-i ḫūbdan zülāl üzre 
 
4 İçüp fehm eyleyen gelsün dil-ārā dersini dilden 

 Yazılmış sūre-i aʿẓam zbā alnına ḫāl üzre 
 
5 O ʿilmi yazmamış Keşşāf daḫi Ḳāżi vü Beyżāv 
 Dellim aḥsen-i taḳvmdir ehlu’llah viṣāl üzre 

 
6 Ne bilür ʿām olan gürūh gürūh-ı ḫaṣṣa rāciʿdir 
 Dimiş erbāb-ı tevḥdler zevāli b-zevāl üzre 

 
7 Nişānına nişān yoḳdur mekānına mekān yoḳdur 
 Ġāyet ẓāhir o ʿāli ẕāt niḳāb imiş kemāl üzre 
 
8 Özün özleyü özleyü yanar pervāneler şemʿe 
 Ötüşür bülbülü her ān bāġ-ı vaḥdetde nāl üzre 
 
9 Serin sevdālara ṣalmış döner ḳullāb tek ʿAṭā 
 Açup perlerini ʿışḳdan ḳılar devrān cemāl üzre 
 

   161*  
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
     

   I 
 Vuṣlat-ı eyyām açıldı güldi dilim ʿan-ḳarb 
 Dost cemāline müşerref oldı dilim ʿan-ḳarb  
             Nm baḫşda ḫār u ḫāsı sildi dilim ʿan-ḳarb 
 Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 
              
 
                                                        
* 161  482b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   II 
 Bunca iḥsān ū luṭf u kerem mebdeʾinden ḳula 
 Dü-cihānda bundan özge daha ne murād ola 
 İştiyāḳında gezerken mürġ-i cān ḳondı güle 

 Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 
            
   III 
 Maẓhar-ı Ḥaḳdur ser-ā-ser her ne var ise ṣıfāt 

 Cümle ẕerrāt-ı cihāndan ẓāhir oldı ʿāl-ẕāt 
 Āb-ı ḥayāt çeşmesinden içdi emmāre memāt 
 Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 

           
               IV 
 Rūḥa ġıdā ʿışḳ-ı Ḫudā n’eylerem āb ile nān 
 Hiç ayıḳmaz ẕevk-i Leylā rūz u şeb vaḳt-i zamān  
 Geldi vūcūda ḥayāt-ı cāvidānı b-nişān 
 Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 
 
   V 
 ʿĀlem-i ervāhda virmiş destime cāmım şehā 
 Küllü şeyden bāde-i gül-gūnı dosta eṣ-ṣalā 

 ʿĀr u nāmūsı ṣayana baḫş oluyor pür-ʿAṭā 
 Ḥamd ü enā birligine ḳıldı dilim ʿan-ḳarb 
 

          162* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Oḳudum ḳaşı kemānda sırr-ı müsemmāyı men 
 Vaṣfına ḳādir degilem dü-cihān-ārāyı men 
 
 

                                                        
* 162  483b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Oḳurken göñül içinde cān cānān dersini  
 Levḥ-i ʿālem mektebinde bulmuşam ḫocāyı men  
 
3 Lafẓ-ı Aʿrāb lafẓ-ı Fāris gerçi ḫōş laṭfdürür  

 Aḥsen-i küll-i ḳavāʿid n’iderim adāyi men  
 
4 ʿİlm-i Rabbānide cāmiʿ her ʿulūmı aṣfiyā 
 Evvel āḫir ḫalḳa şāfi noḳṭa-i devāyi men 

 
5 Ḳaṭre içre baḥr-i ʿummān gizlüce mevcūd durur 
 Gizlü degil açıḳ ammā n’eyleyim aʿmāyı men 

 
6 Benligim vāṣıl ʿulāya ben aşırma bilmezem 
 Ẓāhirā ḫilʿat-i insān cümleden ednāyı men 
 
7 Dervş-i fāḳr iseñ ger nūr-i ilāhım ʿayān 
 Ehl-i ʿuşşāḳıñ niʿamı şecer-i ṭūbāyı men 
 
8 Ḥubb u dānā sāḳsiyem ṭālib-i Ḥaḳḳa bu gün  
 Bî-ʿineb ḫamr ile ṭolmış şöyle ḥayāt māyi men 
 

9 Maʿden-i cevher ʿAṭāyım kimse bilmez ḳıymetim 
 Sāz u sözüm kendüzüme n’eylerim hevāyı men 
 

   163* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Çünki maḥbūbım bir imiş bunca yā ġavġā nedir 
 Taḥḳḳan esmāsı eşyā oḳunan esmā nedir 
 
 
                                                        
* 163  484a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Maẓhar-ı esmā-i ḥüsnā ḥükmin ecrā itmede 
 Kāmil insāna bürhān ism-i müsemmā nedir 
 
3 Ẕerre nāẓır şems-i tābān tġiniñ iẓhārına 

 Doḳunan ya ʿāşıḳına çarḫ-ı muʿallā nedir 
 
4 Sırr-ı sevdālara virmiş devr-i devrān içre hem 
 Dünyāyı uḫrāyı n’ider ṭālib-i Mevlā nedir 

 
5 Şuʿle-i ddāra ḳarşu cism ü cānı maḥvına  
 Boynuna ʿışk zencrini daḳınup veylā nedir 

 
6 Ẕevḳiyāb olmuş ser-ā-pā ġonceveş ʿārifleri 
              Ḥūr u ġılmān uçmaḳ içre o ḳadar ṣafā nedir 
 
7 Ḥayret-i kübrāya ḳaldı vaṣl-ı ḥayāt dār içün 
 Bu vücūdın niçe varlıḳ var olan ʿAṭā nedir 
 
   164* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Feʿūlün 
 

1 Saña müştāḳ cihānı cān efendim 
 Gürūh-ı vaḥdeti insān efendim 
 

2 Ḳarārım yoḳ viṣāliñe nedendir 
 Baṣret ehline ʿayān efendim 
 
3 ʿAceb bu ḥāl ile gezsem ne ola 
 Devā-i derdime dermān efendim 
 

                                                        
* 164  484b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Bilen dimez diyen bilmezem ʿaceb sır 
 Bā-iḫtiyār ẓuhūr-ı şān efendim 
 
5 Kemāliñ āfāḳa żiyā düşürmiş 

 Melekler bu işe ḥayrān efendim 
 
6 Cemāliñ vechine maẓhar düşüben 
 Kelāmı nāṭıḳ-ı Ḳurʾān efendim 

  
7 Ḥaḳāyıḳdan ẓuhūr iden bu sırlar  
 Neden bu ḳullara iḥsān efendim 

 
8 Vücūd iḳlmine mālik olam mı 
 Cünūn defteri yaman efendim 
 
9 Şeb-i hicrān ile niçe gezeyim 
 Şeḫāvet maʿdeni şāhān efendim 
 
10 Hevā-yı b- edebden sen esirge  
 Ḥaḳiḳat sünbüli reyhān efendim 
 

11 Hemān rüşdi diyü ser ser gezerken 
 Ṭolaşdı ġonceye dāmān efendim 
 

12 Devām-ı ʿādetim āh u enndir 
 Ġıdā-yı rūḥımız fiġān efendim 
 
13 Dil-i vrāneye āteş ṭolubdur 
 Ki ʿışḳıñla ḳılar devrān efendim 
 
14 Cemādāt-ı İlāhniñ rumūzı 

 Beni sevdālara ṣalan efendim 
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15 ʿAṭāy ḥālini mestūr ḳılubdur 
 Sezāmız tābiʿ-i tuġyān efendim 
 
          165* 

 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Şemʿ-i nāre yanmaḳ ister ʿāşıḳ-ı pervāneler 
 Birikiben bir olurlar ṣādıḳ-ı dvāneler 

 
2 Ṭabʿ-ı baḥri maʿden-i cevher meʿān dürriler 
 Āteş ḳayıḳı n’ider baḥr-i ʿummān dāneler 

 
3 Gāh ẓāhir gāh bāṭın cūşa gelür mevc mevc 
 On sekiz biñ ʿālemi muḥṭ olan şāhāneler 
 
4 Mest-i lāyaʿḳıl irerler salṭanat ʿirfānına 
 Sükker-i ṣāf şarābı nūş iden mestāneler 
 
5 Tā-ebed nūr-ı ḳıdemdir sırr-ı Aḥmed āşikār 
 Anı ṣanur ki ṭolundı niçe bir bgāneler 
 

6 Şeş-cihetden çaġırur dellāl-ı rāġıb dem-be-dem 
 Ekmel-i müʾmin muvaḥḥid ṭālib-i merdaneler 
 

7 Ey ʿAṭā ġaflette ḳalma var uyanıḳ yāri gör 
 Ehl-i ġaflet tābiʿi nār-ı ebed nrāneler 
 
 
 
 
 

                                                        
* 165  185b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   166* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Bir bilirim iki dimem lakin itmem sırrı fāş 

 Görünürem keret içre ḳoymışam vaḥdete baş 
 
2 Gāhi zāhid gāhi ʿāşıḳ gāh divāne gāh ʿaḳıl 
 Gāhi ser-mest gezerem ki vururam sneme ṭaş 
 

3 Gāhi kesb-i dünyā içün varlıġı ṣarf eylerim 
 Gāhi ʿuḳbā ḳaydı içün ġam ile bişirrim aş 
 

4 Gāhi vaḥdet güllerine nāle olur ʿādetim 
 Gāhi rūyım üzre aḳar dü-çeşimden ḳanlı yaş 
 

5 Gāhi cāhil gāhi ʿālim gāhi dervş gāh faḳr 
 Gāhi oluridi ṭūlā ş’ol zbā miḥrāb-ı kāş 
 

6 Gāhi ebsem dehānım gāhi bülbülü zebān  
 Gāhi ʿilmuʾllah-i ḥayretde durur dil ḫāş ḫāş 
 

7 Her ne renge girer ise bu ʿAṭāy ey puser 

 İstiḳamet vasiʿinden ṣanma ki sen rāhı şāş 
 
        167* 

 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün 
 

1 Zāhidā mestlik ḥālini dosta mestān olandan ṣor 
 Cān u dilden rāh-ı Ḥaḳḳa ebdāl ʿuryān olandan ṣor 
 

2 Ne bilsün ʿāşıḳ ḥālini ġāfil-i ḫar olan cāhil 
 Maḥbūbına sırdaş olup tāze ḫūbān olandan ṣor 
                                                        
* 166  485b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 167  486a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Kimse bilmez ṭaşrasından ehl-i diller ḥālini 
 Bezm-i ʿışḳda ḫamr-ı vaḥdet içüp sekrān olandan ṣor 
 

4 Ekl ü şürb-i ciger ḳanı yürek biryān olan cānı 
 Şemʿ-i yāriñ şuʿlesine müştāḳ pervān olandan ṣor 
 

5 Snesini şerḥa şerḥa pāk idüben dāʾimā  
 Vechi üzre çeşmi yaşı aḳup ʿummān olandan ṣor 
 

6 Zühd ü veraʿ ʿamel ile bilemezsin ʿārifi 
 Terk idüben ḳāl ü ḳl ü ḫarābāt-ı cān olandan ṣor 
 

7 Ṣanma her insān kāmil sırrıñı fāş itme hergiz 
 Ser-güẕeşt-i merdi bulup ʿAṭā merdān olandan ṣor 
 

   168* 
 11’li Hece Vezni 

                                    I 
 Bu ddeler cūş eyleyüp aḳıyor 
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 

 ʿIşkıñ āteşleri snem yaḳıyor 
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 
   II 

 Duḫānlarım arżdan semāya çıḳar 
 Melekler ḥayrān olup ḥālime baḳar 
 Her seḥerin dosttan bir ḳoḳu ḳoḳar  
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña  
   III 
 Seḥerlerde yārdan ḥaber geliyor 
 Aġlar iken ol dem faḳr gülüyor 

 Vücūdım pervāneveş maḥv oluyor 
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 
    
                                                        
* 168  486b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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IV 
 Irmaḳlayın coşġun aḳup çaġlarım 
 Gice gündüz dost öcünden aġlarım 
 Ḥasretine bu yüreği ṭaġlarım 

 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña  
 
   V 
 Şifāsın isteyen loḳmāna girsin 

 Her ān vü cāy derde dermānı virsin 
 Ṣaruban melhemi birlige irsin 
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 

 
   VI 
 Miskn ʿAṭā niçün ṣabır itmezsin  
 Yoldaş bulup rāha hemān gitmezsin 
 Ki cāndan ḫūb cānānıña yitmezsin 
 İmdād eyleñ ḳardaşlarım siz baña 
 
          169* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Sen bu vücūdıñı pāk it ḳoyma ġaflet ʿaynıñ aç 
 Āşinā ol kenz-i dile lüʾlüʾ mercān saç 
 

2 Boncuġa ṭālib olursañ ara bul ṣarrāfını 
 Boncuġuñı ide cevher dü-cihānda bul revāc 
 
3 Şāh olursın dil taḫtına ins ü cinne ḥükm ideñ 
 Ḥulle-i ḥamrāya ireñ pūş ideñ reʾsine tāc  
 
 

                                                        
* 169  487a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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4 Terk ideñ iki cihānı istemeñ ḥūr-ı cinānı 
 Rūz u şeb dostuñ cemālin her ān idersin ḥüccāc 
 
5 Maḥrūm itme bu ʿAṭāyı rüʾyetiñden yā Ḫudā 

 Ḥasretiñe ḳanlı yaşım ʿummān olur tā mevāc 
 
    170* 
 11’li Hece Vezni 

 
   I 
 Ey cemāli ism-i aʿẓam oḳursın 

Kemāliñden bize virgil bir ḫaber  
            Bülbüliveş niçün böyle şaḳırsın 
 Kemāliñden bize virgil bir ḫaber 
 
 
   II 
 Dost cemāli ʿāşıḳıñı yaḳarsın  
 Süzüp çeşme niçe öyle baḳarsın 
 Ḥikmet nedir güller gibi ḳoḳarsın 
 Kemāliñden bize virgil bir ḫaber  
 

   III 
 Māh cemāli ʿaşıḳıña eyü baḳ 
 Gözleriñden görinür nūr-i Ḥaḳ 

 Bezm-i ʿışḳda naẓar irer ṭurma ḳaḳ 
 Kemāliñden bize virgil bir ḫaber 
 
 
 
 

                                                        
* 170  487b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   IV 
 Şāh cemāli ʿāşıḳıñı ḳıl ḳabūl 
 Cemāliñde esr olsun hemān ḳul 
 Aḳ yanaġıñda açılur ġonce gül 

 Kemāliñden bize virgil bir ḫaber 
 

   V 
 Cān cemāli oturup niʿmet ṣatar 

 Her baḳışta ġamze oḳunu atar 
 Münkir fehm eylemez ʿAṭāya yatar 
 Kemāliñden bize virgil bir ḫaber 
 
  171*     
 8’li Hece Vezni 
 

           I 
 Muḥabbet bādesin içdim 
 Yāriñ raḫşān yanaġından 
 Göñül cāmisini açdım 
 Yāriñ raḫşān yanaġından 

         II 
 Ṣanırdım ben yolum uzaḳ 
 Öñümde var imiş ṭuzāḳ 
 Yardım itdi bize Rezzāḳ 

 Yāriñ raḫşān yanaġından 
 
         III 
 Gözsüzlere ṭurur pünhān 
 Ġafletde ḳalma gel uyān 
 Şimdi ʿānḳā oldı ʿayān 

 Yāriñ raḫşān yanaġından 

                                                        
* 171  488a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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         IV 
 Ẕākir meẕkūr bir özimiş 
 Gice degil gündüz imiş  
 Ḳamu ʿālem bir yüz imiş 

 Yāriñ raḫşān yanaġından   
 
                     V 
 Virildi egnime ʿabā 

 Oldı benligimiz hebā 
 Esdi küfül küfül ṣabā 
 Yāriñ raḫşān yanaġından 

 
                    VI 
 Ḫarr-i nā-dāni atılur 
 Derdlere dermān ḳatılur 
 Küfr ile mān ṣatılur 
 Yāriñ raḫşān yanaġından 
 
                                VII 
 Elime mürşdim ḳalem 
 Beḳāya çekmişem ʿalem 

 Defʿ olur ġammile elem  
 Yāriñ raḥşān yanaġından 
 

       VIII 
 ʿAṭānıñ sözüne inān 
 İtme hergiz buña gümān 
              Dem-ā-dem baḫş olur mān 
 Yāriñ raḫşān yanaġından 
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       172* 
 Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 
 (Fāՙilātün)                              (Fāՙlün) 
 

1 Ol vücūd iḳliminiñ bāġına pervāz idinen  
 Varını dellāle virir yārine nāz idinen 
  
2 “Kellimu’n-nās” muḳteżāsı debrenür her bir lisān  

 “Naḫn u ḳasemnā”yı gözler şāha niyāz idinen  
 
3 Ḳalb-i selm idinenler ẕü’l-cenāḥeyn oldılar 

 Baġlandı rıżā bābına ḳışını yaz idinen  
 
4 Ṭāhir içre ʿācizāne gösterür kendüyi hem 
 Kimse sırrın mı açar cān ḳuşını bāz idinen  
 
5 Avını avlar hümāsı āfāḳ içre ey hümām 
 Refʿ ider farḳı aradan ʿaynını şāẕ idinen 
 
6 Leẕẕet-i acıdan alur nitekim ş’ol bal gibi 
 Bu ʿavālimiñ ṣadāsın gūşı āvāz idinen 

 
7 Görünen insān ṣūret ne bilirsin ey ʿAṭā 
 Bilmez illā bilir anlar süḫanın sāz idinen 

 
   173* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Bir behrem cān içinde kimse hiç āgāh degil 
 Zāhidāne ifşā itsem dir ki lāzım rāh değil 

                                                        
* 172  488b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 173  489a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Evvela dāl itdi ʿaḳlı ṣāniyā lāl oldı dil 
 Ben dirim ki şâh-ı cihān cāhilāndır şāh degil 
 
3 Ḥālime ḥayretde ḳaldı ʿilm-i ẓāhir n’eyleyem 

 ʿĀşıḳı mest itdi ḫāli şikāyetlü āh degil 
 
4 Şuʿlesi ʿālemi iḥāt ġayrı nedir bilmezem  
 Gül-gūn ile cāvidāndır hest-i hār-ı cāh degil 

 
5 Ṣāf şarāb nūş idenler bilür ancaḳ ey ʿAṭā 
 Ṣanma güneş yāḫūd encüm çarḫ uran ol māh degil 

 
       174* 
 5’li Hece Vezni 
 
  I 
 Gel gel gidelüm  

Bülbül çemene 
 Ġulġul idelüm  

Bülbül çemene    
  

 II 
 Ṭurma ḳarārda 

Vaḳt-i bahārda 

 Ötġil seḥerde  
Bülbül çemene 
 
 III 

  Yāriñ ḫayāli  
Nūş it zülāli 

 ʿArż it cemāli  

Bülbül çemene 

                                                        
* 174  489b 
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 IV 
 Güle gülesiñ  

Dostı bilesiñ  
 Bir şāh olasıñ  

Bülbül çemene 
 

  V 
 Bilsen yüzüñi  

Yandır özüñi 
 Aç cān gözüñi  

Bülbül çemene 
 

  VI 

 Ḳoç var yāriñi  
Terk it ʿārıñı 

 Ṣarf it varıñı  

Bülbül çemene 
 
  VII 
 Şeydā aġlama  

Snem ṭaġlama 
 Yuva baġlama  

Bülbül çemene 

 
  VIII 
 Ciger ezilir  

Yürek üzülir 
 Güller düzilir  

Bülbül çemene 
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  IX 
 Bāġbān gelince  

Bülbül yılınca  
 Daʿvet ḳılınca  

Bülbül çemene  
 
  X 
 İlhām açılur  

Aġyār seçilür 
 Güller açılur 

Bülbül çemene  

 
  XI 
 ʿAṭāya vefā  

Vuṣlatıñ ṣafā 
 Neden bu cefā  

Bülbül çemene  
 

  175* 

 
 8’li Hece Vezni 

 
   I    
 Tevhdimiz ḫatmim oldı 

 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
 Celāl ismi virdim oldı 
 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
 
 
 
 
                                                        
* 175  490a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

193 

   II 
 Rūz u şeb ben zār itmedim 
 Derde dermānı ḳatmadım 
 Bülbül oluban ötmedim 

 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
 
   III 
 Dāʿim ismiñi ẕikr itdim 

 Birligiñi iḳrār itdim 
 Resūliñ rāhına gitdim 
 Amān yā Rab ḳabūl eyle 

  
    IV 
 Ḳuṣūrum çoḳ yüzüm ḳara 
 Ne yüz ile dosta vara 
 Böyle ḳaldım ben āvāre 
 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
 
   V 
 Şāha lāyıḳ ʿamelim yoḳ 
 Çoḳdur günāh kemālim yoḳ 

 Bu dil mesttir mecālim yoḳ 
 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
 

   VI 
 Żaʿf tenime irdi cān 
 Bu ddeler tā ṭoldı ḳan 
 Yardım eyle bize her ān 
 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
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   VII 
 ʿAṭāy ʿaṭāña geldi 
 Her zamān dostunı bildi 
 Hemān çoḳ çoḳ şükr ḳıldı 

 Amān yā Rab ḳabūl eyle 
  
       176* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

           I 
 İẕn-i destūr ile girdik biz de yine gülşene 
 Rūz u şeb eyle hidāyet söylesün yā Rab bu dil 
 Bülbülveş başlayuruz āh ile hem fiġāna 

 Rūz u şeb eyle ʿināyet söylesün yā Rab bu dil 
          II 
 Ne söyleyüm dilden gelmez ʿArabiyy  Fursiyyāt  

 Diledigiñe virirsiñ nār içinde hem necāt 
 Debrendürem bu lisānı ger olursa fütūḥāt 
 Rūz u şeb eyle ʿināyet söylesün yā Rab bu dil 

 
         III 
 İrdirir ḳışda bahāra gül gülistān açılur 

 Mor menefşe ġonce güli ḫārlarından seçilür 
 Ṣādıḳ olan ʿāşıḳāna raḥmetleri ṣaçılur 
 Rūz u şeb eyle hidāyet söylesün yā Rab bu dil 
 
                                                 IV 
 Diler iseñ niʿmet viriñ niçe ḳul sultān ideñ 
 Celāl ile baḳar iseñ sulṭānı ʿuryān ideñ 

 Feyżiñ irse ḳurumış hep tenleri giryān ideñ  
 Rūz u şeb eyle ʿināyet söylesün yā Rab bu dil 
 

                                                        
* 176  490b 
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           V 
 Rāha girdim azıġım yoḳ böyle bir āvāreyim 
 Segden ednā ḳul oluban ṭapuña yalvarayım 
 Senden olmazsa hidāyet yā kime ben varayım 

 Rūz u şeb eyle ʿināyet söylesün yā Rab bu dil 
 
           VI 
 Ol Muḥammed Musṭafāya ḳurbān olsun cānımız 

 Daḫi al u aṣḥābına hibe olsun vārımız  
 ʿAṭā gice gündüz yalvarmaḳdır kārımız  
 Rūz u şeb vir hem ḥayātı söylesün yā Rab bu dil 

 
           177* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
            I 
 Yir yoġiken gök yoġiken rūḥı yaratdı ʿaẓm 
 ʿArş u kürs ü levh ü ḳalem cümle var itdi ʿaẓm  
 Uçmaġı gülşen idüp ṭamuyı nār itdi ʿaẓm 
 Dünyānıñ çār kūşesini ḳāf ḥiṣār itdi ʿaẓm 
 

             II 
 Hem ʿāldür hem ʿālemdūr ẕerre güneş pāreler 
 Aʿlā ednā bunca maḫlūḳ dvānına varalar 

 Daʿvā ehli olma burda yarın anda aralar 
 Ḳamu ḫalḳa yik naẓar baḳ aʿlā yaratdı ʿaẓm 
 

             III 

 Dört kitābıñ maʿnāsı vāḥid noḳṭa gizledi 
 İnsān-ı kāmil olanlar ol maʿnāyı özledi 
 Ṭālib olan ʿārif bulup meyḫānede gözledi 
 Mescid ile meyḫanede niçe dār itdi ʿaẓm 

                                                        
*177  491b  
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                     IV 
 İsrāfl sūr üfüricek çürimiş ten dirilür 
 Bunda ekdigiñ toḫumlar yarın anda dirilür 

Saġdan ṣoldan defterleri ol zamānda virilür 

 Niçesin gül idüp anda baʿżı ḫār itdi ʿaẓm 
 

                    V 
 Ey ʿAṭāy kendiñe gel nefsiñi sen bilesin 

 İresin ol cināniyea ḥūr u ġılmān alasın 
 Olma ġāfil bunda yoḳsa caḥmini bulasın 

 İsm-i aʿẓam sırlarını kenz-i sır itdi ʿaẓm 
 
         178* 
 11’li Hece Vezni 
 

        I 
  Vaḳt-i bahār ḥūblar çıḳmış seyrāna  
 Seyr iderim benim nāzlım görünmez 
 Mest-i medhūşlayın ḳaldım hayrāne 

 Devr iderim benim dostum bulunmaz  
 

       II 
 Açılmış ġoncalar ḥūblar alışır 

 Bülbül āhı semālara irişir 
 Çeşmim yaşı ʿummānlara ḳarışır 
 Seyr iderim benim nāzlım bulunmaz 
 

      III 

 Al yeşil giymişler seyrān iderler 
 Nāzı cilve ile devrān iderler 
 Gören ʿāşıḳ cānı ḳurbān iderler 

 Devr iderim benim dostum bulunmaz 

                                                        
*178  492b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

197 

   IV 
 Oturmışlar çayır çemen üstüne  
 Ṭoldurur bādeyi herkes dostuna  
 Güli reyḥān daḳınanlar destine  

 Seyr iderim benim nāzlım bulunmaz 
 

   V 
 Yücelerden inginlere inerler 

 Pervāneveş ʿışḳ oduna yanarlar  
 Gülşen gibi menzillere ḳonarlar 
 Seyr iderim benim dostum bulunmaz 
 
                   VI 
 ʿAṭā umile yār ele girmez 
 Şükrin bilmeyene niʿmeti irmez 
 Baḳar ḥaliñe de vuṣlatı virmez 
 Devr iderim benim dostum bulunmaz 
 

          179* 
 8’li Hece Vezni 
                                    I 
 Ẕahid Ḥaḳḳı bilem dirseñ  
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 
 Niçe ʿamel ḳılam dirseñ 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 

 
             II 
 Mürşid sen özüñden açar 

 Şeyṭān hem yanından ḳaçar 
 İren sevdālardan geçer 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 

                                                        
* 179  493a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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           III 
 Mürşidiñ Ḥaḳḳı bildirir 
 Aġlatmayuban güldirir 
 Nefs-i emmāre öldürir 

 Ṭut mürşidiñ dāmānını 
 
           VI 
 Mürşiddir ʿāleme sulṭān 

 Göñülden açılır bürhān  
 Günāhıñ ʿafv ider ġufran 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 

 
         V 
 Var Ḫaẓr Mūsāya dindi 
 Ḥaḳḳında āyetler indi 
 Bu remizden gül alındı 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 
 
         VI 
 Ḥaḳ şerʿati ḳıldırır 
 Ṭarḳat sırrın bildirir 

 Ḥaḳḳatine irdirir 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 
 

        VII 
 ʿAṭā baḳar cān gözünden 
 Kelām gelür Ḥaḳ özünden 
 Evliyālarıñ sözünden 
 Ṭut mürşidiñ dāmānını 
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  180* 
 7’li Hece Vezni 
   

  I 
 ʿĀşıḳ olan cānlarıñ  

Her ān işi zār olur 
 Ṣādıḳ olan cānlarıñ  

Diledigi var olur 

                      II 
 Her seḥer dosta gider  

Terk idüp cānı n’ider 
 ʿArş u kürs seyr ider  

Ḫoşca bir bazār olur 
 

  III 
 İrişürler birlige hem  

Sürūr gelür defʿ olur ġam 
 Ṣarılur yaraya merhem  

Ehl-i ṭbe ʿār olur 
 

  IV 
Gülşeni devrān iderler  
Dde giryān iderler 

 Bülbüli ḥayrān iderler  
Ḫārları gülzār olur 

 

  V 
 ʿĀṭāye bir ḥāl oldı  

Aġlar iken ol dem güldi 

 Derdine dermānı buldı  
Maṭlabı ddār olur 
 

 

                                                        
* 180  493b 
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                     181* 
 8’li Hece Vezni 
 

  I 
 ʿIşḳıñ āteşine yandım  

Devāsı sendedir yā Rab 
 Renk ü elvāna boyandım  

Devāsı sendedir yā Rab 

  II 
 Yana yana kül olmadım  

Baġ-ı vaḥdeti bulmadım 
 Şād olup bir dem gülmedim  

Devāsı sendedir yā Rab 
 

  III 

 Snemde açılmış yara  
Göñül ister dosta vara 

 Böyle ḳaldım bir āvāre  

Devāsı sendedir yā Rab 
 

  IV 
 ʿĀşıḳlar raḥmete batar  

Dervş olan niçe yatar 
 Seḥerde derdimiz artar  

Devāsı sendedir yā Rab 
 

 V 

 Her ān ʿAṭā zārlar ider  
Geçmiş ʿārdan nāmūs n’ider 

 Şāha ḳıṭmr recā ider  
Devāsı sendedir yā Rab 
 

 
                                                        
* 181  494a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  182* 
 8’li Hece Vezni 
 
  I 
 Olmışam ben bir dvāne  

Ḫayālinden māh cemāliñ 
 Ddeler tā ṭoldı ḳane  

Ḫayālinden māh cemāliñ  

  II 
 ʿIşḳ āteşi cānı yaḳar  

Āh u enn ʿarşa çıḳar 
 Melekler ḥālime baḳar  

Ḫayālinden māh cemāliñ 
  

  III 
 ʿIşḳ bādesin ideli nūş  

Gezerim mest ile medhūş 
 Çeşmimden yaş idiyor cūş  

Ḫayālinden māh cemāliñ  

 
  IV 

Ne deliyem ne dvāne  

Böyle oldum ki uṣlane 
 Ḳoymışam başı meydāne  

Ḫayālinden māh cemāliñ  
 
  V 
 Ġıdāmız oldı ʿışḳ-ı yār  

Göster ddār perverdigār 

 Terk iderim nāmus u ʿār  
Ḫayālinden māh cemāliñ  

                                                        
* 182  494b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  VI 
 Bu ʿAṭāy bir āvāre  

Rūz u şeb dostuna vare 
 Oldı dili pāre pāre  

Ḫayālinden māh cemāliñ  
 

183* 
8’li Hece Vezni 

 
  I 
 Sırrı sır it fāş eyleme  

Gūş itmez ehl-i ribā 
 Ṣarf eyleme ol gevheri  

Emeyiñ olur hebā 
 
  II 
 Tā ezelden maḫf olmuş  

İsm-i aʿẓam sırları 
 Ol sebebden ehl-i sırlar  

Çekdiler başa ʿabā 
 

  III 
 Künt ü kenziñ sırlarını  

Dilde pünhān eyledi 

 Remz ile sırrı alana  
Her ān ola merḥabā 

 
 
 
 
 
                                                        
* 183  495a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  IV 
 Sırr-ı vaḥdet cān içinde 
  Cānlara bildirdiler 
 Açma bgāneye ṣaḳın  

Egnine pūş eyle ḳabā 
 
  V 
 Sırr-ı Resūl şāh ʿAldir  

Geldi ehl-i dillere  
 Cān ile sırrı virene  

Defn oldı sır ey biyā 

 
  VI 
 Sırdaş eyle bu ʿAṭāyı  

Yā Rab ehl-i sırlara 
 Her seḥern dost ḳoḳusı  

Gele esdikce ṣabā 
 

            184* 
 11’li Hece Vezni 
   I 

 Bād-ı ṣabā dost ilinden gelürsin 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
 Bād-ı ṣabā dost ilinden söylersin 

 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
 
               II 
 Bād-ı ṣabā ʿāşıḳānı yaḳarsın 
 Her seḥern dosttan yaña baḳarsın  
 Ḥikmet nedir ʿāşıḳlara ḳoḳarsın 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
                                                        
* 184  495b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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                                      III 
 Bād-ı ṣabā ʿāşıḳuna eyü baḳ 
 Vaḳt-i seḥer görünüyor nūr-ı Ḥaḳ 
 Ṭurma bir ān dosta güven her ān aḳ 

 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
 
              IV 
 Bād-ı ṣabā bu ḥaḳri ḳıl ḳabūl 

 Ṭapuña esr olsun hemān ḳul 
 Her esdikçe açılıyor ġonce gül 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 

  
   V 
 Bād-ı ṣabā dāʾim böyle ḫoşca es 
 Ādem olan aṣlına eyler heves 
 Bu remizden münkirān ṣoḥbeti kes 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
 
   VI 
 Bād-ı ṣabā her seḥer ʿışḳı ṣatar 
 ʿĀşıḳuna ġamzesin oḳun atar 

 Münkir fehm eylemez muḥibbe batar 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
 

   VII 
 Bād-ı ṣabā ʿĀṭāyi irdirir 
 Cümle eşyā hep aṣlını bildirir 
 Maḥrūm itmez ṭālibini güldirir 
 Dost ilinden bize virgil bir ḫaber 
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         185* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

           I 
 ʿĀşıḳ olan bezm-i ʿışḳıñ cur ʿasın içmek gerek 

 ʿĀrif-i bi’llahı bulup özüni açmaḳ gerek 
 Terk idüp mā-sivāyı hem dünyādan geçmek gerek 
 Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 
 

                                                 II 
 Varagör meyḫāneye sen niçe zamān yatagör 
 Sāḳ-i maḥbūb elinden ʿışḳ meyini ṭādagör 
 Pūş idüp ḫırḫa-i melāmet ʿār nāmūsı atagör 

 Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 
 
           III 

 Bülbülüveş güller içre zārı her ān itmeli 
 Mor menefşe lāle sünbül zerḳi reyḥān n’itmeli 
 Virmeyüp meylini ġayra maḳṣūdına gitmeli 
 Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 
 

             IV 
 Pervāneveş yanagör kim maḥbūbıñı bulasın 
 Dü-cihānda bir murādı bunda anda alasın 
 Olma ġāfil bunda yoḳsa anda öyle ḳalasın 

 Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 
 

             V 
 Ey ʿAṭāy ʿışḳa düş kim teni cānı yaḳasın 

 Bu vücūdıñ maḥv idüben lā-mekāna baḳasın  
 İresin ol bāġ-ı vaḥdet güllerinde ḳoḳasın 
 Rāha girüp taḫtgāha her zamān göçmek gerek 

                                                        
* 185  496a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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          186* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Yā Muṣtafā bülbülüveş b-ḳarār itdiñ beni 

 Açuban ġonce gülüñi ḫār-ı zār itdiñ beni 
 
2 Devr idüben dost bāġını nāz-ı istiġnā ile  
 Vechiñi gülşen görüben nev-bahār itdiñ beni 

 
3 Ḥüsnüñü bir kez görüben eyledim ḳāmeti dāl 
 Varlıġı destimden aldıñ iḫtiyār itdiñ beni 

 
4 Reʾsiñe ḳondı hümā ḳuş pūş idüp laʿl ile tāc 
 Cismiñi şāhān ḳıluban şehsuvār itdiñ beni 
 
5 Zülfüyiñ ebrūlarında misk ile ʿamber ḳoḳar 
 Her seḥer esdikce ṣabā sekr-kār ittiñ beni 
 
6 Bir āh itsem feryād ile yaḳaram şu ʿālemi 
 Yaḳdı vücūdımı ʿışḳıñ şem-ʿi nār ittiñ beni 
 

7 B-vefāya ḳāʾil olma ṣun muḥabbet cāmını 
 Vuṣlāt-ı gülzār içün aġyāra yār ittiñ beni 
 

8 Düşdi bir sevdāya ʿAṭā ḫalāṣı mümkin degil 
 Ola Ḥaḳdan feth-i bāb-ı miḥnet zār ittiñ beni 
 
 
 
 
 

                                                        
* 186  497a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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           187* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 

1 Giymişiz aḫḍarı libāsın dilber-i yik-dāneden  
 İçmişiz bir curʿa-i cāmı teşne-i ḫūbāneden 
 

2 İstemeseydik ʿaḳlı yaġma dil-rübānıñ ʿışḳına 
 Ne bileydik küfr ü mān ikisi bir ḫāneden 
 

3 Dni dünyāyı şarāba ṣatıcı merdāneyiz 
 İdüben ābādı göñül göçeriz vrāneden  
 

4 Biñ naẓarla gözediriz yitmiş iki milleti 
 Ḥā-i ḳāfla vururuz dem mescid ü meyḫāneden  
 
5 Almışız çeşme-i ʿışḳdan biz vużūı zāhidā 

 İtmeziz fark anıñ içün Kaʿbei bütḫāneden  
 

6 Ḳılmışız rukūʿı sücūd dir elest hū demine  
 Ṣorarız biz şimdi cevāb dünyā ü ʿuḳbā neden 
 

7 Taḫtına ol şāh oturmış viriyor ʿademde dem 
 Fān ol sen çıḳ aradan ʿAṭā bu ġavġā neden 
 

                              188* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Yā ilāhi ḳıl bu dili nefs ü hevādan beri 
 İt ḫalāṣ mekkār elinden daḫi iġvādan beri 
 
 

                                                        
* 187  497b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 188  497b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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2 Maḥcūb itme dû-cihānda ṭıfl-ı ebkem ʿācizi 
 Fetḥ idüp nuṣret-i ʿizzet ola sivādan beri 
 
3 Yüzi ḳara günāhı çoḳ ʿāciz mücrim ḳuluyıñ 

 Yoldaş eyle mānını ḳılma rıżādan beri 
 
4 Ḳıl muvāfıḳ rıżā-yı pākiñe ʿilmi ʿameli 
 Red idüp dergāh-ı ḫāṣdan itme şādāndan beri 

 
5 Ṣuçluyam ṣuçumı bildim ʿāl settāru’l ʿuyūb 
 Ḳıtmrveş bāba geldim sürmü ḫāneden beri 

  
6 ʿAfvımı ṭaleb ḳılarım raḥmetiñle yā Ġafūr 
 Ḳıl selāmet evvel āḫir ayırma liḳādan beri 
 
7 Bir ʿamel yoḳ şāha lāyıḳ ʿiṣyān içredür ʿAṭā 
 Umūdı “lā- taḳnaṭū”dır ḳılma iʿṭādan beri 
 
          189* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Ṭālibiyiz yik ḳadeḥin varırız meyḫāneye 
 Arayuban Ḫażr-ı sāḳ çıḳarız kāşāneye 
  

2 Vurırız hū ile demi maʿmūr u vrānede 
 ʿIşḳı yoldaş idinüben gideriz yezdāneye 
 

3 Olmışız rüsvā-yı ʿālem dilber-i yik-tā içün 
 Giymişiz ḫırḫa melāmet baḳarız ḫūbāneye 
 

4 Zāhidā nefsāne ṣanma ʿāşıḳıñ naẓarını 

 Cümle cemālu’llah teslm ol cānāneye 

                                                        
* 189  498a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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5 Her lisānda ḳāʾil olan Ḥaḳdurur didi Resūl 
 Her kelāmdır kelāmu’llah gel oḳu dil-ḫāneye 
 
6 Ṣanma bildim zühd ü veraʿ ʿilmi ile āyeti 

 Fehm idüp ḥāliyā āyāt-şinās ol ʿirfāneye 
 
7 İçegör ilhām cāmını dü-cihān olġıl şücāʿ 
 Yik nefes ġaflete ḳalma uy ʿAṭā merdāneye 

 
  190* 
 7’li Hece Vezni 

 
  I 
 Viren cānı cānāna  

İrer dārü’l-emāna 
 Memāt ḳalḳar aradan  

Gelir ḥayāt o āne 
 

  II 
 Bahārda gül açılur  

Mor menefşe ṣaçılur 

 Saḳ maḥbūb elinden  
Dost bādesi içilür 
 

 III 

 Vaḳt-i seḥer gül olur  
Ḫārlar ḳalmaz kül olur 

 Her cānibden ʿāşıḳıñ  

Dost iline yol olur 
 
 
 
 

                                                        
* 190  498b 
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  IV 
 Geldi dosttan ḫūb āvāz  

Ḳıldı ʿışk cāna pervāz 
 Cümle aʿżā ẕikr ider  

Ṣanma anı söz u sāz 
 

  V 
 Bil insānı özünden  

Oḳur Raḥmān yüzünden  
 Bir ʿārifiñ kemāli  

belli olur sözünden 

 
  VI 
 Kimse bilmez kelāmı  

Bilür ehl-i kelāmı 
 Ne söylesem bilmem dir 

Çoban bilmez kelāmı 
 
  VII 
 Gülgül eyle cāvdān 
  Ḳıl nāle-i bülbülān 

 Dosttan ḫaber gelince  
Vecde gelür ʿāşıḳān 

 

  VIII 
 Yārelidir yāreli  

Bu yüregim yāreli 
 Degil bgān yāresi  

Yār elinden yāreli 
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  IX 
 Lā-mekānıñ ilinden  

İndim bibābilinden  
 Ṭoġru Ḥaḳḳıñ kelāmı  

ʿAṭāyiniñ dilinden 
 
  191* 
  7’li Hece Vezni 

 
  I 
 Niçe idem derdimi  

Ṭabb bilmez derdimi 
 Bir oñulmaz yaradır  

Derdim bilür derdimi 
 
  II 
 Bu derd ile olam mı  

Bir çāresin bulam mı 
 Derdim dermān ḳılmazsa  

Bu derd ile ḳalam mı 
 

  III 
 Amān efendim amān  

Sensin derdlere dermān 

 Senden dermān olmazsa  
Kime diyeyim amān  

 

  IV 

 Dost ilinden gelmişem  
Aṣıl u uṣūl bilmişem 

 Giyüp insān ṣūretin 
ʿAcizāne ḳalmışam 

                                                        
* 191  499a 
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  V 
 Ādem iseñ ādemi 

Ādemi bil ādemi 
 Her işiñ āsān olur  

Bildiñ ise ādemi 
 
 VI 

 Bilmez nādān ādemi  

Bilür ādem ādemi 
 Gitmez yoluñ ṭoġruca  

Bilmediñse ādemi 

 
  VII 
 Gitmezem ben gitmezem  

Şaşı yola gitmezem 
 Dellim mürşd dürür  

Yik başıma gitmezem 
 
  VIII 
 Buyurdı ol ẕü’l-celāl  

B-zevāl ü Lā-yezāl 

 Hüve’l-evvel ve’l-āḫir  
Bu āyetden al meʾāl 

 

  IX 
 Ẓāhir bāṭın bāḳdür  

Fāni degil bāḳdür 
 Küllü şeyʾin hālikün  

İlla veche bāḳdür 
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  X 
 Maʿnāyı vir maʿnāyı  

Ṭoġruca vir maʿnāyı 
 Ḥaḳḳ insān iseñ  

Güzelce vir maʿnāyı 
 
  XI 
 Bu bir ulu maʿnādır  

Her ʿilimden evlādır 
 Maʿnālarıñ ṣaḥḥi  

Şāhım aʿlā maʿnādır 

 
  XII 
 Ḳurʾānda vardur maʿnā  

Ẓāhir bāṭın Ḥaḳ maʿnā 
 Müʾmin muvaḥḥid iseñ  

Vir sen haḳḳ maʿnā 
 
  XIII 
 Niçe ʿamel ḳılasın  

Şerʿ-i şerf bilesin 

 Ṭarḳatıñ sırların  
Şeriʿ atle bulasın 

 

  XIV 
 Tācdır başa şerʿat  

Nūrdur ʿayna ṭarḳat 
 İla yevmi’l-ḳıyāmet  

Bāḳ durur şerʿat 
 
 

 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

214 

  XV 
 Rāhı egriye giden  

Şeriʿatı terk iden 
 Mülḥidlere dāḫildir  

Böyle iʿtiḳad iden 
 
  XVI 
 Baġla baş şeriʿata  

Ṭut edeb ṭarḳata 
 İki ḳanad ṭaḳınup  

İresin maʿrifete 

 
  XVII 
 Terk olursa şerʿat  

Gider elden ṭarḳat 
 Cebriyyeye varırsın  

Böyle olursa ḥaḳḳat 
 
  XVIII 
 Şerʿatdur şerʿat  

Ḥükümdedür şerʿat 

 Gidemezsin bir ḳadem  
Olmaz ise şerʿat  

 

  XIX 
 Şerʿat zencrin baġla  

ʿIşḳa uy ciger ṭaġla 
 Allaha ʿāşıḳ iseñ  

Rūz u şeb hemān aġla 
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  XX 
 İki cihān serveri  

Buyurdı ol dn eri 
 Şerʿatdir aḳvālim  

Ḥaḳḳatdır esrārı 
 
  XXI 
 Ṭarḳatdir efʿāli  

Maʿrifetdir aḥvāli 
 Bunları kim ṭutarsa  

Ḳabūldedir aʿmāli 

 
  XXII 
 Cem ʿiyyeti lāzımdır  

Ümmetine lāzımdır 
 Çarıyıña derc itmek  

Her ümmete lāzımdır 
 
  XXIII 
 Ṭutamazsın ṭutamañ  

Yik başıña ṭutamañ 

 Varmayınca mürşde  
İki gözüm ṭutamañ 

 

  XXIV 
 Bilürsin sen bilürsin  

Mürşd ile bilürsin 
 Cehāleti refʿ idüp  

Niçe ʿilim bilürsin 
 
 

 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

216 

  XXV 
 Cehālet bir müşkil ḥāl  

Niye gerek milk ü māl 
 Kāmil mürşid buluban  

Ledün dersin andan al 
 
  XXVI 
 Kim ki ledün oḳursa  

Mürşid bulup oḳursa 
 Ḫażr ile yoldaş olur  

Teslmleyin oḳursa 

 
  XXVII 
 Mürşide var mürşide  

Varıvirġıl mürşide 
 Vechi ḫāke sürüben  

Teslm olġıl mürşide 
 
 192* 

 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

1 Nitsün ʿāşıḳ vech-i civān bir cān el virir faḳaṭ 
 İstemez ḥur ile ġılman cānān el virir faḳaṭ 
 

2 İstemez keşf ü kerāmet ṣādıḳ olan ʿāşıḳun 
 ʿAşıḳa bunca virilen iḥsān el virir faḳaṭ 
 
3 Allahıñ ʿirfānı ẓāhir ʿārif iseñ gel berü 
 Söylenen kāmil dilinden bürhān el virir faḳaṭ 
 

4 Ḥaḳḳa sālik olan ṭālib bu dünyā terkin urur 
 Ṣūretā iʿtibār itmez mān al virir faḳaṭ 

                                                        
* 192  501a 
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5 Ẕerreye meylini virmez dostula al dost olur 
 Egnine ḫırḫā ile post bir nān al virir faḳaṭ 
 

6 İstemez dell kelām müʾminleri ḳıl ḳabūl 
 ʿAṭā Ḥaḳdan bize inen Ḳurʾān al virir faḳaṭ 

 
            193* 
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün  

  
I 

 Ol gürūh-ı sālikānıñ ḫānıdır bu mürşidim  

 Ḫasta olan cānlarıñ Loḳmānıdır bu mürşidim 
 Şübhesiz bu derdleriñ dermānıdır bu mürşidim 
 Ehl-i sünnet ve’l-cemāʿat şānıdır bu mürşidim 
 
   II 
 Sen de terk eyle riyāyı zāhidā meydāne gel 
 Yüz sür işigine dāʾim ṣıdḳıla devrāna gel 
 Gündüzüñ ʿd hem giceñ ḳadr eyleyüp seyrāna gel 
 Hep erenler yārıdır yārānıdır bu mürşidim  
       
                                            III 
 Şübhe itme ẕerrece ḳalbiñe gel itme gümān 
 Bu bir ulu yol ṭurur ṭoġruca gel eyle mān 
 Teslm ol mürşide himmet al k’elinden hemān  

 Hem ṭarḳat ehliniñ prānıdır bu mürşidim  
  
               IV 

 Benligiñ terk eyleyüp mürşide sen diḳḳatle baḳ 
 Sırr-ı esrārını ḳalbiñden aça ol Rabb-i Ḥaḳ 
 Sen bu āyne-i ḳalbiñ pāk idüp gel al sabaḳ 

 Cümle cismiñ cānıdır cānānıdır bu mürşidim 

                                                        
* 193  501b 
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               V 
 Ey ʿAṭāy sen de himmet umar iseñ ḳıl ṭalep 
 Cānıñı eyle fedā yoluna daḫi varı hep 
 Oḳuyup ʿilm-i ledünn her vaḳit birazca ḳap 

 Ol ledünn ʿilminiñ çün kānıdır bu mürşidim 
 

   194*  
 Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 

     I 
 Terk idüp varımı irdim mürşide 
 Himmet oldu bir gün vardım mürşide 
 Niçe müşkilimi ṣordum mürşide 
 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 
      
                                          II 

 Yüz sürüp işige ṭurdum dvāne 
 Yitirdim ʿaḳlımı oldum sekrāne 
 ʿIşḳ oduna yanup ṣanki pervāne 

 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 
 

                                      III 
 Cān fezādır ben nuṭḳını gözledim 

 Esrārını derūnımda gizledim 
 Yoluñ ṭoġrısıdır her ān izledim 
 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 
 

                                          IV 
 Cümle sevdālardan geçirdi 
 Meclisde erenler meyin içirdi 
 Ḳanad baġlayuban tenim uçurdı 
 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 

                                                        
* 194  502a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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     V 
 Ledün ʿilmin bu faḳre bildirdi 
 Bülbül idüp gülşeninde güldürdi 
 Pervāneveş ʿışḳ oduna yandırdı 

 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 
 
      VI 
 Şükr eyle Ḫudāya ʿAṭā dāʾimā 

 Berk yapuş mürşide olasın hümā 
 Ḳalbiñden açıla cām gt-nümā 
 Çoḳ şükür Ḫudāya irdim mürşide 

  
                                195* 
 8’li Hece Vezni 
         I 
 Yine göñül zāra düşdi 
 Çaġırır dil dosta yā dost 
 Ḳaṭre ʿummān oldı coşdı 
 Çaġırır dil dosta yā dost 
 
        II 

 Şems-i tābān itdi ṭulūʿ 
 Cümle eşyā emre ḫużūʿ 
 Oldı ḳıyām eyle rükūʿ 

 Çaġırır dil dosta yā dost 
 
      III 
 Her seḥerin açılur gül 
 Nāle gelür yine bülbül 
 Dü-cihāna düşdi ġulġul 
 Çaġırır dil dosta yā dost 
                                                        
* 195  502b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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      IV 
 Çalınur naʿre-i ṣadā 
 Gelür oldı dosttan edā 
 Ola ḳurbān şāha gedā 

 Çaġırır dil dosta yā dost 
 
       V 
 Refʿ eylemez ḥużūrdan baş 

 Gizlü sırlar oluyor fāş 
 Oldı revān ḳan ile yaş 
 Çaġırır dil dosta yā dost 

 
        VI 
 Sırr-ı esrār kān içinde  
 Kimse bilmez cān içinde  
 Hem oldı ʿayān içinde 
 Çaġırır dil dosta yā dost 
 
        VII 
 Bu ʿAṭay rāḥat olmaz 
 Ġamdan āzād olup gülmez  

 Dilde dildārını bulmaz 
 Çaġırır dil dosta yā dost 
 

                     196* 
 8’li Hece Vezni 
           I 
 Cānı ol cānāna virmek 
 Ne güzeldir ne güzel 
 Vuṣlat-ı eyyāma irmek 
 Ne güzeldir ne güzel 
                                                        
* 196  503a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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          II 
 Rāha yükle yola gitmek 
 Terk idüp varlıġı n’itmek 
 Göñül levḥi seyrān itmek 

 Ne güzeldir ne güzel 
 
         III 
 Gizlüce bāzār içinde 

 Vaḥdet-i gülzār içinde 
 Gülü bulmaḳ ḫār içinde 
 Ne güzeldir ne güzel 

    
                                   IV 
 Ebu’l-Ḳāsım şālin bilmek 
 Dört kitābıñ ḳālin bilmek  
 Cümle eşyā ḥālin bilmek  
 Ne güzeldir ne güzel 
 
          V 
 Vāridāt sırrına maẓhar  
 Sözü Ḳurʾān özü reh-ber 

 Bunı böyle bilen erler 
 Ne güzeldir ne güzel 
 

         VI 
 Küntü kenz bābını açan 
 Her bir şeyden bizi şeçen 
 Ḫavf u recāları geçen 
 Ne güzeldir ne güzel 
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      VII 
 Añlaġıl bu ʿAṭā pendin 
 Terk eyle mā-sivā fendin 
 Kim bilürse kendi kendin  

 Ne güzeldir ne güzel 
 
       197* 
 8’li Hece Vezni 

        I 
 ʿĀşıḳ-ı gülzār iseñ sen  
 Olma cānım b-edeb 

 Ṭālib-i ddār iseñ sen 
 Olma cānım b-edeb 
 
        II 
 B-edeblik rāḥat itmez 
 Yolı ṣarpar ṭoġrı gitmez  
 Giderse menzile yitmez 
 Olma cānım b-edeb 
 
        III 

 Ḥürmet eyle şerʿata 
 Gir edeble ṭarḳata 
 Saʿy iderseñ maʿrifete 

 Olma cānım b-edeb 
    
                                  IV 
 Fenādan beḳāya ʿuzlet 
 Edebdir bāʿi-i vuṣlat 
 Ṣarılur b-edeb ẕillet 
 Olma cānım b-edeb 
                                                        
* 197  503b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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         V 
 Eẕālu ʿārifi ʿādāt 
 Dinildi sālike sādāt 
 Edebde cümle mevcūdāt 

 Olma cānım b-edeb 
 
      VI 
 ʿAṭāy zühdiñi buraḳ 

 Cān göziyle cemāle baḳ 
 Vücūdı ʿışḳ oduna yaḳ 
 Olma cānım b-edeb 

 
 
             198* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 
 
1 Maẓāhir-i müsemmādan ne kller ḳālini söyler 
 Gelüp bu dünyāya şimdi kimesne ḥālini söyler 
 
2 Kimi zbāya bend olmuş sneler çāk ider her gün  
 Kimi medḥine meyāldir devām ḥālini söyler 

 
3 Kimisi fān cihānıñ sitāmin çekiyor her ān 
 Kimi görse şikāyetde nedāmet şālini söyler 

 
4 Kimi ẓāhire üftāde merātibce virir znet 
 Kimi seḥḥār kimi remmāl varana fālini söyler 
 
5 Kimi ẕemmām kimi meddāḥ lisānın debredür ʿaḳlen 
 Kimisi ʿışḳ ile giryān görenler nālini söyler 
 

                                                        
* 198  504a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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6 Kimi mescid ü miḥrābda ḫayāle bend olup ḳalmış 
 Kimi meyḫānede cānım ḥaḳāyıḳ balını söyler 
 
7 ʿAṭā ebsemleyin lāldir Ḥaḳḳıñ ḳudret kemāline 

 Cemiʿ renk yirindedir ki nādān ilini söyler 
 
           199* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün  

 
1 Çeşm-i ʿuşşāḳ maʿşūḳına rūz u şeb giryāndadır 
 Varı dellāle virüben dosta cān ḳurbāndadır 

 
2 Zāhidā meydāna gel kim gösterem gizlü bāzār 
 Dilli dilsiz bunca maḫlūḳ cümlesi dvāndadır 
 
3 Bülbül-i cān dost bāġında ʿarż-ı ḫulūṣ itmeġe 
 Açılınca ġonce güller her seḥer nālāndadır 
 
4 Mürġ-i cānān perrin açmış arż u semā devr ider 
 Eṭrāf-ı ʿarşda melekler zümresi cevlāndadır 
 

5 Terk ider iki cihānı ṣādıḳ olan ʿāşıḳuñ 
 Maṭlabı ddār olur ol ẓāhiri seyrāndadır 
 

6 Teslm ol gel bu ʿAṭāya niçe şübheñ ḥal ider 
 Ṣuver iḳrār b-vefā hem iʿtibār māndadır 
 
 
 
 
 

 

                                                        
* 199  505a 
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          200* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Dilberā ʿarż it cemāli vecde gelsün ʿāşıḳān 

 Kūh u ḳāfa mürġ-i ʿanḳā ḳıla ol dem cāvidān 
 
2 Bülbülān ḥayrete ḳala ʿāşıḳıñ bir āhına 
 Ḥāli ḥālince müseḫḫar ola küllü şey hemān 

 
3 Başlaya gül ceng ü cidāl refʿ ola ḫār aradan 
 Ḳalmaya ẕerrece benlik maḥv-ı muṭlaḳ b-nişān 
 

4 Bāġ-ı vaḥdet gülzārında dem viren maḥbūb ola 
 Yine kendi kendin ibāt ide her zamān ʿayān 
 

5 Cümle eşyā Ḥaḳ idügin Ḥaḳ olduġın bildire 

 Gelmeye ʿayna ġayrı hem aṣlā ḳalmaya gümān 
 
6 İki gözden aḳıdalım ḳanlı yaşı ʿıṭrına  

 İdelüm yoḳ dehşeti ki ola mekān lā-mekān 
 
7 Kesb ola ẕevḳ-i İlah bu ʿAṭāy mücrime  

 ʿIşḳıla ḳayd ola ki rūḥa baḫş ola sırr-ı nihān 
 
           201* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 
 
1 Geçmişiz ad ile ṣandan nā-murāddır şānımız 
 Ḫāb-ı nāzı alan alsun yaġma ḫānemānımız 

 
2 Virmişiz zāhide naʿm ṭūbā içre niʿmeti 
 Yanarız bir nār-ı ʿışḳa yoḳdurur duḫānımız 
                                                        
* 200  505a 
* 201  505b 
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3 Ṭostımız sevgisi dilde devr ider sūzān ile  
 Nūş ider ciger ḳanını yüregi biryānımız 
 
4 Ṭabʿımız nist añlaşur be-behririz sivāya hem 

 Bhūde daʿvāya aṣlā debrenmez zebānımız 
 
5 ʿAyna gelmez şirk ü ḫaṭā ʿayn-ı vaḥdet üzreyiz 
 Her ṭarafdan sırr-ı cemāl dāʾimā seyrānımız 

 
6 Ehl-i ġafletler ne bilsün vecd-i vicdān ḥālini 
 ʿĀrif-i bdār olana oldı ḳurbān cānımız 

 
7 Söyler iseñ söyle süḫan nefsiñe sen ey ʿAṭā 
 Kime baḫş olursa mān ol bilür ʿirfānımız 
 
           202* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 
 
1 Tefekkür üzre ḫalvetde göñül bürhāna düş oldu 
 Yitirdi kendi kendini nār-ı nrāna düş oldu 
 

2 Televvün virdi cāhımız açınca ḫūb niḳābını 
 Hemān siḥr eyledi seḥḥār gözü fettāna düş oldu 
 

3 Ezelden mest iken bu dil yine mestlik cāmın geydi 
 Āh u enn içre ṣafā vaḳt-i zamāna düş oldu 
 
4 Mücellā-i muṣaffādan ẓuhūra geldi naġmeler 
 Çalındı kösüle ḥarbe cenān cenāne düş oldu 
 
 

                                                        
* 202  506a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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5 Bilişdiler görüşdiler ṣıfāt-ı ẕātı ʿayn imiş 
 Yoḳ imiş arada benlik ʿAṭā iḥsāna düş oldu 
 
           203* 

 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 
  
1 Beni yaḳdıñ ayā cānān seḥerde dil-güşād üzre 
 Duḫānım ʿarşa ʿazm itdi murādım nā-murād üzre 

 
2 Esince ġonce-i ṣabā ḫarāb oldu mekānımız 
 Ṭışı gerçi vrān ammā içi her ān ābād üzre 

 
3 Yıḳıldı benlik-i kisrā yapıldı ol ḳalā eyvān 
 Oturdı taḫtına şāhā ḥükümdedir cihād üzre 
 
4 Ġarābet cāmesin geydiñ cāna cāndan sefer ḳıldıñ 
 Yār ile birlige irdiñ göñül gözü maʿād üzre 
  
5 Fenādan leẕẕet almışken nedendir bilmenem cefā 
 Vücūda mālik olmuşken yine her dem rād üzre 
  

6 Gāh ḥasret gāh firḳat çekeriz dost içün miḥnet 
 Gice gündüz eẕā cefā “vele biʾse’l- mihād” üzre 
 

7 ʿAṭā bir ḥāle giriftār kimesne ḥālini bilmez 
 Bilenler merhemin ṣarmaz eṭibbālar ʿinād üzre 
 
 
 
 
 

                                                        
* 203  506b 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   204*  
 10’lu Hece Vezni 
 
1 Gel berü cānım cāna cānānım  

 Gizlice yārim sırr-ı Yezdānım 
 
2 Müştāḳıdır saña bir ṭıfl-ı ebkem 
 Refʿ olsa niḳāb ulu ḫūbānım 

 
3 Ḳıtmr-veş sāʾil varmaya yāre 
 Baḫş eyle luṭfu genc-i nihānım 
 

4 Ḳahrıñ da ḥoşdur ehl-i ṣafāya 
 Ne olsa rāżı dil-i sūzānım 
 

5 Rūz u şeb yandım derdiñ oduna 

 Ḥāli ʿarż ider yāre destānım 
 

6 Göyünmüş özüm ʿışḳıla her bār 
 İtdikçe āhı çıkmaz duḫānım 
 
7 Oldum b-çāre böyle avvāre 
 Lāl oldı dehān dönmez zebānım 

 
8 Sırrıña maẓhar olalı göñül  
 Vasl-ı yār içün aġyār yārānım 
 

9 ʿİlm ile ʿaḳıl gitti yaġmaya 
 ʿIşḳıla ẕevḳdir derde dermānım 
 

10 Vardır ḳılleti zühd ü taḳvānıñ 

 Dost içün ṭāʿat deste peymānım 
                                                        
* 204  507a 
Der-kenârda Atâ Baba mahlası bulunmaktadır. 
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11 ʿAṭā günehkār ʿāldir Settār 
 Rabbisi Ġaffār çoḳdur ʿiṣyānım 
 

       205* 
 Mefʿūlü/Mefāʿlü/Mefāʿlü/Feʿūlün   
 

1 Ey dil dem-i feryād u fiġān irdi Muḥarrem 
 Ṭut şāh-ı şehdān-ı Ḥüseyn ʿışkına mātem 
 
2 Ḳan aġla gözüm yād iderek ḫūn-ı Ḥüseyni 
 Tā āh-ı ciger-sūz ile bdār ola ʿālem  
 

3 Ṣaḥrā-yı belāda o ciger-pāre-i Zehrā 
 Gördüñ mi neler çekdi bu maʿṣūm-ı mükerrem 
 

4 Yā Rab ne revā āl-i ʿabā kim ola teşne 
 Feryād-ı ʿaṭeş ʿarşa ʿurūc eyleye ol dem 
 

5 Şimşr çeküp ḳaṣd iden evlād-ı Resūle 
 Tā rūz-ı cezā cānına laʿnet ola her dem 
 
6 Evlād-ı Resūl böyle perşān ola ḥayfā 
 Yā Rab ne belā bir niçe melʿūn ola ḫurrem 
 
7 Ġarḳ-āb ola ṣaḥrā-yı belā ḫūn-ı Ḥüseyne 

 Rāsiḫ12 niçe ḳan aġlamaz Allah içün ādem  
 
 

 
 

                                                        
* 205  507b 
Der-kenârda “Mâtemiyye Râsih Baba” ifadesi bulunmaktadır. 
12 Rāsiḫ : ”Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Sözlüğü” adlı eserde Rāsiḫ mahlaslı 7 şair hakkında bilgi 
bulunmaktadır. Mecmuadaki Râsih mahlaslı şiirlerin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
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   206* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Feʿūlün 
    I 
 Dilā geldi yine eyyām-ı mātem 

 Be-rūz-ı b-vefāda olma ḫurrem 
 Hemān ḥasretle ḳan aġla dem-ā-dem 
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
                           

    II 
 Bugün ol bir siyāh gündür ki ey cān 
 Şehd oldı o sulṭān-ı şehdān 

 Bugün ehl-i muḥabbet eyler efġān 
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
 
   III 
 Bugün derd ile devr eyler felekler 
 Bugün ḥasretle ḳan aġlar melekler 
 Siyāh-pūş oldı aṣḥāb-ı dilekler 
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
 
   IV 

 Ḫudā baʿ eyleyüp Cibrl Emni 
 Ḥüseyniñ debr dirken beşigini 
 Döküldi ḫāke ḫūn-ı nāzeneyni 

 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
 
   V 
 Ṣabāḥ-ı ḥaşre dek Fāṭıma Ana 
 Ciger kūşem diyü başlar fiġāna 
 Gözden ḳanlar aḳsun dāne dāne 
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
                                                        
* 206  508a 
Der-kenârda “Mâtemiyye Müştâk Baba” ifadesi bulunmaktadır. 
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   VI 
 Bu ayda ḫāke düşdi māh-ı enver 
 Ḥafd-i faḫr-i ʿālem İbn-i Ḥayder 
 Vücūd-ı nāz-perver ḳaldı b-ser 

 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
 
   VII 
 Bugün lāʿnetle yād eyle Yezdi 

 Ḥüseyniñ düşmeni melʿūn peldi  
 Şehd itdi dirġā ol saʿdi 
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 

 
    VIII 
 Dilā Müştāḳıveş13 biz Ḥayderiyyüz  
 Veli rafż-ı cehāletten berriyüz 
 ʿAlniñ ḳanberiniñ çākeriyyüz  
 Muḥarremdir meded ey dil Muḥarrem 
 
          207* 
 Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün   
 

    I 
 Şāh-ı iḳlm-i risāletde muʿaẓẓam pādişāh 
 Nāzenin-i Rabb-i ʿizzet bende-i ḫāliṣ-i İlāh 

 Ḫāk-i pāyı olmayan bulmaz cenāb-ı Ḥaḳḳa rāh 
 Anıñ içün ḫalḳ olundı nüh-felek şems ile māh 
 Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 
 Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 
 
 
    II 
                                                        
13 Müştāḳ:(1758-1831) Bitlis’te doğdu. Asıl adı Mustafa’dır. İstanbul’a gelip Selami Efendi Tekkesine 
şeyh olmuştur.(İpekten H., İsen Mustafa vd. 1988:  s. 310) 
* 207  509a 
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 Ravżasıdır gülşen-i cān baḳ şu Firdevs-i bern 
 Āsitānın bekleyüp eyler nidā rūḥu’l-emn 
 “Hazih cennātü ʿadnin fad ḫulūhā ḫālidin” 
 Sünnetiyle ʿāmil olan dāḫil olur yevm-i dn 

 Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 
 Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 
 

     III 

 Mültecā-yı ḫalḳ-ı ʿālem bil anıñ dergāhıdır 
 Kevkeb-i evc-i saʿādet burc-ı ḥüsnüñ māhıdır 
 Ṣadr-ı dvān-ı risālet enbiyānıñ şāhıdır 
 Evvelniñ āḫirniñ hem şefāʿat-gāhıdır 
 Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 
 Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 
 
 

     IV 
 Ḫāk-i dergāhına anıñ itmeyince intisāb 
 Refʿ olup perde göñülden cāna olmaz fetḥ-i bāb 
 Ayaġı ṭopraġınıñ her ẕerresi bir āfitāb 
 Yolına cānın viren ʿāşıḳ bulur ḥüsn-i meʾāb 
 Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 
 Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 

 
     V 
 Muʿcizātın gūş iden maḥzūn göñül mesrūr olur 

 Yād iden ism-i şerfin şevḳıla pür-nūr olur 
 Her kim anı sevse cürmi ʿafv olur maġfūr olur 
 Ey Yehūdā14 ʿāşıḳ-ı maḥbūb-ı Ḥaḳ maʿẕūr olur 
 Sellimu ṣallü ʿalā bedri’d-dücā nūru’l-hüdā 

 Nūr-ı Ḥaḳdır Muṣṭafā maḥbūb-ı dergāh-ı Ḫudā 
                                         208*  

                                                        
14 Yehūd:  Bu şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 208  509b 
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 Mefʿūlü/Mefāʿlü/Mefāʿlü/Feʿūlün 
 
1 Ol Yūsuf-ı āni ki güzeller güzelidir 
 Gül gibi bugün yir yüziniñ bedelidir 

 
2 Fikr itmegi senden ideviz ḳaṭʿ-ı muḥabbet 
 Kim bizde olan mihr-i muḥabbet ezeldir 
 

3 Nefs ejderi kim genc-i diliñ oldı ṭılsımı 
 Her kim o ṭılsımı bozabildiyse veldir 
 

4 Ṣūfleri zehr eylemiş endşe-i kever 
 B-çāreleriñ geydigi eker ʿaseldir 
 
5 Īcād-ı maʿānde iden Rūḥ-i mümtāz 
 İḥsān-ı ʿal mihr-i ʿal luṭf-ı ʿaldir 
 
         209* 
 Mefʿūlü/Mefāʿlü/Mefāʿlü/Feʿūlün 
 
          I 

 Bilmem bu felek vefḳ-i murād üzre döner mi 
 Bir dem elimiz devlet-i iḳbāle irer mi 
 Dvāne göñül ʿaḳlını başına direr mi 

 Bir merd-i Ḫudānıñ ele dāmānı girer mi 
 Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 
 Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 
 
 
         II 
 Aḥvāl-i dili eyledi taḥrr eṭibbā 
                                                                                                                                                                  
Der-kenârda Rûhi-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
* 209  510a 
Der-kenârda Rûhi-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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 Bilmez ide kim aña ḥakmāne müdāvā 
 Öldürdi ḫulāṣa bizi derd-i ġam-ı dünyā 
 Enfās-ı Mesiḥā gerek ancaḳ ide ihyā 
 Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 

 Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 
 
        III 
 Keşt-i vücūdım geleli baḥr-i fenāya 

 Düşdi bu göñül seyr-i semenzār-ı hevāya 
 Nefs anı dūçār itmede envāʿ-i ḳażāya 
 Ḳaldı işimiz himmet-i merdān-ı Ḫudāya 

 Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 
 Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 
 
         IV 
 Gerdūn geçirüp cāhil-i dūnı sergāre 
 Kāmilleri ol dāʾireden sürdi kenāre 
 Ġayret adı yoḳdı bizi ammā ki ne çāre 
 Bu müşkili ḥal itmedi kimse dil-i zāre 
 Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 
 Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 

 
          V 
 Her yirde çeker ehl-i kemāl ẕillet-i ḳahrı 

 Nūş itmededir şām-ı seḥer cām ile zehri 
 Terk itdi anıñçün ki bu Baġdād gibi şehri 
 Rūḥ15 niçe çeksün bu ḳadar miḥnet-i dehri 
 Yā Rab bize bir er bulunur himmet ider mi 
 Yoḫsa günümüz böyle felāketle gider mi 

                                                        
15 Rūḥî: (ö.1605-1606) Daha çok terkib-i bendiyle tanınan divan şairi. Adı Osman olup Bağdat’ta doğdu. 
Bağdâdî nisbesi kendisine "Ruhî" mahlasıyla şiir yazan on kadar şairden ayırmak için sonradan 
verilmiştir. Yakın arkadaşı, tezkire sahibi Ahdî’nin verdiği bilgiye göre babası, Ayas Paşa maiyetinde 
Kanuni Sultan Süleyman'ın ordularıyla Bağdat’a giderek orada yerleşen Rumelili bir sipahi idi. Vahdet-i 
vücud anlayışını benimseyen Ruhî tasavvufu şiirine bir malzeme olarak kullanan kalender, hoş edalı, 
derviş gönüllü bir şairdir (Ak, C. , 2008:  s. 205-206).  
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           210* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün   
 

1 Ayaḳ çek bizim ʿālemden ki ʿālem menzl-i ġamdır 
 Ferāġat ʿāleminden şaşma kim ʿālem bu ʿālemdir 
 
2 Pür olsun dem-be-dem peymānımız ḫūn-ı kebūterden 

 Gül-i gül-çehre bir dem idelim dünyāda bir demdir 
 
3 ʿAceb ḥālet degil mi her kişi miḥmetde aġlarken 

 Benim avvāre göñlüm miḥnet-i ʿışḳıla ḫurremdir 
 
4 Esr-i cām olan rinde ḥaḳāretle naẓar ḳılma 
 Ki her rind-i belā-keş kendi vādisinde bir Cemdir 
 
5 Müyesser oldı gerçi ẕevḳ-i vaṣl-ı yār ammā kim 
 Yine dāʾim derūn-ı sne pür-ġam dde pür-nemdir 
 
6 Ḫayāl-i ʿārıżıñ fikr-i lebiñle eglenür göñlüm 
 Birisi yār-ı cānımdır birisi nūr-ı ddemdir 

 
7 Geliñ taʿlm alıñ ey bü’l-hevesler ṭabʿ-ı Rūḥden 
 Ki āyn-i süḫan ol nükte-perdāze müsellemdir 

 
 
 
 
 
                                                211* 

                                                        
* 210  510b 
Der-kenârda Rûhi-i Bağdâdî Goft ifadesi bulunmaktadır. 
* 211  511a 
Der-kenârda Rûhi-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Mest olup ey gel ḳoya zerrn külāhıñ bir yaña 
 Eyle daʿvāsın bu gün ḫürşd ü māhıñ bir yaña 

 
2 Ḥālini ʿāşıḳlarıñ görmekde işitmekdedir 
 Gūş-ı hūşıñ bir yaña çeşm-i siyāhıñ bir yanā 
 

3 Oldılar bir cānibe aġyār ḳaṣd-ı ḳatlime 
 Oldıġiçün meclis-i meyde nigāhıñ bir yaña 
 

4 Ey göñül şād ol ki ḥāliñ ʿarż iderler yāriñe 
 Eşk-i çeşmiñ bir yaña feryād-ı zārıñ bir yaña 
 
5 ʿAḳl u ṣabrın virdiler yaġmaya rūḫı ḥasteniñ 
 Ḫaṭṭ-ı sebziñ bir yaña ḫāl-i siyāhıñ bir yaña 
  
6 Bir yaña gitmek temennāsın çoḳ itme Rûḥiyā 
 Kim ider bir gün seniñ ümid-i gāhıñ bir yaña 
    
     212* 

 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün   
 
1 Dime dāġ-ı belāya ṣabrı yoḳ ṭurmaz fiġān eyler 

 Benim rūḥım muḥabbet ādemiñ baġrını ḳan eyler 
 
2 Belāñı nevrisde ṭıfl iken çekdim bilirdim ben  
 Seni ḫallāḳ-ı ʿālem böyle fettān-ı cihān eyler 
 
3 Egerçi sm ü zer beẕl eyleyen çoḳdur saña ammā 
 Anıñla yār-ı cān ol kim yoluñda beẕl-i cān eyler 

                                                        
* 212  511b 
Der-kenârda Rûhi-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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4 Hevālar muʿtedil dil ʿişrete māyil ʿaceb demdir 
 Şarāba bu...  demlerde yemn iden yamān eyler 
 

5 Ġam-ı ferdāyı ḳoy sāḳ ḳadeḥ ṣun çün degil maʿlūm 
 Kimin Ḥaḳ lāyıḳ-ı duzaḫ kimin ehl-i cinān eyler 
 
6 Dimeñ kim eşk-i āhım bāġıbānı ʿışḳ ider żāyiʿ 

 Birinden serv ider ḥāṣıl birinden erġuvān eyler 
 
7 Bu göñül çehreler cevlinde ḫāk olan gedā olmaz 

 Felek ṣaḥn-ı beḳāda anı ṣaḥn-ı ʿāşıḳān eyler 
 
8 Felekden luṭf umanlar aġlasunlar cevr-i ḳahrından 
 Benim kim istegim yoḳdur ayā Rūḥ baña n’eyler 
       
            213* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün   
 
1 Yil esmez üstümüzden ḫāk-i burc-ı evliyāyuz biz 
 Muḳm-i bāb-ı ḥācet baḫş-ı şāh-ı kerbelāyuz biz 

 
2 Esüp bāb-ı fenādan ġoncamız açılmadan ṣoldı 
 Bu gülzār-ı belāda bülbül-i mātem-sezāyuz biz 

 
3 Eger girseñ ser-ā-ser aṭlas-ı dbāya ey ḫoca 
 Riyāmız yoḳ yine ḫāk-i reh-ı āl-i ʿabāyuz biz 
 
 
4 Ṭutup āvvāreler semtin ayaḳ baṣdıḳ ḫarābāta 
 Mey-i nāb ile baş ḳoşduḳ ʿaceb ehl-i hevāyüz biz 

                                                        
* 213  512a 
Der-kenârda Rûhî-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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5 Çeküp tā ḳavs-i gerdūnı kemān-ı ʿışḳa el urduḳ 
 O günden böyle tr-endāz-ı ḳavs-i müntehāyuz biz 
 

6 Çeker zerrn livāmız mihr-i enver çarḫ-i çārumdan  
     Şeh-i iḳlm-i ʿışḳuz özge bir ṣāḥib-livāyuz biz 
 
7  Bugün maḳṣūdımız ḫāṣıldır ey Rūḥ bi-ḥamdi’llāh  

     Muḳm-i dergeh-i ḥācet revā-yı Murtażāyuz biz 
 
           214* 

Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün   
 

1 Ḫalāṣ eyle belā-yı hicriden al cānımı yā Rab  
   Müyesser eyle yāḫūd vuṣlat-ı cānānımı yā Rab  
 
2 Baña künc-i belāda miḥnet-i hicrānı çekdirme  
     Ṣafā-yı vaṣlile şād it dil-i nālānımı yā Rab  
 
3 Metāʿ-ı vaṣlına cān naḳdini virmekdi peymānım  
   Ḫilāf itme reh-i ʿışḳında ol peymānımı yā Rab  

 
4 Dil-i miḥnet-güzārı tşe-i ḳahr eyledi vrān  
    Yed-i luṭfuñla ābād it dil-i nālānımı yā Rab  

 
5 Tuṭuşdım yaḳdı yandırdı beni nār-ı gam-ı firḳat  
    Göñülde sākin eyle āteş-i sūzānımı yā Rab  
 
 
6 Ġubār-ı kāʿbe-i maḳṣūdı kim kuḥl-ı hidāyetdir 
   Mücella it anıñla dde-i giryānımı yā Rab  

                                                        
* 214  512b 
Der-kenârda Rûhî-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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7 Bedenden cānım al Rūḥ gibi ḳurtar beni ġamdan  

    Müyesser eyle yāhūd vuṣlat-ı cānānımı yā Rab  
 

      215 *                 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 

1  Başda zaḫm-ı ḫançeriñ devlet nişānıdır baña 
 Dilde dāġ-ı miḥnetiñ luṭf-ı nihāyetdir baña 
 

2 Geldi  cānım  aġzıma  lāʿlin ġam ile dü-sitem  
   Çoḳ ḳav luṭf itmeniñ şimdi zamānıdır banā  
 

3  Sözlerinden añladım ʿuşşāḳa luṭfı oldıġı  
   Sırr-ı ġaybı keşf iden yāriñ dihānıdır banā  
 

4 Ġayrılar görüp vefāsın ben cefāsın çektigim  
    Hep belā-yı derd-i ʿışḳ cānsitānıdır bana 
 
5 Yanmayup Rūḥ ne çāre eyleyen kim ol mehiñ  
   ʿIşḳ-ı cān-sūzı belā-yı nāgihānıdır banā 
 

     216* 
 Fāʿilātün/ Fāʿilātün/Fāʿilün  
 

1 Düşdi cāna ʿāḳıbeṭ sevdā-yı ʿışḳ  
  Eyledi rüsvā beni leylā-yı ʿışḳ  
 
2 Gül cemālin ṣoldurur ʿāşıḳlarıñ  
   Ṣūreti tebdl ider mevlā-yı ʿışḳ  
 

                                                        
* 215  513a 
Der-kenârda Rûhî Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 216  513a 
Der-kenârda Hakkı Baba mahlası bulunmaktadır. 
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3 Mest olup ayılmayam tā ḥaşre dek  
    Yār elinden nūş idem ṣahbā-yı ʿışḳ 
 
4 Şevḳ-i dilberdir derūnı iñleden  

    Mā-sivādan dūr ider ehvā-yı ʿışḳ  
 
5 Gözlerim yaşı ḳo aḳsun Ḥaḳḳı16yā 
    Böyle olur lüʾlüʾ ü lālā-yı ʿışḳ 

                           
       217 * 

Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün   

 
1 Cihānda ehl-i ʿışḳa mihr ider bir meh-liḳā yoḳdur  
  Bu bāġıñ güllerinden āh kim būy-ı vefā yoḳtdur  
 
2 Gidelden Vāmıḳ u Ferhād u Mecnūn mülk-i dünyādan  
    Diyār-ı ʿışḳda ben b-kese bir āşinā yoḳdur  
 
3 Ne ḥaẓ itsün ṭabʿat meclis-i vāʿiẓden ey sāḳ 
    Behişt olsa mey-i nāb olmayan yerde ṣafā yoḳdur 
     

4 Şarāb-ı nābıdandır reng-i rūyı ehl-i ʿirfānıñ 
     İçerler muttaṣıl anlarda hiç rūy-ı riyā yoḳdur  
 

5 Olur bu gülşen-i ʿālemde Rūḥ gonceveş dil-teng 
    Elinde gül gibi anıñ ki cām-ı dil-güşā yoḳdur 
 
 
 
 
 
                                                        
16 Ḥaḳḳı: Bu şair hakkında bilgi bulunamamıştır. 
* 217   513b 
Der-kenârda Rûhî-i Bağdâdî mahlası bulunmaktadır. 
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                              218 * 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Cevher-i cān ṭurre-i   ṭurrārıñ eyler ārzū  

   Āşıḳı rüsvā ider esrārıñ eyler ārzū  
 
2 Peyk-i mektūb-ı peyāmıñla göñül olmaz güşād 
   Rū-be-rū ber-leb-be-leb güftārıñ eyler ārzū 

 
3 Dil çeker cānā sülūk-ı medḥine dürdāneler 
   Baḥr-i naẓmım  lüʾlüʾ-i şehvārıñ eyler ārzū  

 
4 Açdı ʿışḳıñ āteşi her lāle-ruḫ baġrında dāġ 
   Servi ḳadler ḳāmet-i reftārıñ eyler ārzū 
 
5 Ḳūy-ı ʿışḳıñda iki kemter ḳuluñdur mihr ü māh  
   Rūz u şeb cevlān idüp ddārıñ eyler ārzū 
 

6 Ger yaman ger yaḫşi hep senden seni ister göñül 
   Yāriñ  eyler ārzū aġyārıñ eyler ārzū 
 

7 Çāh-ı ġamdır manṣıb-ı cāh-ı cihān ġam ddeme 

    Şākir17   bmār-ı ten tmārıñ eyler ārzū 
 
                                               219 * 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
 
1 Küfr-i zülfüñ seyr idenler nūr-ı mān istemez 
   Nūr-i mān isteyen küfründe noḳṣān istemez  

                                                        
* 218  513b 
17 Şākirî: ”Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Sözlüğü” adlı eserde Şākirî mahlaslı 1 şair hakkında bilgi 
bulunmaktadır. Mecmuadaki Şakirî mahlaslı şiirin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu tarafımızca 
tespit edilememiştir. 
* 219  514a 
Der-kenârda Mezîd-zâde Hâfız mahlası bulunmaktadır. 
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2 Ey ṣabā cemʿiyyetin  dilden mürūr itme seḥer 
   Āşıḳ-ı dem-besteler ẕülf-i perşān istemez  
 
3 Mālik-i mihr-i viṣāliñ olsa her kim ey per  

   Mūr olur ḳapuñda ol taḫt-ı Süleymān istemez 
 
4 Bir nefes sen cān ile beẕm-i ḥayāt içre olan  
   Vuṣlatına cān atar kim bir daḫi cān istemez  

 
5 Gülşen-i hüṣnüñ  temāşā eyleyen bülbülleriñ  
     Ġonca-i ḥūr-liḳā-yı bāġ-ı rıḍvān istemez  

 
6 Vādi-i   hicrānda fikr-i vaṣl ile bimār o kim  
    Mübtelā-yı derd-i ʿışḳıñ  olsa dermān istemez 
  
7 Ey ṣabā ḳılma  perşān zülf-i  yārı ṣubḥ-dem  
    Böyle bir Ḥāfıẓ-ṣıfat kim sırrın iʿlān istemez  
                         

220 * 
  Mefʿūlü/Fāʿilātü/Mefāʿlü/Fāʿilün  
 

1 Ṭutdı bahār hüsni çemenler ṭaraf ṭaraf  
     Seyrāne çıḳdı sarı semenler ṭaraf ṭaraf  
 

2 Ṣubḥ-ı demle başladı efġāna ʿandelb 
   Ḫandāne geldi ġonca-dihenler ṭaraf ṭaraf  
 
3 Ḳoymaz dili o ḳaşı kemān vaṣl-ı ʿārıż 
   Ṭutmış elinde tr dikenler ṭaraf ṭaraf 
 
 
                                                        
* 220  514b 
Der-kenârda Mezîd-zâde Hâfız mahlası bulunmaktadır. 
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4 Baġrım delindi ney gibi tġ-i cefāñ eyleme  
    Ṣaldı cihāna dolu süḫanlar ṭaraf ṭaraf  
 
5 Ṣānmañ çekilmiş ola kuḥl-ı çeşm-i Ḥāfıẓ18 

     Düşmüş ḫayāl-i vech-i ḥüsünler ṭaraf ṭaraf  
 
                                  221* 
   Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün  
 

1 Seniñ şemʿ-i ruḫın varsa benim pervāne cānım var  
   Seniñ tr-i müjeñ  varsa  benim ḳanlu nişānım var 
 

2 Seniñ ẓāhir ḫaṭṭ-ı ruḫsārıñ üzre beñleriñ varsa  
     Benim de snem üzre yiryirin dāġ-ı nihānım var  
 

3 Seniñ ol bāġ-ı ḥüsnüñde ser-ā-ser ġonceler varsa 
 Benim de şāḫ-ı tende mürġ-i dilden bir fiġānım var 
 

4 Seniñ taḥte’-erāya nāzil olmuş varsa zülfüñ 
   Benim de başım üẕre ʿarşa aẕm itmiş duḫānım var  
 

5 Seniñ ẕülfüñde varsa eger küfr ü  ḫaṭālardan  
   Benim de mūy-ı ruḫsārıñla aḳd olmuş mānım var 
 

6 Seniñ laʿl-i lebiñ varsa per olmuş beẕm-i ḥüsnüñde  

     Benim de cām-ı cevriñde cigerden ṭolu ḳanım var  
 
7 Seniñ Ḥāfıẓ gibi ʿışḳın yolunda varısa priñ  
   Benim de sen gibi bir ḳamet-i mevzūn cüvānım var  
                                             
                                                        
18 Ḥāfıẓ :Hafız Abdülmecidzade’nin hayatı hakkınndaki bilgiler yok denecek kadar azdır. Hiçbir 
tezkirede adı geçmemektedir.  Hafız divanın dil özelliklerinden ve Bursalı Mehmet Emin Efendi’nin 
divanın sonuna kaydettigi 1113/1701 tarihinden Hafız’ın 17. yy’da yaşadığı anlaşılmaktadır. Şairin 
Gaziantepli olduğu tahmin edilmektedir. Bu tahmine sebeb olan ise şairin divanında geçen Ayıntaplı 
Ḥāfıẓ ifadesinin olmasıdır.(Ataç, M.Beşir, 2007: s.217) 
* 221  515a 
Der-kenârda Mezîd-zâde Hâfız mahlası bulunmaktadır. 
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   222* 
 Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilātün/Feՙilün 

  (Fāՙilātün)                                        (Faՙlün) 
 

1 Buḳʿa-i Ṭūr-ı Snā üzre kelm isterler  
   Yed-i beyżā-yı temāşā fehm isterler   
 
2 Yalıñız elde ʿaṣā ṭutmada olmaz Mūsā  

   Saʿy-ı  uʿbān  gibi aʿdāya ʿazm isterler  
 
3 Olsa firʿavn-ı murādıñda rubūbiyyetde  

   Ḳahr-ı ḳulzümde aña ġarḳ-ı ʿazm isterler 
 
4 “Len terān” didigi dde-i  dünyādır kim  
   Çeşm-i uşşāḳa behişt-i nūr-ı  ḳadm isterler 
 
5 Sürḫ renk itme yüzüñ gül gibi zāhid gel kim  
   Gül-i gülşende o ḫoş-būy-ı nesm isterler  
 
6 Ḫam-ı gsūsını fikr eylemege ḳāl deñlü 
   İstiḳāmet üzere ḳalb-i ṣelm isterler 

 
7 Şehr-i ʿışḳ içre müsāfir olmaz o ibn-i sebl  
   Sāye-i kūy-ı dil-ārāda muḳm isterler  

 
8 Çarḫ ile baḥ idüben eyleme daʿvā-yı vücūd  
   Der-i dergāh-ı muʿallāda ʿadm isterler 
 
9 Maraż-ı cürme şifā ister iseñ ey Ḥāfıẓ 
    Der-i ġufrān-ı İlahde saḳm isterler  
  

                                                        
* 222  515b 
Der-kenârda Mezîd-zâde Hâfız mahlası bulunmaktadır. 
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                 223* 
 10’lu Hece Vezni  
 
1 ʿIşḳıñla snem ben yana geldim  

   Merhem ṣarmaġa dildāre geldim  
 
2 Manṣūram  bugün Leylā derdinden  
   Ene’l Ḥaḳ diyü ben dāra geldim  

 
3 Ālem-i vaḥdette eylemez prim  
   Şimdi keretde eẕkāre geldim  

 
4 Şeyḫiñ vücūdı ḳurdı bāzārı 
    Gevher almaġa bāzāra geldim  
 
5 Şeyḫimden aldım dostuñ ẕikrini  
 Dilimde her bār tekrārā geldim  
 
6 Bir zamān yirim ẓulmetde idi  
   Eyledi ḫalāṣ envāre geldim 
 

7 Şeyḫ ʿAbdu’llaha arż-ı ḥālimi  
   Ṣunmaġa bende ḫünkāre geldim  
 

8 Bülbüli oldum efġān itmege  
    Bunda Nüzūl19 Loḳmāna geldim  
 
 
 

                                                        
* 223  516a 
Der-kenârda Nüzūlî Baba mahlası bulunmaktadır. 
 
19Nûzûlî: 17.yy’ın sonu ile 18.yy’ın ilk yarısında yaşayan ve asıl adı Mustafa olan Nuzuli Manisa’nın 
Kula ilçesinde yetişmiş mutasavvuf bir şairdir. Halveti tarikatına bağlı olan şair bunu şiirlerinde de dile 
getirmiştir.(www.tyt.org.tr, 9.09.2018) 
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                   224* 
 7’li Hece Vezni   
 

       I 
 Maḳṣadı  ʿāşıḳlarıñ   

 Menẕil-i cānān olur  
 Ekeri ṣādıḳlarıñ   
 Vālih ü  ḥayrān olur 
 

      II 
 Ḥaḳ vire cünbüşlerin   
 ʿAfv ide kim işlerin  
 Menzili dervşlerin    
 Kūşe-i vrān olur  
 

     III 
 Ḳılṣa tecell eker   
 Feyż ola vaḳt-i seḥer  
   Kāfire ḳılsa naẓar  
 Maẓhar-ı mān olur 
 

    IV 
 Fān cihāndan kesil  
 Āyne-i  ḳalbi sil  

 ʿArṣa-i  maḥşerde bil    
 Bir ulu dvān olur  
 

     V 

 ʿĀşıḳ-ı  ṣad-pāresi   
 Şerḥa olur snesi 
   Ḳalbiniñ āynesi  
 Raḫş-ı dıraḫşān olur 

                                                        
* 224  516b 
Der-kenârda Goft Nakşî ifadesi bulunmaktadır. 
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  VI 
 Naḳş20-i ʿāşıḳ saña  
 ʿAşḳ ḫaberin vir baña 
  Menḳabe-i evliyā 

 Reng-i gülistān olur 
     
   225* 
              7’li Hece Vezni  
 

  I 
 Dolaşdı meded göñlüm  

Bir zülf-i siyāhkāre  
   Dönderdi müslimānlar  

Tesbḥimi zünnāre  
 
II 

 Ḫurşd-i münevverdir  
Ḳalbimde ṭoġar her dem  

   Her ẕerresi maẓhardır  

Biñ kevkeb-i seyyāre 
  

III 
 Henimi  ʿaceb bilsem    

  Şol ʿayneniñ baġrı  
    Varır ddāre ḳarşu  

Olmaz niçe ṣad-pāre  
 
 
 
 
 

                                                        
20Naḳşî: ‘’Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde Naḳşî mahlaslı 3 şair hakkında 
bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Naḳşî mahlaslı şiirlerin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
* 225  517a 
Der-kenârda Goft Abdî ifadesi bulunmaktadır. 
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IV 
 Mūsā niçe ḳatlansun  

Didārıña ey Sübḥān  
    Ṭaġlar ki ḳarār  itmez  

Yüzüñdeki envāra  
 

V 
 Oḳudı ʿAbd 21seni  

Yüzüñde ṣaçıñ vaṣfın  
   Olmamış iken peydā  

Aġ üzere henüz ḳara 
                             
                          226* 
  8’li Hece Vezni 
   

I 
 Göster cemāliñ şemʿini  

Yansun oda pervāneler  
    Devlet degil mi ʿāşıḳa  

Şemʿiñe ḳarşu yanalar  
   

II 

 Ol ali çoḳ raʿnā güzel  
Yaġmaladı göñlüm evin  

   Berk baġla ʿışḳıñ zencrin  

Boşanmasun divāneler 
 
 
 

 

                                                        
21ʿAbdî: “Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” adlı eserde Abdî mahlasını kullanan 24 şair 
hakkında bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Abdî mahlaslı şiirlerin bu mahlası kullanan hangi şaire ait 
olduğu tarafımızca tespit edilememiştir. 
* 226  517a 
Der-kenârda Şemsî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
Ben meye tevbe itmişem  
Aġyār elinden içmezem  

   Ḳudret yediyle ṣun bize  

Ṭolu ṭolu peymāneler  
 
  IV 
 Mescid ile medresei   

Iṣsmarladıḳ  zāhidlere 
   Ḥaḳḳa münācāt  itmege  

Yiter bize vrāneler 

 
  V 
 Cevr ü cefā itmegile  

Şems22 seni terk eylemez  
   Sen ṣanma ki seni seven   

Ḥāşā senden uṣanalar 
 

227* 
 8’li Hece Vezni  
  I 

 Semāda sırr-ı tevḥdi 
 Ṭuyan gelsün bu meydāna  
 Derūnından bugün Allah 

 Diyen gelsün bu meydāna 
  II 
 Tuyanlar sırr-ı Settārı 
 Görenler nūr-ı Ġaffārı 
 Cihānda şşe-i  ʿārı  
 Ṣıyan gelsün bu meydāne  
                                                        
22Şemsî: “Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde Şemsî mahlaslı 9 şaire ait bilgi 
bulunmaktadır. Mecmuadaki Şemsî mahlaslı şiirin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu tarafımızca 
tespit edilememiştir. 
* 227  517b 
Der-kenârda Nûrî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
 Dirilsün cümle ʿāşıḳlar 
 Vücūd-ı ʿışḳı yanıḳlar 
 Göriñ münkiri ne ṣıḳlar 

 Duyan gelsün bu meydāna  
 
  IV 
 Ḳamunıñ  maḳṣūdı birdir 

 Yā niçün baʿżı kāfirdir  
 ʿAceb ḥikmet ʿaceb sırdır 
 Gören gelsün bu meydāna  

 
  V 
 Göñül maḳṣūdını buldı 
 Cihān envārıla ṭoldı  
 Bugün Nūr23 imām oldı  
 Uyan gelsün bu meydāna  
 
                            228* 
 11’li Hece Vezni  
 

   I 
 Meded Allah saña ṣundum elimi  
 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma 

 Yā ben kime ʿarż ideyim ḥālimi  
 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  
 
 
 
                                                        
23 Nûrî: H 1003 - M 1594 veya H 1013 - M 1604 yılında Sivas’ta doğdu. Babası Kadı Muslihuddin 
Mustafa Safayi Efendi. Şemseddin Sivasî’nin kardeşi olan Sivas müftüsü Ebü’l-Berekat İsmail Efendi’nin 
oğludur. Birbiri ardından kırk erbainçıkardığı ve 1600 gün sürekli halvet ve itikafta kaldığı rivayet edilir. 
Tomar-ı Turuk-ı Aliyye’de, Sivasiyye tarikatı; Abdülahad Nûrî’ye nisbet edilmektedir. O ayrıca tasavvufi 
şiirler ve ilahiler yazmış, çoğu risale hacminde, dini-tasavvufi muhtevalı Arapça birçok eser kaleme 
almıştır.( UÇMAN, A.,1988: ss. 178-179.). 
* 16  518a 
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   II 
 Ey keremler kānı ʿayn-ı cellim  
 İbrāhime dostum didi Ḫallim 
 Gizlide ẓāhirde sensin dellim  

 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  
 

   III 
 Evliyānıñ rāhı gider dostuna 

 Boyanırlar ʿanberine müşgine 
İmām Hasan Şāh Hüseyniñ ʿışḳına  

 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  
 
   IV 
 Ebū Bekir ʿÖmer ʿOmān ʿAlniñ  
 Bürhānıdır anlar İslām yolınıñ  
 Ḥürmetine Allah cümle velniñ 
 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  
 

   V 
Ümm Sinān24 söyler sözün gümānsız 

 N’eylerem böyle cesedi cānsız 
 Ḥūr u ġılmān gerekmez baña sensiz  
 Bizi ol dost Muḥammedden ayırma  
 

    229*   
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 

1 Ey göñül sen maḥrem-i bezm-i şebistān olmadıñ 
 Şuʿle-i şemʿ-i ḥaḳḳat birle sūzān olmadıñ 

                                                        
24 Ümmî Sinān: Ümmî Sinân  17.yy mutasavvuf şairlerimizdendir.Kaynaklarda mahlası hem Ümmi 
Sinan hem de Sinan Ümmi olarak geçmektedir.Elmalı ‘da doğup büyüyen Ümmî Sinân Yunus Emre 
,Eşrefoğlu Rumî, Hacı Bayram-ı  Veli gibi ,bir tekke şeyhi olması hasebiyle  mesajlarını şiirleriyle vermiş 
ve aydınlatmıştır.Niyaz-i Mısrî’nin şeyhi olması onun şöhretinin yayılmasında tesirli 
olmuştur.(www.kulturturizm.gov.tr, 9.09.2018) 
* 229  518b 
Der-kenârda Goft Vesîm ifadesi bulunmaktadır. 
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2 Naḳd-i ʿmrüñ ṣarf idüp kālā-yı vuṣlat ḳadrine  
 Bir seh ḳad sāyesinde şāẕ u ḫandān olmadıñ 
 
3 Ḥubb-ı dünyā ile leb-riẕ eylediñ dil ḫānesin  

 Fikr-i sevdāyı añup āsūde büryān olmadıñ  
 

4 Ṣūretā mevṣūf idüp ẓāhirde zātıñ ʿilm ile  
 “Men ʿaref” remzin bilüp bir ehl-i ʿirfān olmadıñ  
 

5 Mesken-i ʿırż ile her dergāha yüz sürdüñ vel 
 Tekye-i ṣıdḳ-ı ṣafāda lki mihmān olmadıñ 
 

6 Dāmen-i mürşdi ṭutduñ isteyüp himmetlerin 
 Nāʾil-i irşād u feyż-i luṭf u iḥsān olmadın 
 
7 Ehl-i ẓāhirle Vesmā 25eylediñ ülfetleri 
 Sen bu meşreble ḥużūr-ı Ḥaḳda insān olmadıñ  
 
          230* 

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 
            I 
 Noḳṭa-i nāçiz iken bu şimdi ten ābādıma  
 Ḳıldı Ḥaḳ rūḥ-ı ʿaṭāsın ḫilḳat-i cādıma  

 Aḥsen-i taḳvm ile ḳıldı kerāmet adıma  
 Ṣad-hezārān āfern olsun benim üstādıma  
 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  

 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdadıma 
 
 

                                                        
25 Vesim: Abbas Vesim Efendi ya da Kambur Vesim, 17 yüzyılda yaşamış Osmanlı astronomu, şairi ve 
hekimidir. Bursa doğumludur. 1760 yılında İstanbul’da vefat etmiştir. (https://tr.m.wikipedia.org, 
9.09.2018) 
* 230  519a 
Der-kenârda Şükrî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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             II 
 Ben bir avıc ḫāk idim ḳıldı beni cān ü cesed 
 Ḥamd-i b-ḥad ol ulu dergāha olsun lā-yuʿad 
 ʿAbd-i ʿāṣ pür-günahkāram ki cürmüm b-ʿaded 

 ʿĀṣ-i  mücrimlere ġaffarlıġıñ elde sened  
 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdadıma 
 

             III 
 “Kün” didiñ maʿdūm iken geldi cihāna şeş-cihāt 
 Ḥayy u bāḳ sensin ey Ḥaḳ ġayrısıdır b-ebāt 

 Nār-ı Nemrūdı gülistān eylediñ Nūḥa necāt 
 Ḳalbimi ḳalıbımı pāk eyle bulam ṭayyibāt 
 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdādıma 
    

       IV 
Rūz u şeb ʿazm eylerim nefsim hevāsıdır yolım  
Böyle müşkil ḥāl ile ṣoñ demde söyler mi dilim  

 Niçe biñ vāʿiẓ naṣḥat itse deprenmez ḳılım  
 Baḥr-i ʿiṣyāna ġarḳım yā İlah ṭut elim 

 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdādıma 
 

            V  

 Nev-bahārım geçdi bāġ-ı ʿömrüme irdi ḫazān 
 Vara vara ten ḳafesden ḳıldı nefret mürġ-i cān  
 Raḥmetiñle ḳıl naẓar her dem olam nūr-ı mān  

 Ḳapuña geldim yüzi ḳara ḳuluñam el-emān  
 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdadıma 
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             VI 
 Bir yerim yoḳdur gidem geldim bugün dergāhıña  
 Şükr26-i b-çāree baḫş it nebler şāhına  
 Ol şehd-i Kerbelā maẓlūmlar āh u vāhına  

 O celāliñ ḥürmeti yā Rab cemālu’llahına  
 Kimseden ümd istimdādı gelmez yādıma  
 Ey benim feryād-res Rabbim yitiş imdādıma 
 

                                      231* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Mefḫar-ı rūy-ı zemnsin yā Resūla’llah meded 
 Maẓhar-ı dn-i mübnsin yā Resūla’llah meded  
 

2 Mebde-i bünyād-ı ʿālem maḥzen-i esrārı ġayb  
 Nūr-ı Rabbi’l-ʿālemnsin yā Resūla’llah meded 

 
3 Nāzil oldı şānıña “innā feteḥnā ve’d-ḍuḥā”  
 Ḫatm-i cemʿi’l-mürseln yā Resūla’llah meded  

 
4 Pādişāh-ı evveln ü ḳıblegāh-ı āḫirn  
 “Raḥmeten li’l-ʿālemn”sin yā Resūla’llah meded 

 
5 Ḥilye-i pākiñ görelden vāleh ü ḥayrānıñam  
 Ḳalb-i maḥzūna muʿnsin yā Resūla’llah meded 
 
6 eyyid27in çoḳdur günāhı ʿafvın it Ḥaḳdan recā  
 Sen şefʿa’l-müẕnibnsin yā Resūla’llah meded  
 

                                                        
26Şükrî: ’Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde Şükrî mahlaslı 7 şair hakkında 
bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Şükrî mahlaslı şiirin bu mahlası kullananhangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
* 231  519b 
27Seyyid : “ Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde Seyyid mahlaslı 7 şair 
hakkında bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Seyyid mahlaslı şiirin bu mahlası kullanan hangi şaire ait 
olduğu tarafımızca tespit edilememiştir. 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

255 

232* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
   I 

 Ey cenāb-ı şeh-i kevneyn ü resūl-i Ḳureşi  
 Ey meh-i burc-ı kerem evc-i saʿādet güneşi 
 Cām-ı feyżiñ giderir dilde ġumūmı ʿaṭaşı 
 Çün ṭoġūp ṭutdı cihān yüzini ḥüsnüñ güneşi  

 Kim ola sevmeye bu vech ile sen māhveşi 
 
   II 

 Keb-i feyż itdi ḳudumıñ ile şāhā dü-cihān  
 Teşnegān olmuş iken cümlesi b-tāb u tüvān  
 Āb-ı luṭf u keremiñ cümleyi itdi reyyān  
 Barmaġından aḳıdup āb-ı revān baḥş-ı revān  
 Niçe yüz biñ kişiden refʿ idisersin ʿaṭaşı 
 
   III 
 Ṭoldı çün ṣt-i nübüvvet ile bu çarḫ-ı kühen 
 Nūr-ı şerʿiñle żiyālandı bütün Hind ü Yemen 
 Cebhe-sā oldı rehiñde ḥacer ü serv ü semen 

 Türk ü Kürd ü ʿAcem ü Hindu bilür bunı ki sen  
 Hāşimsin ʿArabsin Medensin Ḳureş 
 

    IV 
 Ḥaḳ Teʿālā seni medḥ eyledi ins ü melege 
 Çıḳdı āvāze-i şān u şerefiñ tā felege 
 Ümmet-i rūy-ı siyāhāne daḫi ḥiṣṣe dege 
 Yerdeki daʿveti fevt ola gidem diyü göge  
 Biline baġladı ol nūr-ı bilā-sāye ṭaşı 

                                                        
* 232  520a 
Der-kenârda Tahmîs-i İzzet Li Na’t-ı Şerîf Rûşenî ifadesi bulunmaktadır. 
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      V 
 Muʿcizeñ nuṭḳa getürdi seniñ ey şeh ḥaceri 
 Cebhe-sā itdi peyiñde niçe yüz biñ şeceri 
 Virdi dil mürġi saña ʿışḳıla bu ḫoş ḫaberi 

 Sensin ol püşt ü penāh-ımelek ü ins ü per 
 Enbiyānıñ güzeli sevgilisi  ḫub u ḫoşı 
 
   VI 

 Ne ḳadar fiʿl-i ḥasen içre o kim ḳāṣır ise  
 Ne ḳadar murtekib ḳubḥ-ı ʿamel fācir ise 
 Ne ḳadar beẕm-i  meʿāṣde o kim nādir ise  

 Sen emre ḳul olan her ne ḳadar müdbir ise  
 Bende-i muḳbil olur mil-i Bilāl-i Ḥabeşi 
 
   VII 
 Bende-i bārgehiñ hep ümeme ser-ver olur 
 Merd-i Ḥaḳ ol kişidir sırrıña kim maẓhar olur 
 Şāh-ı şāhān olur elbet saña kim çāker olur   
 Üzülür ʿırḳ-ı Ebū Cehil gibi ebter olur 
 Sen Ebu’l-Ḳāsım eyle her kim iderse güreşi 
   

   VIII 
 Seni müstaġref-i nūr itdi şehā Rabb-i felaḳ 
 ʿAyn-ı raḥmet ile ḫalḳ oldı vücūdıñ el-ḥaḳ 

 Bāʿi-i ḫilḳat-i kevneyn-i cenābıñ muṭlaḳ 
 Diñ ḥikmetde pişürdi çü seniñ sevgini Ḥaḳ 
 Cebrāʿl olsa n’ola maṭbaḫanıñ hme-keşi 
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   IX 
 Bülbül olmuş dil-i ʿİẕẕet28 şeb ü rūzān gülüñe  
 Kemtern bendeligi lāyıḳ idüp bu ḳuluña 
 Nāle-i feyżiñ  ile terbiye ḳıl bülbülüñe  

“Ve’ḍ-ḍuḥā” verdiñe “ve’l-leyl” oḳuram sünbülüñe  
 Rūşen 29virdi budur “külle gadātin ve ʿaş” 
 
                     233* 

 14’lü Hece Vezni  
 
1 Kild-i bāb-ı Ḫudā lā ilāhe illa’llah 

 Ṭılsım-ı genc-i hüdā lā ilāhe illa’llah 
 
2 Nefs ile ġonce-i maḳṣūd açılur olıcaḳ 
 Riyāż-ı dilde ṣabā lā ilāhe illa’llah 
 
3 Vücūdı bir ḳılup ibāt u nefy nefy eyler 
 Virir fenāda beḳā lā ilāhe illa’llah 
 
4 İdüp vaṭanda sefer menzilin bulur sālik  
 Ölünce rāhinüma lā ilāhe illa’llah 

 
5 İlāh ʿİzzete fetḥ eyle sırr-ı tevḥdi  
 Ki ola perde-güşā lā ilāhe illa’llah 

 
 
                                                        
28ʿİzzet: “Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde ʿİzzet mahlaslı 1 şair hakkında 
bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki İzzet  mahlaslı şiirin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
29Rūşenî: Dede Ömer Rûşenî, daha çok şiirlerinde kullandığı Rûşenî mahlasıyla tanınmaktadır. Asıl adı 
Ömer, lakabı Dede, künyesi Ali ibn Umur Bey’dir. Aydın’ın Tire kazası yakınlarındaki Güzelhisâr’ın 
Rûşen köyünde doğar ve bu doğduğu yere nispeten de Rûşenî lakabıyla tanınır. Devrinin(15.yy) kuvvetli 
şairlerinden biri olan Rûşenî’nin, dinî ve tasavvufî şiirlerinin bazıları bestelenmiş olup, asırlarca 
tekkelerde okunmuştur. Gençlik yıllarında daha çok âşıkane ve hiciv türünde şiirler yazmasına karşılık, 
tarikata intisap ettikten sonra yazdıkları, dinî ve tasavvufî muhtevalı şiirlerinin çoğunda sade ve akıcı bir 
üslûp dikkati çekmektedir.( https://www.turkedebiyati.org/dede-omer-ruseni/, 9.09.2018) 
* 233  522a 
Der-kenârda Gazel-i İzzet Baba ifadesi bulunmaktadır. 
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234* 
 8’li Hece Vezni  
  I 
 Yatma uyan itme ziyān 

 Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum  
 Tā olasın vāḳıf-ı cān 
 Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum 
 

  II 
 Uyma ṣaḳın ʿārbe dāye 
 Gel beri ʿişret gedāye 

 Baṣ ḳademiñ mey gedāye 
 Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum 
 
  III 
 Ṭoġdı saʿādet güneşi  
 Ṭutdı żiyā ṭaġı ṭaşı 
 Ġaflete aldırma başı  
 Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum 
   
  IV 

 ʿArş ile kürsden eger 
  İster iseñ bir ḫaber  
 Rāh-ı Ḥaḳḳa eyle sefer   

 Vaḳt-i seḥer ḳum ḳum 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
* 234  522a 
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                       235* 
 8’li Hece Vezni   
 
  I  

 Ḫudānıñ çok nebsi var  
 Resūl-i Ekremi başḳa  
 Şerʿat bābınıñ içinde  
 İmām-ı Aʿẓamı başḳa  
 

  II 
 Dört meẕheb de meẕheb ḥaḳdır  
 İmām-ı Maliki ṭardır 
 Cihānda çok ṣular vardır  
 Mekkeniñ  zemzemi başḳa 
 

  III 

 Bilmem leẕẕetinde bāl var  
 Ara yirde ḳl u ḳāl var 
 Her çiçek de bir aḥvāl var  

 Laʿleniñ şemʿası başḳa  
 

  IV 
 Her ḳātibler yazar ammā  

 Her ʿāşıḳlar düzer ammā  
 Her sefne yüzer ammā  
 Nūḥ yapdıġı gemi başḳa 

 
 
 
 

 
 

                                                        
* 235  522b 
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                                               236* 
Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

 
1 Ey risālet burcunuñ ḫurşd ü māh-ı enveri 

 Ey nübüvvet maẓharı āḫir zamān peyġam-beri 
 
2 Āyet-i “şemsü’ḍ-ḍuḥā” geldi cemāliñ şānına 
 ʿĀlemi ḳıldı münevver māh-ı cemāliñ enveri 

 
3 Ḥaşr olunca kimse çekmeye ḳıyāmet ḳorḳusın  
 Ḥamdeniñ altında olan bu livāi’l-maḥşeri   

 
4 Ḥaḳ seniñ şānıñda levlāk oḳudı yā Muṣṭafā 
 Yaʿni sensin yā Muḥammed kāʾinātıñ serveri 
 
5 N’ola ki ḳılsañ şefāʿat bu Ġazal 30hasteye 
 Bir günāhkār ümmetiñdir hem ḳamunıñ kemteri 
 
  237* 
 11’li Hece Vezni 
   I 

 Yeşildir sancaġı nūrdan ʿalemi 
 Dellsiz gidilmez yollar ḥarām 
 Muḥammed geliyor sancaḳ elinde  

 Gel ölüm gelmeden Ḥaḳḳı ẕikr eyle 
 Gezdigiñ yerlerde tevḥdler söyle 
 
 
 

                                                        
* 236  522b 
Der-kenârda Goft Gazâlî Baba ifadesi bulunmaktadır. 
30 Ġazalî: “Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü’’ adlı eserde Ġāzalî mahlaslı 1 şair 
hakkında bilgi bulunmaktadır. Mecmuadaki Gâzalî mahlasını kullanan şairin bu mahlası kullanan hangi 
şaire ait olduğu tarafımızca tespit edilememiştir. 
* 237  523a 
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II 

 Baña ne yaparsa nefsim ḳāreler 
 Ḳudret ḫançeriyel snem yāreler  

 Hekmler ḥākimler bulmaz çāreler  
 Gel ölüm gelmeden Ḥaḳḳı ẕikr eyle 
 [Gezdigiñ yerlerde tevḥdler söyle]* 
                                       

    238* 
 11’li Hece Vezni 
 

   I 
 Derviş kişileri taḥḳr iderler  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur  
 Ẕikre çalışanlar şānlı erenler 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   II 
 Kāmil yolı gelir Ṣıddḳ ʿAlden  
 Eller ele zencr genc-i velden  
 Döner ẕikriñ düri gizli celden  

      Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   III 

 Ẕikriñ şāhinşehi mürşid-i aʿẓam 
 Maḥmūd-ı Muḥammed maḥbūb-ı Ekrem 
 Levlāk şānında Sulṭān-ı efḫam 
             Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
 

                                                        
* Bu mısra eski harfli metinde yoktur. 
* 238  523b 
Der-kenârda Goft Nef’î Baba ifadesi bulunmaktadır. 
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   IV 
 Eẕkārını ḳurmuş Ḳādir ü Naḳş 
 Mevlev Rufāʿ her seḥer zārı 

 ʿIşḳ-ı Ḥaḳ ẕikr ile āniye cāri  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   V 

 Dirilince maḥşer ẕikri açarlar 
 Çalınaraḳ defler alaylar nāylar  
 Ḳalb-i selm olan ḳalbi ḳalaylar   

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI 
 Ne imiş dervşlik anlaşılacaḳ  
 Altun incü tāclar başa ḳonacaḳ 
 Eflāke burāḳlar ʿarşa çıḳacaḳ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   VII 
 Ḥaḳḳıñ cemālini görür dervşler 

 O ḥayret içinde gider teşvşler  
 Ne büyük andaki ẕevḳi cünbüşler   
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   VIII 
 Nefʿ 31Baba oḳur Allah Allahı 
 Ẕakiriñ her biri cennetiñ şāhı  
 Ziyāret iderler ulu dergāhı  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
             
                                                        
31 Nef’î: Mecmuadaki Nef’î mahlaslı şiirler 17.asır şairi olan Nef’î’ye ait değildir. Mecmuadaki Nef’î 
mahalaslı şiirlerin daha sonraki dönemlerde aynı mahlası kullanan başka bir şaire ait olma ihtimalinin 
yüksek olduğu düşünülmektedir. 
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              239* 
 11’li Hece Vezni  
 
   I 

 Müfsidleriñ işi cihānı teşvş 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 Eyüleriñ kārı aḫlaḳı teftş 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   II 
 Büyük şve kerem eşref Resūliñ  

 Pek muntaẓam znet muḥkem uṣūliñ  
 ʿĀḳıl iseñ olsun bunlar ḳabūliñ  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   III 
 Raḥmet içün geldi peyġam-berimiz 
 Gösterdi şeh-rāhı hep reh-berimiz 
 Var mı öyle büyük bir dergehimiz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   IV 
 Peyġam-ber ne var ise ekberi Aḥmed 
 Vesle ʿadn ise dergehi sermed 

 Debdebe şevketi ʿarş gibi emced  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   V 
 Cennet cemāl ise anıñ sāyesi 
 Levlāke leʿamrük anıñ pāyesi 
 Cümle şerefleriñ anda gāyesi 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
* 239  524a  
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   VI 
 Cennetde ḳurılır andaki kişver  
 Bir kimsede yoḳdur öyle gülşenler 
 Yüzleri ay güneş olmuş dil-berler 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VII 
 Çevresinde ʿĀdem cümle rüsüller  

 Çārıyār aṣḥābı āl nesiller  
 Öter bāġçesinde ṭūṭ bülbüller 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   VIII 
 Ümmeti ʿiẕẕetde cümle ümemden 
 Leşkeri keretde ʿadsiz raḳamdan 
 Günleri nev-bahār pākdir elemden  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IX 
 Kebāʾir ehline vaʿdi şefāʿat 
 Sünneti ümmete pek büyük ʿiẕẕet  

 Kim ḳav ṭutarsa öylece ʿiẕẕet  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   X 
 Utanır maḥşerde dostı düşmeni 
 Añlaşılır ḫayrıñ cevher ḫarmeni  
 Derdlileriñ odur büyük dermānı  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XI 
 Ḳararır ḳızarır düşmeniñ yüzi  
 Ecelde pek añlar görünce gözi 
 Pek açıḳ añlatdı Ḳurʾān her sözi 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XII 
 Maḥşerde var mıdır ḳaçacaḳ bir yir 

 Eṭrāfa melāʾik cehennem gelir 
 Münkirler ḥaḳ yoldan şimdi yañılır 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XIII 
 Şu Ḳuʾān ḳāṭıʿa ḥüccet-i ekber  
 Neşr ittigi ʿibret ḳıṣṣalar eker 
 Zār ile gitmede maḥşere ekfer 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   XIV 
 Bir daha gelme yoḳ beşer aç gözi 
 Diñlemeli Ḳurʾān güher her sözi 

 Dönder ey nev-civān aña gel yüzi  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XV 
 Secdede seyl ider yaşlar taḳler 
 Yalvarır rūz u şeb şimdi naḳler  
 Şımarır kibrile müfsid şaḳler  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XVI 
 Nefʿ zamān geçer ebed gün gelür 
 Cebrile ʿAzrāʾl cānları alur 
 Kimi ṭoġrı gider kimi yañılur 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur   
                       
   240* 
 11’li Hece Vezni   

 
   I 
 Beşer şerler ider ṣoñra cezā var 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 Ḫayr işleri ise anda rıżā var 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   II 
 Ḳurʾān gibi başda ḥüccet İslāmıñ 
 Behişt gülşeninde ՙiẕẕet İslāmıñ 
 Yirlerde göklerde ՙibret İslāmıñ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   III 
 Küfr ile gidişle ẕillet ՙande 
 Baḫtınıñ içinde ġamlar medde 

 İreler ՙāḳıbet ibls belde 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV 
 Ḥaḳ Muḥammed Ḳurʾān işte kitābı 
 Şarḳı ġarbı ṭutar ay güneş tābı 
 Ṭūfān-ı ḥaşre dek pek açıḳ bābı 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
*240   526a  
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   V 
 Dāh olan beşer eyledi mān  
 Dād ile ḥikmeti neşr ider Ḳurʾān   
 Gelmedi ՙāleme bu gibi bürhān  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur   
 
   VI 
 Biñ üç yüz senedir milyonlar oldı  

 Düşmen ile ḥadsiz bunca er öldi 
 Ḳan seyl aḳıdaraḳ beẕl-i ser oldı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

    
   VII 
 Ġāz şehd bulur tāze ḥayātı 
 Cennet müjdeliyiz vaḳt-i vefātı 
 Gösterir beşere ne ise āt 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VIII 
 Znetli insāna fān şerefler 
 Aldanır fāsıḳlar eyler esefler 

 Çekilüp gitmede selef ḫalefler 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   IX 
 Büyük panāyırdır maḥşer dvānı  
 Anda görür cezā zān ü cān 
 Seyr ide eyüler seyl olan ḳanı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   X 
 Köpüre maḥşere nār ide hücūm 
 Yirlere dökile zār ile ՙumūm  
 Hani benim diyen ṣaġ ile ṣolum  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   241* 
 11’li Hece Vezni  

 
   I 
 B-kese ẓulm iden bunca ḥükümdār 

 Ayaḳlar altında ḳala sitemkār 
 Yüzleri ḳabḳara ḳalbleri efkār 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   II 
 Menberde kürsde mürsel evliyā 
 Maḥşere ṣaçıla gün gibi żiyā 

 Eyle Allahıñdan er iseñ ḥayā 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   III 

 Ṣıraṭ köprüsi āh büyük bir geçd  
 Geçecek üstünden niçe biñ çeşd 
 Altında cehennem āteşi şedd 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV 
 Kāfirler tökile var mı encāmı 

 Esfele inmeniñ işte zamānı 
 Ḥamd ola müʾminiñ yoḳdur gümānı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
* 241  527a  
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   V 
 Müʾminler tz geçer andan göz açma  
 Sünneti terk ile bidʿate ḳaçma  
 Nefʿ her fāsıḳıñ işleri ṣaçma 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
               242* 
 11’li Hece Vezni  

 
   I 
 Lāf ile ḳāf ile kimse seçilmez 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 Sünnetden ḳaçmaḳla kever içilmez 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   II 
 Ne içün göndermiş bir añla ḥikmet 
 Rāzıḳ aʿẓama aḥsence ḫiẕmet 
 Böylece eyledi ebleced sebḳat 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   III 
 Cehdi cihād ile geçdi erenler 
 Ḳanı seyl gibi ṣaçdı erenler 

 Behiştiñ ḳapusın açdı erenler 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
                 IV 
 Diñle tārḫleri ne işler olmuş 
 Gül gibi dilberler ṣararmış ṣolmuş  
 Yir iñiler şimdi hep içi ṭolmuş 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
* 242  527b 
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   V 
 ʿİbretdir yaz ile ḳışlar seneler 
 Ne zaḥmetler çekmiş ebler neneler 
 Yüziñe cebrle ecel deneler  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI 
 Ṣanma bir oyundur gelme gidişler 

 Ecvebe altında alma ṣatışlar 
 Ḳaymaġı tāze yaġ bala ḳatışlar 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   VII 
 Biriñe enbiyā cümle veller 
 Ḥaḳḳı tanımıyan aḥmaḳ deliler 
 El-beste ṭuralar Aḥmed ʿAller 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   VIII 
 Ṭoz etmek hep ṣayar seyāḥat iden  
 Sünnetlerin ṣorar şefāʿat iden  

 Ṣanma ṭopraḳ olur ḫayr u şer iden 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   IX 
 Bunları gösterir cinn ü insāna  
 İʿtiḳād itmeli Rabb-i raḥmāna 
 Çāresiz ḳanmalı şānlı Ḳurʾāna 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   X 
 Mescid ü meyḫāne ḳapılar açıḳ 
 Çoḳları şer ile düşeane ḳaçıḳ 
 Rabbimiz raḥmetin ՙāleme ṣaçıḳ 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   XI 
 Müjde büyük ebed ʿdir sermedi 

 Cennetde dil-berler gözler görmedi 
 Öyle ġonca ʿanber güller dirmedi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XII 
 Bunlarıñ alması bulması Ḳurʾān  
 Olmalı er olan kimseler ḳurbān  
 Sevmeli Allahı sever iken öz cān  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur   
 
   XIII 
 Gezme ey b-çāre serser eyvāh  
 Gösterdi aḥsen işlerde Allah  

 Egri yola ṣapan kimseler gümrāh  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   XIV 
 Ṭanımaz pek açıḳ şimdi şerʿat 
 Sefāhat içinde cümle rezlet 
 Gelecek ecelde ekber fażḥat 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
 

 
   



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

272 

   XV 
 Nefʿ seḥer ḳapan secde niyāza 
 N’ola idebilseñ girye dırāza 
 Çoḳça oḳu ṣalat şāh-ı ḥicāza 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   243* 
 11’li Hece Vezni 
 

   I 
 Yan yana gelince müʾminle kāfir 
 Fācir yüzi ḳara müʾminler ẕākir  
 Ẕikr ile ṭurma ol razıḳa şākir  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   II 
 Eyyūb gibi gerek her müʾmin ṣābır 
 Yāʿḳūb gibi ola derd ile dāʾir 
 Nūḥıñ sefnesi yüksekde sāʾir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   III 
 Āteşe atıldı ṭuyduñ Ḥalli  
 Gülşenler eyledi Rabb-i Celli 

 Nelere uġradı Yūsuf ceml 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV 
 Ejderhā elinde Mūsā ʿaṣāsı 
 Güneş ili gördi niçe biñ ՙāṣ 

 Hç mān itdi mi ḳalpleri kāsı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur   
   
                                                        
* 243  529a 
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   V 
 Ölüyi diritdi Ḥaḳ virdi iẕni 
 ՙĪsā muʿcizesi buña tut öẕni 
 Nebler uyan refʿ ider hüzni 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI 
 Ḳurʾān ile mürsel Aḥmed Muḥammed 

 Niçe biñ bürhan ile emced müʾeyyed 
 Şaḳḳ-ı ḳamerle de ՙālemde esʿad 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   VII 
 Āyet-i fetḥ ile açdı cihānı  
 Ṣıdḳ-ı ʿadāletle ṭoldı şu fān  
 İslāmıñ ẕerre yoḳ bunda gümānı  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   VIII 
 Çārıyār-ı zamānı cihāna cār 
 Aḥvāli müteḥavvil şād ile zārı 

 İşte görineyor leyl ü nehārı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   IX 
 Fitneler olmasa ḳalmazdı düşmen 
 Şarḳı ġarb olurdı dār ile gülşen  
 Encāmı İslāmıñ yüz gözi rūşen  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   X 
 Sulṭān Ṣelāḥiddn Fātiḥ Selmler 
 ʿAdsız e’immeler kenz-i ʿalmler 
 Seyf-i ḳalemlerle ḫalḳa ḥalmler 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   XI 
 Ümmet-i Muḥammed hayr-ı ümemdir  

 Şāh ile gedāsı genc-i keremdir 
 Milyonlar yanında ṣanki diremdir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur   
 

   XII 
 Nefʿ uzun söz kes eyle cāz  
 Ḳorḳan Allahından olunur iʿzāz 
 Mūsik hikmetdir teʾri mümtāz  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

        244* 
 7’li Hece Vezni   
 

          I 
 Ṭurma oḳu incüdir 
 Lā ilāhe illa’llah 

 Sim ü zerdir dil-cūdır 
 Lā ilāhe illa’llah  
  
          II 
 Alışı viriş Ḥaḳ ile 
 Baḳma ṣaġıla ṣola  

 Dür güher kle kle 
 Lā ilāhe illa’llah 
   

                                                        
* 244  530a 
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          III 
 Ḳalʿa içine girer 
 Dilden aʿdāyı sürer 
 Her ḥarfi baḥr-i dürer 

 Lā ilāhe illa’llah 
 

          245* 
 7’li Hece Vezni 
   

           I 
 Di Allah Allah Allah  
 Keretde olsun her gāh 
 Göstermez renci Allah 
 Di Allah Allah Allah 
   

          II 
 Eshel olur mevt işi 
 İster bunı zen kişi 
 Ḳayırma yazı ḳışı  
 Di Allah Allah Allah 
   

         III 
 Ḳabr içi olur gülşen  
 Yār olur çeşm-i rūşen  

 İslāma ʿd-i ezyen 
 Di Allah Allah Allah 
 
                     IV 
 Maḥşerde şānlı kürs 
 Ḳurulır tāclı reʾsi 

 Görmez hç keder yeʾsi 
 Di Allah Allah Allah 
 
                                                        
* 245  530a 
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         V 
 Mzānı aġır gele 
 Ḫayr ile keffe ṭola 
 Bayıla güle güle 

 Di Allah Allah Allah 
 
              VI 
 Berḳden tzce ṣırāṭı 

 Geçe bula murādı 
 Allah ẕākir çün hadi 
 Di Allah Allah Allah 

   
      VII 
 İrişe ʿadne ẕākir 
 Allaha olan şākir 
 Her belāya ṣābır 
 Di Allah Allah Allah 
      
     VIII 
 Andan ecmel Allahı 
 Göreṭut bu şehrāyı 

 Nefʿ fāndir vāhı 
 Di Allah Allah Allah 
 

   246* 
 11’li Hece Vezni 
 
   I  
 Ḳudret-i Ḳāhireye dāl-ı felek 
 Ṭolı ʿarş ile felek içi melek 
 ʿĀḳıla ḫālıḳı bir bilme gerek 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

                                                        
* 246  531a 
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   II 
 Lebi ḥamrā dili bülbüllere baḳ 
 Ne o ՙārıżdaki bedr-i berrāḳ 
 Artırır ġamze göñülde eşvāḳ 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   III 
 Mest olur çeşm-i bedʿa nāẓır 

 Cān alır ḳahr-ı cünūnı ḥāzır 
 Her güzel cezbe-i cāna ḥāżır 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   IV 
 Nāzı dil-ber gibi yaḳ bir cānsuz 
 Vaṣl-i dil-berde künūz-ı nevrūz 
 Fem-i dür-dāne-i genc zer-dūz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   V 
 Niçe bin ՙāşıḳ lāl eylediler 
 Ḳaysa Ferhāda ne hāl eylediler 

 Ḳayd-ı zencri ricāl eylediler 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 

   VI 
 Yūsufuñ ḳıṣṣası dillerde döner 
 Ne bu ḫūbāndaki seḥḥare hüner 
 Bir meni ola güneş gibi güher 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
 

 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

278 

   VII 
 Tāc-ı ser bendesi bir muġpeçeniñ  
 Bezl-i cān bāde elinden içeniñ 
 ՙAddi yoḳ ẕevḳ ile cāzın geçeniñ 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
              VIII 
 Yalıñız ṣanma mecāzdir ՙışḳ 

 Digeri ՙışḳ-ı ḥaḳḳ iki şıḳ 
 Bu ferḳ rāzıḳı gerçek ʿāşıḳ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

    
               IX 
 Aṣılanlar kesilenler bunlar 
 Ḥaḳ yolunda ḳırılanlar bunlar 
 Cān feda ġāz şehdler bunlar 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   X 
 Enbiyā cümle veller ʿāşıḳ  
 Her biri dne ṭabb-i ḥāẕıḳ 

 Seçilir maḥşer içinde ṣādıḳ   
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 

    XI 
 ʿĀşıḳıñ aʿẓamı Aḥmed mümtāz 
 Anı miʿrāc ile Ḥaḳ itdi nevāz 
 Ümmete itdigi maḳbūl-ı niyāz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XII 
 Tevbe ḳıl Ḥaḳ anı maḳbūl idici 
 Birine biñ derecātı virici 
 Maḥẓı elṭāf-ı cemāl irgürüci 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XIII 
 Gice gündüzle nücūmı güneşi 

 Sever mān ile ʿabd-i Ḥabeş 
 Bir elifden ne bu gözler baḳışı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

    
   XIV 
 Rūḥ-ı rüʾyāya İlāh ilhām  
 Aḥmede bunca kemāh ifhām  
 Kenz-i Ḳurʾān ile cihānı ilzām 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XV 
 Hep ʿinād üzre döner ʿaks-i beşer 
 Ḫālıḳıñ ḫārikası bunca eer 

 Şāhid-i vaḍiḥidir şems ü ḳamer 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 

   XVI 
 Ekber-i dn ü kitāb-ı İslāmdır 
 ʿĪd-i ṭūbāya varan encāmdır 
 Aḥmediñ sancaġı baş aʿlāmıdır 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XVII 
 ʿĀşıḳ-ı ṣādıḳa rūyın mevʿūd 
 Duzaḫı cenneti laffen mevcūd 
 Kibr ile şirke gidenler merdūd 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XVIII 
 Ḥabs-i fānde ümd eksilmez  

 Lki bāḳde ʿöẕür diñlenmez  
 Tz düşer müşrike zār añlanmaz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XIX 
 Nefʿ Allaha şükür ḥamd ebed 
 Mā-sivā birliginiñ hep senedi 
 Ḥaḳ kitāb şānlı neb muʿtemedi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
  247* 
 8’li Hece Vezni 

  I 

 Derdim diyem hç bilmezin  
Ḳanḳı birin aġlayayın 

 Bunca firāḳ u āh ile 

  Cān u göñül ṭaġlayayın 
 
  II 
 Bunca ḥarāretden ḳızup  

Yüregimiñ baġı sızup  
 Ṣoḥbet çerāġını düzüp  

Derd beldesin yaġlayayın  
                                                        
*247  532b  
Der-kenârda Kemâl Ümmî mahlası bulunmaktadır. 
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  III 
 Niçe bir odlara yanup 

Ṭopraḳlara düşüp  ṣolup 
Yiller gibi dāʾim esüp 

Ṣular gibi çaġlayayın  
  
 IV 

 Atum yaraġum yoḳ yola 

Yā Rab sen irdir menzile 
Ben ḫaste-dil bu ʿacz ile 
Niçe işim ṣaġlayayın  

    
             V 

 Ümm Kemāl32 eydür n’idem  
Bu derd ile ḳanda gidem 
Ne ḳuvvet ile ben ʿadem  
Ḳulluġa bil baġlayayın 

   
VI 

 Yā Rab bu derdiñ çāresin  
Sen ḳıl oñar hem yāresin 

 Yoḫsa bu yüzüm ḳaresin  
Ben niçesi aġlayayın 

   

 
 
 
 
 

                                                        
32 Kemal Ümmî: Kemal Ümmî; şiirde muhteva yönünden Yûnus takipçilerinden olmuş, XV. yüzyılda 
aruz vezniyle; kaside, gazel, mesnevi gibi klâsik nazım şekilleri ile tasavvufî şiirler söylemiş, tekke 
şiirlerinde kendinden sonrakilere örnek teşkil etmiş şöhretli bir 
şahsiyettir (https://www.turkedebiyati.org/kemal-ummi/, 9.09.2108). 
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          248* 
 Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

(Fāՙilātün)                                        (Faՙlün) 
 

1 N’ideyim bilmezem senüñ ile yāre göñül 
 Ki ṣapup yoldan uçarsın dün ü gün yāre göñül 
 
2 Neden ārāma ḳarārıñ yoḳ ey hercāy senüñ 

 Niçe bir yārı ḳoyup uyarsıñ aġyāra göñül 
 
3 Gözümüñ yaşı aḳar derd ile ḳurur ṭudaġım 

 Çü ḥarāret düşer aġzumdaġı teryāre göñül 
 
4 Meger ol Ḥayy u Kermiñ irişe merḥameti 
 Yaḳa merhem saña kimoñula bu yāre göñül 
 
5 Ḥaḳḳa biñ cān başuñ varısa ḳurbān idüben 
 Yüz urup ḳapusına ṭapusına yare göñül 
 
6 N’ola ger yoldaş olasın bu Kemāl Ümm ile 
 Ki becid dürüşevüz irişevūz yāre göñül 

 
7 Cüsti ḳıl iste dürüş derdi getür deste göñül 
 Dosta cüst irdi iren derd ile ey ḫaste göñül  

 
        249*   
 Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

(Fāՙilātün)                                        (Faՙlün) 
 

1 Ey dirġā ki seni bulmazam bende   
 Nişe āzāde yürürken düşesin bende göñül  
                                                        
* 248  533a 
Der-kenârda Ümmî Kemâl Baba mahlası bulunmaktadır. 
* 249  533b 
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2 Ey geh yirde geh gökde geh ʿarşa aġan 
 Ey geh şāhı geh āce geh bende göñül  
 
3 Ey geh ʿaḳla uyup gāh dönüp nefse uyan 

 Ey geh canıla dem-sāzı geh tende göñül  
 
4 Ey geh ṭaġda geh bāġda vü bāġçede gezen 
 Ey geh evde geh yazu vü yabanda göñül  

 
5 Ey geh şarḳa geh ʿazm idüben ġarba dönen 
 Ey geh köşk serāda geh külḫānda göñül  

 
6 Ey geh ḳarġayıla irte gice cfe ḳovan 
 Ey gehbülbül ile ḫoş gül-i gülşende göñül  
 
7 ʿAceb irmez misin ey dil niçe cünbüş ḥarekāt  
 Ḳatı ārāmuñ ayā ḳālıb-ı perākende göñül  
 
8 Ne vakār u ne sükūnet buluram leyl ü nehār 
 Ne ḳarāruna ferāġat görürem sende göñül  
 

9 N’ola bir sāʿat eger ṭāʿat idesin bileme 
 Çıḳmadın fırṣat elüñden giresin bende göñül  
 

10 Yine bir leẕẕete düşdi hevesüñ dünyāda kim 
 Naẓarın yoḳ ḳamu şehd ü şeker ü ḳanda göñül  
  
11 Lā-mekānı sen unutduñ vaṭanuñ sevgüsini 
 Ki degil Ümm Kemāl ili bu meskende göñül  
 
12 Cüsti ḳıl iste dürüş derdi getür deste göñül  

 Deste cüst irdi iren derdile ey ḫaste göñül  
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   250* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Feʿūlün  
 
1 ʿAceb bu derdimiñ bilsem emine 

 Ya bu zaḫmıñ cihānda merhemine  
 
2 Ki baġrum ḳanı her dem āhum ile 
 Ḳaruşmışdur aḳar gözüm nemine 

 
3 Fedā olsun benim bu bāḳ ʿömrüm 
 Erenler ṣoḥbetiniñ bir demine 

 
4 Bu dünyā dostlarınıñ arasında 
 İrişmedik henūz bir hem-demine 
 
5 Gelür her dügün ardınca dilim yas 
 Cihānıñ şādsi degmez ġamına  
 
6 Şu kibr u siḥr ile göge aġanlar 
 Görürüz ʿāḳıbet girer zemne 
 

7 Ecel ḳatında yoḳdur hç tefāvut 
 Kişiniñ bihterine ve kemine 
 

8 Ṭalāḳ virmiş dürür merdān-ı Mevlā 

 Dü-ʿālem varlıġınıñ dirhemine 
 

9 Yeriniñ ġuṣṣasın yiyen ḥaḳḳat 
 Hç aldanmaz bu günüñ ḥurremine 
 
 

                                                        
* 250  534b 
Der-kenârda Ümmî Kemâl Baba mahlası bulunmaktadır. 
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10 Cefāya ṣabr iden irer ṣafāya  
 Ki ṣavmıñ ṣāʾim irer bayramına 
  
11 Seḥergāhın uyandım dirġā 

 Ki ʿömrüm güni irdi aḫşāmına  
 

12 İlāh derdiniñ dermānın ister 
 Ṭapuñdan bu Kemāl Ümm kemne 
 

13 Ḫudāvendā bizim ṣuçlarımızı 
 Baġışla ṣādıḳu’l-vaʿdi’l-emne 
 

   251* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Feʿūlün  
 

1 Ġarbem ġurbete düşdüm ilümden 

 Żaʿfem nesne gelmez hç elümden  
 

2 İlüme ḳārubān gitdi ve uş ben  
 Uyudım girü ḳaldum menzilimden 
 

3 Benem ol ʿāşıḳ-ı bçāre bülbül 
 Ki ḳış geldi cüdā düşdüm gülümden  
 
4 Ḳıluram bu ḳafeṣde ʿazm-i gülzār 
 Murād oldur bu zār-ı ġulġulumdan  
 

5 Dirġā gözlerimi örtdi ġaflet 
 Ṣaġumı farḳ idemezem ṣolumdan 
  
6 Bu ʿaḳlım ʿaskerin nefsim çerisi 
 Ṣıdı şehrim ḫarāb oldı ẓulümden 

                                                        
* 251  535a 
Der-kenârda Kemâl Ümmî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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7 Ögüt viriñ baña ey ḥāl bilenler 
 Ki bildim aṣṣı yoḳ kendi bilümden 
 
8 ʿĀlemden ẕerrece maʿn görünmez  

 Hemān daʿv gelür dāʾim dilümden  
 
9 Ḥikāyet ḳıldıġım eksikligimdir  
 Şikāyet ḳılmazam maḳsūm elinden 

 
10 Kemāl Ümm beḳā dirlik dilerseñ 
 Biraz gün ilerü olgil ölümden  

 
11 İlāh ʿışḳı sen ḳıl ḳılavuz 
 Baña kim azdum ḳaldum yolumdan  
   
  252* 
 10’lu Hece Vezni  
 
1 Hç n’ideyim bilmezem āh u vāh 
 ʿAhde vefā ḳılmazam āh u vāh 
 

2 Her ne işime ki baḳar aġlaram 
 Hç birine gülmezem āh u vāh 
 

3 Başlu pıñar oldu yaşum ḳan ile 
 Diñdir ben silemezem āh u vāh 
 
4 İrte gice ḳorḳudan ġuṣṣadan  
 Hergiz emin olmazam āh u vāh 
 
 
                                                        
* 252  536a 
Der-kenârda Ümmî Kemâl mahlası bulunmaktadır. 
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5 Ḳırḳ yaşadım nefsim elinden ḳaçup 
 Uş daḫi ḳurtlılmazam āh u vāh  
 
6 İrdi iren ḳāfilesi menzile 

 Ben dürişüp yitmezem āh u vāh 
 
7 Ġaflet-i dünyā sücüsinden ḳaṭı   
 Esridüm ayılmazam āh u vāh  

 
8 Ḫalḳ arasında aradım nçe kim 
 Benden delü bulmazam āh u vāh 

 
9 Aġlar ölümin añup Ümm Kemāl 
 Kim eyüdir bilmezem āh u vāh 
 
10 Cān alıcı cānuma ḳaṣd itmeden  
 Eylerürek olımazam āh u vāh 
 
   253* 
 8’li Hece Vezni  
 

  I 
 Āh ey göñül ki bi ḳarār 
 Āvāresin āvāresin  

 Her dem firāḳ u derd ile 
 Pür-yāresin pür-yāresin 
 
  II 
 Ey gāh baña hem-rāh olan  
 Gāh dönüben gümrāh olan  
 Niçe beni ol ḫocadan  

 Sen yāresin sen yāresin  

                                                        
*253  536 b  
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  III 
 Vaḳti dürür kim şāhuña 
 Dönüp gelesin rāhuña  
 Yüz ṭutup ol Allāhuña 

 Yalvarasın yalvarasın 
 
  IV 

Ġāfil çoḳ yatdıñ uyan  

 Ḥırṣdur seni yolda ḳoyan  
 Ger olasın ʿışḳa uyan 
 Yol varasın yol varasın  

 
  V 
 Ṣāf ol ey ḳalb olma gerd 
 Hem germ ü nerm ol olma serd 
 Dürüş ki tābir-i ʿışḳ derd  
 Ābādesin ābādesin  
 
  VI 
 Geç ḥāle ḳalma ḳāle sen  
 Aldanma mekr ü āle sen 

 Niçe bu mülk ü māle sen 
 Al ḳarasın al ḳarasın  
 

  VII 
 Hā ṭutalum ki  şimdi bul 
 Mülküñ var aña mālik ol 
 Hç öñüñe düşmez mi kim 
 Ṭar ḳarasın ṭar ḳarasın  
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  VIII 
 Daʿvleriñ vardır ulu 
 Maʿnde yoḳ senden ālu 
 Ey vāh ki ey aḥmaḳ delü 

 B-çāresin b-çāresin  
 
  IX 
 İçüñ yavuz ṭışın eyu 

 İşüñ riyā başuñ ḳayu 
 Aġla vu gözyaş ile yu 
 Yüz ḳarasın yüz ḳarasın  

 
  X 
 Ey şehvet ovasında ten 
 Bisleyüben cān inciden  
 Niçe bu ḥayvān nefsi sen 
 Utarasın utarasın  
 
  XI 
 Ey iş bu sözün ḳāʾili 
 Kim yoḳ cihānıñ ḥāṣılı  

 Pes sen ne içün māʾili  
 Mekkāresin mekkāresin  
 

  XII 
 Terk eyle bugün nānuñı 
 Tā göresin Sübḥānuñı  
 Hem yarın oddan cānuñı 
 Ḳurtarasun ḳurtarasun 
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  XIII 
 Ḥaḳdan Kemāl Ümm utan 
 Çün sen henüz bu uyḫudan  
 Ṭurmaduñ ayruġı ḳaçan  

 Uyarasın uyarasın 
 
  XIV 
 Zrā ki hiç uyur kişi 

 Uyaramaz uyumışı 
 Uyanıḳ ol kim her işi  
 Başarasın başarasın  

     
  XV 
 ʿIşḳıñ  yolunda ṣādıḳ ol 
 Maʿşūḳ yolına lāyıḳ ol 
 Çün evvel āḫir ʿāşıḳ ol 
 Ddāresin ddāresin 
 
  XVI 
 Ey mürşid-i hād n’ola   
 Biz azmışız ṣaġdan ṣola 

 İrşad idüp ṭoġrı yola 
 Oñarasın oñarasın  
  

  254* 
 11’li Hece Vezni 
   I 
 Ḫaṭādır ḫorı görmek bir gedāyı 
 Ḫudā insāne virmiş ʿaḳlı şānı 
 Eridir başda āārıñ nişānı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
                                                        
* 254  538a 
Der-kenârda Nefʿî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   II 
 Gelüp geçdi bu dehre daḫi aḥmaḳ 
 Olur mı ṭoġrı yoldan ṣola ḳaçmaḳ 
 Yedirmekde saña Ḥaḳ yaġla ḳaymaḳ 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
            III 
 Berre baḥre yüce eflāke seyr it 

 Seyyāḥatle ġurūba şarḳa tā git 
 Ṣoñunda her gedāsı şāhı meyyit 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

   
   IV 
 Ḳazandı znet-i zen er beḳāda 
 Boyun egmiş ise Ḥaḳḳa ziyāde 
 Bize kāf kitāb-ı kenzi şifāda 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
    V 
 Gider bidʿatlere sāʿatle insān 
 Ḳamu sünnet ise İslāma iḥsān 

 Yaḳışmaz ʿāḳıla Rezzākı nisyān 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   

   VI 
 Ziyān içinde nākes başda Nemrūd 
 Anı maḥv itdi ordularla bir dūd 
 ʿAyāl evlād u altundan da yoḳ sūd 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   VII 
 İşidiñ Nūḥı ṭūfānı sefne  
 Çıkup āfāḳa ṣoñ indi zemne  
 Sivā Allaha ḳarşı bir kemne 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VIII 
 Milel her köşede bir güne bāhi 

 Ḳamu daʿvāda gūyā başda dāhi 
 Olur her bāṭılıñ maṭlūbı vāhi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   IX 
 İder Allah şirk ehli ebed nār 
 Ecel ansız alır işi ebed zār 
 Geberdi gitdi ʿadsız echel āzār 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
   
   X 
 Ferāʿniñ ṣoñunda esdi yiller 
 Hani peyġam-berāne ḳarşı iller 

 Ṭutuldı ṭopraḳ oldı ṭūṭ diller 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XI 
 ʿAcemle bunca ḳayṣer ḫüsrevānı 
 Çekerdi nice fil taḥt-ı revānı 
 Ṭutan ʿālemleri şöhretle şānı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XII 
 Çıḳup daʿvā-yı ḥaḳla ḫalḳa Ḳurʾān  
 Güneş gibi żiyāda işte bürhān 
 ʿAdedsiz nās ider iẓhār-ı ʿiṣyān  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIII 
 Ecel ṭopları ʿumūmı ḫāke yeksān 

 Cezāsın hep çeker yoḳ şübhe insān  
 Olan tevhde ḳurbān şāh-ı z-şān  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XIV 
 Baş eg baḳma bu şehvet fitne ḫire 
 Sitemden ẕerre itme şerri ġayre 
 Gelirler taḥte üzre ṣoñra seyre 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
  
   XV 
 Alır tabūtıñı nās giryesinde 
 Bir ʿibret var mı senden cümlesinde 

 Ḳalırsın ḥaşre dek ḫākiñ pesinde 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XVI 
 Düşün düşkün şükūhe māl ü mülke 
 Ḳalır mrāa ṣoñra ilge ilge 
 Maʿāẕa’llah uzaḳ ol çirk ü şirke 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XVII 
 Uçan ṭayyārede seyyār-ı eflāk 
 Yaḳındır anlara āfāḳı ihlāk  
 Ecel bekler anı yanında emlāk 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XVIII 
 Ögüdler kār ider mi nāsa ḳarşı 

 Ṭuyar mı virirse tā cümle ferşi 
 Ṭoḳuz ḳat ḫālıḳıñ eflāki ʿarşı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XIX 
 Niyāz-ı Nefʿ Ḥaḳdan istiḳāmet  
 Ümdi Ḥaḳ resūlinden şefāʿat 
 Bize emr eyleyür Allah neẓāfet 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   255* 
 11’li Hece Vezni 
 

   I 
 Ṣafā cennet ḳamu müʾmnler içün 
 Cefā duzaḫ ḳamu ʿāṣler içün 

 Abālise ḳarn olduḳlar içün 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   II 
 Beşir ile neẕr oldı Muḥammed 
 Büyük Ḳurʾān ile Ḥaḳdan müʾeyyed 
 İden mān şehādetle muḳayyed  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
* 255  539b 
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   III 
 Bütün dāhi-i dehr ʿāşıḳdır aña  
 Çeken yas kāfir-i fāsıḳdır aña 
 Cehennem esfeli lāyıḳdır aña 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV   
 Niçün ʿāşıḳ olur bunca efāżil 

 Görürler çünki şānında delāʾil 
 Muḥammedde güneş gibi şemāʾil 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   V 
 ʿUḳūl ehline Ḥaḳ gösterdi bürhān 
 Açar evvel ṣoñu bu baḥr-ı Ḳurʾān  
 Urur mizān-ı ẕihne kāmil insān 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI 
 Ḳuru yaş neşr ider Ḳurʾānı ḥikmet 
 Kitābı gönderen Mevlāda ḳudret  

 Anıñ nezdinde sermed nāsa ʿizzet 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   VII 
 Resūli ḥaḳ ḳıyāmet ḥaḳ cinānı 
 Melāʾik ḥaḳ kütüb ḥaḳ yüce şānı 
 Cehennem ḥaḳ odur düşmen mekānı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   VIII 
 İder daʿvet bütün ins ile cinni 
 ʿİbādetçün sücūd ile temmen 
 Baş egdi heb Hicāẕ āfāk Yimeni 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IX 
 Yanar nāre ʿinād ehli cehūlen 

 Civānı şeyḫi zen erler kehūlen  
 Ṭolar duzaḫ ki sermed ʿarżı ṭūlen 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   X 
 Rüsül-i İslāmiyān edyān-ı aṣdaḳ  
 Ḳabūle dūr olanlar aḥmaḳ efsaḳ 
 Rüsül içinde Aḥmed yüce ancaḳ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
    
   XI 
 Livāü’l-ḥamd elinde Muṣṭafānıñ 
 Anıñ altında mecmūʿ aṣfiyānıñ 

 Eşeddi kāfire sermed ziyānıñ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XII 
 Ṭola hep maḥşere maḫlūḳı edheş 
 Gele aña cehennem öyle ser-keş 
 Ḳaça nās birbirinden ḳanda ḳardeş 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XIII 
 Selāmet müʾmine ancaḳ o günde 
 Şefāʿatçi Muḥammeddir o günde 
 Cānān ile saʿādetdir ṣoñunda 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIV 
 Cihānıñ ṣarṣarı sili geçer tz 

 Ṣafāʾi şevketi nili geçer tz 
 Bunı añlar ʿilm ü ʿirfānı temyz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XV 
 Neden orduları çekmekde ṭopraḳ 
 Gözüñden sil paṣı ʿibretle bir baḳ 
 Hemān mān beşer-i emrāża tiryāḳ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
    
   XVI 
 Varır Ādem yanına nesli cümle 
 Biri İslām biri bū Cehle cehle 

 Siyāh yüz niçe biñ āhı esefle 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XVII 
 Ṣaġında zümre zbā ehl-i ṭūbā 
 Nücūmı bedr-i ḫurşd vechi zbā 
 Diye hep merḥabā necl-i necbā 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XVIII 
 Ṣolunda ḫūrı iblisān sefhi 
 Siyāh yüz ġaş ide rḥ-i kerhi 
 Aṣılmış levḥi efʿāl-i ḳabḥi 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIX 
 Büyük müjde ṣırāṭı geçme āsān 

 Bu ʿd-i Ḥaḳ ide luṭf ile iḥsān 
 Bile Rezzāḳı ekber ekrem insān  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XX 
 Gire cennāta İslām-ı genc eẕvāḳ 
 Cemāle ire cumʿa rūz-ı berrāḳ 
 Gider Nefʿ aña erkān-ı āfāḳ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   256* 
 11’li Hece Vezni 
 

   I 
  Ẕekātı virmeye zengin öşür var 
 Öñümüzde niçe usri yüsr var 

 Baḫlāne tükenmez çoḳ ḫüsr var  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   II 
 ʿAdālet var seḫāvet var cihānda  
 Bunuñ ʿaksi rezālet var cihānda 
 Şecāʿat var şehādet var cihānda 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

                                                        
* 256  541b 
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   III 
 Başında besmele Ḳurʿāna başla 
 Bunuñla önce şeyṭānı ṭaşla 
 Sücūd it ḫālıḳa ḫāk üzre başla 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV 
 Namāz miʿrācımız kenz-i müʾebbed 

 Buyurdı böyle tebşri Muḥammed 
 Sözi ilhāmı vaḥiyle müşeyyed  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   V 
 Şehādet başda şevket ḥaḳ aḥaddir 
 Sivā muḥtāc-ı aḳdes Ḥaḳ ṣameddir 
 O ḥāżır nāẓır ʿallām-ı ebeddir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI 
 Olan raḥmetleriñ kenzi Muḥammed 
 O ṭāha fetḥ ile eşref mümecced 

 Ḫazāʾin-i şiyemle pāk müʾeyyed 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   VII    
 Ebū Bekir ʿÖmer ʿOmān ʿAlsi 
 Vezrānı müşrānı celsi 
 Ġuzāt ile şehdānıñ velsi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   VIII 
 Ḳamu aṣḥābı āli cān fedāmız 
 Zemn üzre nücūmı ihtidādımız 
 Vecbe cān-ı dilden iḳtidādımız 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IX 
 İkinci fırḳa tābiʿ anlara cār 

 Eʾimme müctehidler genc-i āār 
 Uyar tā anlara sürʿatle ebrār 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

   
   X 
 Oruç ḥac ḥuccet-i mānı ekmel 
 Ucūr-ı ekber bayrāmı efḍal 
 İder Ḥaḳ ehline ikrām-ı eshel 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XI 
 Menāhden ḳaçın çoḳdur ʿaẕābı 
 Ḥased kibir cehālet cümle bābı 

 Evāmirde çalış ekber evābı 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XII 
 Selef mirāı b-çāre bu mān  
 Hedāyā ile anlar kenz-i iẕʿān  
 Ḳamu insān idibdür ʿahd ü peymān  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XIII 
 Bu māḳı ṣorar Ḥaḳ āh ne dirsin 
 Ḳubūra maḥşere şeksiz gidersin  
 O maḥşerde esef eyvāh idersin  

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIV 
 Saña düşmen ʿiyāl evlād-ı nāzıñ 

 Ṭutılır el ayaḳ nāzlı boġazıñ 
 Ferāʾż añla aʿzāz-ı nevāzıñ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

   
   XV 
 Aç el b-kes ṭola itāma zer ṣaç  
 Olursın raḥmete maḥşerde muḥtāc 
 Seḫāvet ehli ekrem şems-i ser-tāc 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XVI 
 Be hey dvāne Ḳārūn indi ḫāke 
 Anıñ emāli hep irdi ḫelāke 

 ʿAẕāb içinde anlar irdi bāke 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XVII 
 Zamānı ḳapladı fısḳ-ı sefāhat 
 Beşerde bunca ġafletle cehālet 
 İder mi fāʾide ṣoñra nedāmet 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
 

 
 



MECMUANIN ÇEVİRİ YAZISI                                                             Hande ARIKAN 

302 

   XVIII 
 Gerekdir tevbeler fırṣat zamānı 
 Ecel virmez gelince hç emānı 
 Buña var mı bir insānıñ gümānı 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIX 
 Geçen tābūta baḳ nevbet bizimdir 

 Ögüd ṭut Nefʿ dime bu ḳızımdır 
 İt āh tevbe mevti āh ansızımdır 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   257* 
 Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün  

(Fāՙilātün)                               (Faՙlün) 
 

   I 
 Bildirmeden daḫi Ḳurʾāndaki teʾiri ḳav 
 Şerḥ ider ḥikmetini nuṭḳı münf-i nebev  
 Vaḥyi Mevlā ile teşriḥi şerf-i nebev 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   II 
 Kütübiñ cümlesini cāmiʿ Ḳurʾān-ı Kerm 

 Aña bgāne çeker edheş-i renc ile elm  
 Şād olur tābiʿi fehmi yüce her ḳalb-i selm 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
 
 
 
                                                        
* 257  543b 
Der-kenârda Nefʿî Baba mahlası bulunmaktadır. 
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   III 
 Her söz böyle hükümdār-ı cihān-ı ʿālem içün 
 Tā hedāye ola erkānı ben ādem içün 
 Diyecek ḳalmadı şek dāhlere diye niçün 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IV 
 Enbiyā mürseli māḳı bize añlatdı 

 Ḫiẕmet-i aḥsen içün emrini pek diñletdi 
 Kāmile duzāḫını göstererek iñletdi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

   
   V 
 Bir bahāne ḳomadı ṣoñra bu hüccet-i dehhāş 
 Añlamaz Ḥaḳ sözi fāndeki sersem ayyāş 
 Kimi ḫayırsız kimi meyyitleri belki nebbāş 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   VI   
 Kimi ʿārif kimi cāhil kimi ḥāsid nāsıñ 
 Merd iseñ ẕikr ile sil snede pek çoḳ pasıñ 

 Cevher-i ḳadriñi bil tende büyük elmāsıñ 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   VII 
 Çārıyār āl ü aṣḥābı o neb encümidir 
 Maraż-ı ḳalbe ṭabābetde metn merhemidir 
 Mā-sivā mā-i maṭar ḳalbi neb ḳulzemidir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   VIII 
 Gelmesin dne keẕūb kāfire ʿand-i echel 
 Olacaḳ mevt-i ḳabir maḥşer içinde erzel 
 Er olup sünnete uy işleriñ olsun eshel 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   IX 
 Birbirin ḳırmada dünyā-yı denye meyyāl 

 Siḥr ider ʿāleme o geçdi ʿadedsiz deccāl  
 Ḳıydı bkeslere baḳışlardaki bunca ḳattāl 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

    
   X 
 Geçdi bir loḳma ṣudan ʿāşıḳ-ı li’llah vel 
 Bunca Bū Bekr ile Fārūḳ daḫi ʿOmān u ʿAl 
 Ümmet anlar hepisin ḫāriḳadır gizli cel 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XI 
 Ṭutan iz öyle büyük şeh-rehi ʿd-i ekber 
 Bunuñ icmāli tevāriḫ ü tevātürde döner 

 Olan etḳā niçe kişverle güher taḥta ḳonar 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XII 
 Bir seyāḥat bu geliş añlayan olsa yapamaz 
 Ḫālıḳı bāhir iken şirke ʿaḳıllı ṭapamaz 
 Her ʿÖmer gibi olan bir siteme göz ḳapamaz 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XIII 
 Hep Yehūd fiteni ʿİsev İslāmda ker 
 Fitneler ṣaldı cihān ṭoldı beşer cümle esr 
 Büyügi ṣoñra gelir o ise deccāl-i kebr 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIV 
 Ḥamd ola sāye-i prāye-i peyġam-berdir 

 Ümmete ḥaşre ḳadar anda daḫi reh-berdir 
 Raḥmete maġfirete tevbe iden mazḥardır 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

   
   XV 
 Sen hemān sünneti ṭut anda  saʿādet ebed 
 Dnimiz ümmete bir ẕerre gümānı ḳomadı 
 Ay güneş gibi żiyā ṣaçmada Ḳurʾān senedi 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XVI 
 Ḳāle cāhil edeb ögren ki vecāʾibdendir 
 Fenni ṣanʿat ise ervetle saʿādetdendir 

 Cūd ile dād-ı cihān şān-ı kerāmetdendir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 

   XVII 
 Yüz güleç el açıḳ ʿālemde kişi pek nādir 
 Öyle ol herkese nā-kes ise ednādır 
 Rızḳıñı yazmış ezel Ḥaḳ o ḥakm ü ḳādir 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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   XVIII 
 Oḳuya diñle çalış ʿilme emirler eker 
 ʿĀlimiñ ḳadri iki ʿālem içinde ekber 
 Yoḳ ʿilim gibi bize bil ki muʿazzer reh-ber 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XIX 
 Mefḫar-ı ʿāleme münzel idi “zidni ʿilmen” 

 O ise baḥr-i ʿulūm idi bilir hep ʿulemā 
 Çalışır arḳası gelmez bu künūz-ı fużalā 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 

 
   XX 
 Ne ḳadar ʿilm ü fünūn var ise kenc-i Ḳurʾān 
 Diyecek ṣoñra ʿumūma o Ḫudā-yı ḥannān  
 Bu kelām-ı aḳdes-i aʿlāyı kemālim bürhān  
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
 
   XXI 
 Añlaya nās anı ṭavşān yamaca geçdi diye 
 Nefʿ her ġāfil esef ḍarbını şiddetle yiye 

 Edebin bir eyüce maḥşer ü duzaḫda giye 
 Er yarın Ḥaḳ dvānında belli olur 
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        258* 
 TAḪMĪS-İ ŞEYḪ NECĪB Bİ-ĠAZEL-İ CENĀB-I SEZĀYĪ   
  

Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilātün/Fāՙilün 

   I 
 Ey risālet naẓmınıñ yik-tā dür-i şehdānesi 
 Şemʿ-i cemʿ-i enbiyā nūr-ı aḥad sūzānesi 
  Pertev-i ʿilm-i münriñ ʿaḳl-ı kül pervānesi 

 Ḥaẓret-i Ḥaḳḳıñ ḥabbi sevgüli bir dānesi  
 Oldıġıçün oldı ʿālemḥüsnünüñ dvānesi  
 

   II 
 Nūr-i vechiñ bāʾiş oldı meh-rū meh ḳādına 
 ʿArş u  ferş u levḥ ükürs nüh felek bünyādına  
 ʿİllet-i ġāʾiyye ʿışḳıñdır dü-kevn ābādına 
 Ẕāt-ı pākiñdir sebeb bu ʿālemiñ cādına  
 Olmasa teşrfiñ olmazdı  cihān kāşānesi 
 
   III  
 Rū-siyeh bir bendeyim luṭfuñla rūyım şüste ḳıl  
 Ḫiẕmet-i ḫāk-i deriñ iclāline pā-beste ḳıl 

 Al elim hicriñ ḫumārından beni vāreste ḳıl 
 Yā Resūla’llah viṣāliñ bezmine şāyeste ḳıl 
 Tā göñül olsun şarāb-ı ʿışḳıñıñ mestānesi 

 
   IV 
 Dil müdām cām-ı ʿışḳıñ semt-i vaḥdette bula 
 Öyle ser-mest ola kim feyż-i muḥabbetle ṭola 
 Bundan önce ʿāşıḳ-ı ddārıña maḳṣad n’ola 
 ʿĀşıḳıñ ancaḳ murādı ḥażretinden kim ola 
 Āşinā-yı bezm ḫāṣıñ ʿālemiñ bgānesi 

 

                                                        
* 258  546a 
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   V 
 Gerçi bir işkeste dil-i vrān-ı ʿışḳım ben gedā 
 Yoḳ o rütbe ḳudretim daʾvā-yı ʿışḳ ola sezā 
 Ẕerre-i nāçiz-i ʿışḳıñdır Necb-i b-nevā 

 Kenz-i ʿışḳıñ maḥzeni olmuş Sezāy 33ġālibā 
 Hiç ʿimāret istemez bunu göñlümüñ vrānesi 
 
 

           259* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün  
 

1 Cemālu’llaha oldı vech-i pāk-i Muṣṭafā mirʾāt 
 Nümāyandır yüzünde pertev-i nūr-ı tecelliyāt 
 

2 Anıñ nūr-ı cemāl-i bā kemāli ḫalḳ olunmuşdur 

 Ẓuhūra gelmeden ʿilm-i İlāhden bu mevcūdāt 
 

3 Nidā-yı “len terān” perde-i çeşm-i kelm oldı 
 Vel ol mefḫar-ı ʿālem ḳılup bi’r-rüʾye meşhūdāt 

 
4 Zemnden lemḥatü’l- ebṣārıda seyr itdi eflāki 
 O nūr-ı dde-i peyġam-berānı maẓharü’l āyāt 

 
5 Ümd-i Sām34-i b-çāre ḳaṭʿ itmez  şefāʿatden  
 O dergāh-ı kerem-prāda ḥāşā red ola ḥācāt 
 
 
 
 

 

                                                        
33 Sezā: Sezā mahlaslı şaire ait bilgi bulunanamamıştır. 
* 259  547a  
34 Sāmî: ”Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü” nde  Sāmî  mahlaslı 11 şair hakkında bilgi 
bulunmaktadır. Mecmuadaki Sāmî mahlaslı şiirlerin bu mahlası kullanan hangi şaire ait olduğu 
tarafımızca tespit edilememiştir. 
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          260* 
 Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün/Mefāʿlün 
 
1 Virir emrāża ismiñ şifālar yā Resūla’llah 

 Ṣalāṭıñla bulur İslām ṣafālar yā Resūla’llah 
 
2 Hidāyet buldı sāyeñde beşer tebşr ile mesrūr 
 Çeker ser-keş olan zārı cefālar yā Resūla’llah 
 

3 Cihān zevḳ-i şehādetle gülistān-ı bahār oldı 
 Göñüller ṣaldı āfāḳa żiyālar yā Resūla’llah 
 

4 Ḳaranlıḳda ḳalır kāfir düşer şūma işi düşvār  
 Bu zāʾil znetin ister nisālar yā Resūla’llah 
 

5 Zeniñ maḥkūmı bçāre sefāḥatda ṣanır kāmı 
 Döker zer simni mecnūn olanlar yā Resūla’llah 
  

6 Ebed iḳlminiñ iḳbāline ʿāḳıl şitāb eyler 
 İder miāḳına cehdi vefālar yā Resūla’llah 
 

7 Ḥacālet bidʿate müştāḳ-ı kı şehvet pek şitāb eyler 
 O günde bunca dehşetli belālar yā Resūla’llah 
 

8 Farḳ-ı ḫayr u  şer b-şübhe maḥşerde görür ecrin  

 Bugün pāzār-ı zāda ibtilālar  yā Resūla’llah 
 
9 Ḫazāʾin ile ebrārıñ ḥużūra ʿarż-ı zād eyler 
 O cevherde bulunmaz hç behālar yā Resūla’llah 
 
10 Amel ʿilmi ʿaḳde aḥse-i mümtāz-ı dil-sāzān  
 O zümre cevher-i tāc-ı beḳālar yā Resūla’llah 

                                                        
* 260  547b 
Der-kenârda Na’t-ı Şerîf Goft Nefʿî Baba ifadesi bulunmaktadır. 
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11 Uyan sünnetlere Nefʿ Resūl-i aʿẓama ümmet 
 Civārında olur meʾvā nevālar yā Resūla’llah 
 
  261* 

 11’i Hece Vezni 
 
   I 
 Ḫadce cümle ezvācıñ öñidir 

 Diger ezvāc ise bir bir ṣoñıdır 
 Ḳamusı ṣalṭanat şevket begidir 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   II 
 Ḥasan ile Ḥüseyn Zehrā necbi 
 Naṣıl cevher öperdi Ḥaḳ ḥabbi 
 Ḳarr-i ʿaynımız ʿizzet ḳarbi  
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   III 
 Büyük Zehrā Ḫudā şr-i ḳarni 
 Güneş ay dergehiniñ aḫterini 

 Vesle gülşeniniñ gül terini  
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 

   IV 
 Ebū Bekir ʿÖmer ʿOsmān ʿAlye 
 Mübeşşer on zevāt ʿālim velye 
 Oḳu çoḳ tarḍiye iʿzāz celye 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
 

 

                                                        
* 261  548a 
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   V 
 Hani bunlar gibi aṣḥāb-ı ṣuffa 
 Kerāmetle ṣab aṣḥāb-ı ṣuffa 
 Saʿādetle eb aṣḥāb-ı ṣuffa 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   VI 
 Neb bezminde sāmiʿ kenz-i ʿirfān 

 Naṣıl meclis ʿilm ü irfān-ı ʿummān 
 Güneş kevkeb birikmiş ʿarş-ı z-şān  
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   VII 
 Bu ʿālem de bu meclis gibi geçmez 
 Ḳalır mı içlerinde kever içmez 
 Melek meşreb vel bu remzi seçmez 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   VIII 
 İne bu meclise vaḥyile Cibrl 
 Resūliñ ḳalbine vaḥy ola tenzl 

 Ḫudā-yı encümen Ḥaḳ ide tebcl 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
   

   IX 
 Anıñ ḥayrānı fān hep zamānı 
 Şerefle ṭoldıran şānlı cihānı 
 Aça leb ẕāt-ı peyġam-ber dihānı 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   X 
 Dürer ṣādır olan firdevs-i āni 
 Göñülden ḳaldıran şübhe gümānı 
 İder iḥyā beher anında cānı 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XI 
 O nuṭḳı diñleyen cāndan geçerdi 

 O tesnmi o meclis hep içerdi 
 Niçe mecnūn münāfıḳlar ḳaçardı 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XII 
 Gelirdi diḥyenin şeklinde Cibrl 
 Güzeldi diḥye vācib idi tebcl 
 Bulunmaz böyle ʿālem özge tenzl 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XIII 
 O berḳ-i ṣāʾiḳa ṭoldı cihāna 
 Büyük ʿd-i cedd oldı cihāna 

 ʿAceb ḳaldı mı bir ẕerre bahāne 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
   

   XIV 
 Dirildi sözde sāḥirler o āvān 
 Çalışdı niçe dāhler firāvān 
 Beşer işi degil ḥaḳ naẓm-ı Ḳurʾān 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XV 
 Bu Ḳurʾān emr-i peyġam-ber-i İlāh 
 Eḥādi-i sünen kenziñde şāhı 
 İkisi ʿarş u kürsiñ mihr ü māhı 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XVI 
 Ḳan aġlar Bū-Cehil ile Lehebler 

 Bu emāl ṣūra dek iblsi kelbler 
 Görürsin göz ile zāʾil ġalebler 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XVII 
 Geçer bu şeb cihānı zevḳı tzce 
 Gelir bāk ḍuḥāsı şemsi bizce 
 Ṣırāṭ-ı duzaḫ eyvāh esfel ince 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XVIII 
 Şefāʾat müjde ey ehl-i kebāʾir 
 Naṣıl şehvetde erzel ola dāʾir 

 Sefāhet şer-be-şer emāli sāʾir 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
    

   XIX 
 Ol āzāde ser işle sünnet aʿlā 
 Bulur ümmet ʿadın firdevs-i bālā 
 Ḥicāb it rāzıḳıñ cebbār-ı Mevlā 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XX 
 Niçün Ḥaḳdan ḳaçarsın gösterir yol 
 Her emrinde ḫazāʾin işte bol bol 
 Namaz ile zekātı kenz-i maḳbūl 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XXI 
 Bir altuna tükenmez vire cennet 

 Namāz tekbir-i rüʾyet genc-i ʿizzet  
 Vecāʾib cālib-i lāʿaddü niʿmet 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XXII 
 Fenāyı virdi mecnūnāna ʿāḳıl 
 Beḳāyı aldı ehli olma ġāfil 
 Ziyān eyler ḳatı zār ide cāhil 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XXIII 
 Girince cennete yüksek yir iste  
 Ḫudā emrinde anlar añla işte 

 Resūle uy er ol ey ḳalfa usta 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
    

   XXIV 
 Gözüm görmez diyü aldanma zinhār  
  Ecelde gözle peydā ola gülzār 
 Seni bekler güneş ay mil-i dil-dār 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XXV 
 Cihān cennet yanında ḫāk-i pest 
 Cinānıñ kişveri baḫş ide mesti 
 Şaşardıñ bir ḳarış görseñ behişti 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur  
 
   XXVI 
 Ḳaṣırlar sm ü zer naḳḳāşı Allah 

 Nehirler bal sever sükker cigergāh 
 Turunç leb ġamze cāẕū ginc-i ecvāh 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XXVII 
 Bikirler ʿişveler ḫūbān-ı cānān 
 Olursın memleket içinde z-şān  
 Başıñda tāc-ı lüʾlüʾ taḫt-ı ḥaḳan  
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XXVIII 
 Buraḳlar seyr içün leşker ḥisābsız 
 Günüñ nev-rūz u bayrāmıñ elemsiz 

 Çemende tūt bülbüller nevānız 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
    

   XXIX 
 Beher gün mihmānısın nebler 
 Melekler pür-nevāziş daʿvet eyler 
 Selām ile ṣaçar müşg gel eyler 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XXX 
 Diri gün ẕāt-ı peyġam-ber żiyāfet 

Virir ümmet şitābāna icābet 
Şeker şr iltifāt ile ḫiṭābet 

 Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur  
 
  XXXI 
Libās u tāc-ı şāhāne giyersin 

 Rāḥḳ-kever-i keʾsi içersin  
 Zülāli zevḳ ile cāndan geçersin   
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   XXXII 
 Görürsin enbiyā mürseller anda  
 Naṣıl bir encümen Ādem yanında 
 O Nūḥ İdris ü İbrāhim ḫanda 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XXXIII 
 Veller Bū Bekr ü Fārūḳ u ʿOmān  
 Oturmışlar şeh-i rāh şr-i Yezdān  

 Ḥasan ile Hüseyn şems-i çeşmān  
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 

   XXXIV 
 Seḥābı cümle encüm meclis-ārā 
 Ẕikir tesbḥle ṭolmuş ḍuḥārā 
 Ḥarr lüʿlüʾ-i k’el efrüş ḫārā 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
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   XXXV 
 Açar biñ remz-i keşşāf-ı ḥaḳāyıḳ 
 Göñüller çāk olur baḥ-i dekāyıḳ  
 Gözüñ ḥayretde āşüfte şaḳāʾiḳ 

  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 
 
   XXXVI 
 Gelince cumʿa işte Ḥaḳ cemāli 

 Bütün zāʾir bilir añlar kemāli 
 Görünce Nefʿ titrer Ḥaḳ celāli 
  Er yarın Ḥaḳ dvānında bellü olur 

 
   262* 

Mef’ûlü /Mefâ’îlü/Mefâ’ilü/Fe’ûlün 
 
1 Şems aña dinür kim ola muṭlaḳ feyżi 
 Her lemʿaya baḳ mihr-i dıraḫşān dinilür mi 
 
2           Ḥüsn aña dinür ki ola anıñ ānı Ḫudādan 

Her bir güzele Yūsuf-ı Kenʿān dinilür mi 
 

3           Ḥaḳḳān gerek varını ṣarf eyleye ʿāşıḳ 
 Her cānı fedā idene ḳurbān dinilür mi 
 

4          Vicdānı gerek Sezāy ʿārifde maʿārif 
İnṣāf idelim olmaya ʿirfān dinilür mi 

 
 Ve ḥukiye inne’l ıṣmıʿ f-enāʾi ṭavāfihi f hāẕihi el-ḳableti Reʾy ḥaceren ḳad 
kütibe ʿaleyhi hāẕā el-beytü ayā maʿşere el-ʿuşşāḳi bi’llāhi aḫbiru iẕa’s-senedde ʿışḳun 
bi’l-fetā keyfe yaṣnaʿu ve ketebe’l iṣmiʿ taḥtehu

                                                        
* 262  552a 
Şiirin baş kısmının olduğu 551b zayi olmuştur. 
Şiirin vezni problemlidir. 
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6. SONUÇ 
 

Mecmualar, yazıldıkları dönemin edebi zevklerini yansıtmaları ve edebiyat 
tarihine yansımamış yeni belgeleri içermesi açısından oldukça önemli kaynaklardır. 
Mecmuaların en belirgin özelliği ve ortak noktası birer derleme çalışması olmalarıdır. 
Bundan dolayı her mecmua, gerek muhteva gerek tertip ve gerekse form açısından, 
derleyen kişinin şahsi zevkini yansıtır. Mecmuanın anılan özelliği mürettibin edebî 
şahsiyetini de ortaya koyar mahiyettedir.  

Çalışmamızın temelini teşkil eden XIX. yüzyıla ait şiir mecmuasında (v.: 410b-
546a)  25 şaire ait toplam 262  şiir bulunmaktadır.Bunlardan 169 tanesi gazel, 6 tanesi 
nazm, 4 tanesi müseddes, 9 tanesi murabba, 1 tanesi muhammes, 1 tanesi tahmis, 66 
tanesi ilahi ve 1 tanesi de kıtadır.  

Mecmuada 109 şiiri ile en fazla şiiri olan şair Hâmî’dir. Hâmî Maraşlı divan 
şairlerdendir. Mecmuada yer alan şairler hakkında bilgiler dipnotlarda verilmiştir. 
Ayrıca mecmuada yer alan şairler ve şiir sayılarının tablosu ile kullanılan vezinlerin de 
tablosu yapılmıştır. 

Mecmua metni harekeli nesih hattıyla yazılmıştır. Kelimelerin yazımında hattın 
imlasına riayet edilmiştir (cellâd-cillâd, kākül-kākil…). 

Dini-tasavvufî türlerin sıkça yer aldığı mecmuda 9 münâcat, 12 na’t 
bulunmaktadır. Bunun dışında özellikle 108 şiirle en fazla ilahi aşkın terennüm edildiği 
aşıkâne türde şiirler yer almaktadır. Diğer şiirler de arifâne, hikemî, rindâne,  
nasihatnâme,  sofiyâne gibi dini tasavvufi türlerde yazılmıştır.  

Mecmuanın ilgili kısmında (v. :410b-546a), nazım birimi olarak 1180 beyit, 577 
dörtlük ve 100 bend bulunmaktadır. 

Çalışmamızın sonunda dizin çalışması da yer almaktadır. Yapılan dizin 
çalışması metinde geçen özel isimler ile ilgilidir. Dizin çalışması şiir, beyit, bent ve 
mısra numaraları bazalınarak yapılmıştır.  

Bu çalışma ile XIX. yüzyıla ait bir şiir mecmuası, ilim âlemine tanıtılmış 
olmaktadır. 
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256/XIX-4, 257/I-4, 257/II-4, 257/III-4, 257/IV-4, 257/V-2, 257/V-4, 257/VI-4, 257/VII-4, 
257/VIII-4, 257/IX-4, 257/X-4, 257/XI-4, 257/XII-4, 257/XIII-4, 257/XIV-4, 257/XV-4, 
257/XVI-4, 257/XVII-3, 257/XVII-4, 257/XVIII-4, 257/XIX-4, 257/XX-4, 257/XXI-4, 

258/I-3, 261/I-4, 261/II-2, 261/II-4, 261/III-4, 261/IV-4, 261/V-4, 261/VI-4, 261/VII-4, 
261/VIII-3, 261/VIII-4, 261/IX-4, 261/X-4, 261/XI-4, 261/XII-4, 261/XIII-4, 261/XIV-4, 
261/XV-4, 261/XVI-4, 261/XVII-4, 261/XVIII-4, 261/XIX-4, 261/ XX-1, 261/XX-4, 
261/XXI-4, 261/XXII-4, 261/XXIII-4, 261/XXIV-4, 261/XXV-4, 261/XXVI-4, 

261/XXVII-4, 261/XXVIII-4, 261/XXIX-4, 261/XXX-4, 261/XXXI-4,  261/XXXII-4, 
261/XXXIII-4, 261/XXXIV-4, 261/XXXV-4, 261/XXXVI-4, 262/3 
Ḥaḳḳı: 216/5 

Ḫallāḳ: 101/7 
Ḫālıḳ: 2/3, 123/VII-2, 191/IX-3, 246/XV-2, 257/XII-2 
Ḫall: 18/2, 228/II-2, 243/III-1 
Ḫalvet: 110/VI-2, 112/I/2, 112/I-4, 112/II-4, 112/III-4, 112/IV-4, 112/V-4, 112/VI-4, 
112/VII-4, 112/VII-4, 112/IX-4 
Hāşim: 232/III-5 
Ḥām: 1/5, 2/5, 3/6, 4/7, 5/5, 6/7, 7/5, 8/7, 9/7, 10/7, 11/7, 12/7, 13/7, 14/7, 15/5, 16/5, 17/7, 
18/7, 19/7, 20/8, 21/5, 22/7, 23/7, 25/5, 26/5, 27/5, 29/9, 30/8, 31/7, 32/7, 33/7, 34/5, 35/7, 
36/5, 37/7, 38/7, 39/7, 40/5, 41/7, 42/7, 43/7, 44/7, 45/7, 46/7, 47/11, 48/7, 49/7, 50/7, 51/7, 
52/5, 53/7, 54/7, 55/8, 56/7, 57/7, 58/7, 59/7, 60/9, 61/8, 62/7, 63/6, 64/9, 65/5, 66/7, 67/5, 

68/5, 69/9, 70/7, 71/7, 72/5, 73/7, 74/7, 75/7, 76/7, 77/5, 78/7, 79/5, 80/5, 81/5, 82/5, 83/7, 
84/7, 84/7, 85/7, 86/5, 87/7, 88/5, 89/6, 90/5, 91/7, 92/7, 93/5, 94/5, 95/7, 96/5, 97/7, 98/7, 
99/7, 100/5, 101/7, 108/VII-4 

Hārūt: 62/3 
Ḥasan: 2/2, 2/2, 60/5, 60/5, 108/II-4, 108/II-4, 228/III-3, 228/III-3, 261/II-1, 261/II-1, 
261/XXXIII-3, 261/XXXIII-3 
Ḥaydar: 93/4, 129/II-2, 206/VIII-1 
Ḥayy: 230/III-2, 248/4 
Ḫażr: 146/6, 189/1 
Ḫıżr: 1/5, 5/4, 13/3, 19/5 

Hicāẕ: 255/VIII-3 
Hind: 232/III-2 
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Hindū: 57/2 
Hū: 56/6, 110/I-2, 110/I-4, 110/II-4, 110/III-4, 110/IV-4, 110/V-4, 110/VI-4, 110/VII-4, 
146/2 
Hülāgū: 10/3, 10/3, 52/3, 84/7, 84/7 

Ḫudā: 41/5, 80/5, 87/7, 100/1, 100/3, 100/5, 146/5, 149/1, 156/1, 159/6, 169/5, 194/I-4, 
194/II-4, 194/III-4, 194/IV-4, 194/V-4, 194/VI-4, 194/V-1, 207/I-6, 207/II-6, 207/III-6, 
207/IV-6, 207/V-5, 207/V-6, 209/I-4, 209/III-4, 233/1, 235/I-1, 253/1, 254/1-2, 257/XX-2, 
261/III-1, 261/VIII-3, 261/XXIII-2, 262/2 

Ḫuld: 34/5 
Ḥüseyn: 2/2,  60/5, 108/I-1, 108/I-2, 108/I-3, 108/I-4, 108/I-5, 108/I-6, 108/III-1, 108/II-5, 
108/II-6, 108/IV-5, 108/IV-6, 108/III-5, 108/III-6, 108/V-1, 108/V-5, 108/V-6, 108/VI-5,  

108/VI-6, 108/VII-1, 108/VII-5, 108/VII-6, 129/IV-1, 205/1, 205/2, 205/7, 206/IV-2, 
206/VII-2,  228/III-3,  261/II-1,  261/XXXIII-3 
Ḫusrev: 75/6, 80/3, 87/6 
Hüve’l-evvel: 191/VIII-3 
Ḫorāsān: 60/6 
 
I 
 
İ 

İblis: 261/XVI-2 
İbn-i Ḥayder: 206/VI-2 
İbrāhim: 228/II-2, 261/XXXII-3 
İbrāhm Edhem: 135/II-2 

İdris: 261/XXXII-3 
İlāh: 78/7, 164/14, 188/1 
İlāh: 200/7, 222/9, 230/IV-4, 233/5, 246/XIV-2, 250/2, 261/XV-1 

İmām-ı Mehd: 2/4 
İmām-ı Aʿẓam: 235/I-4 
İmām-ı Malik: 235/II-2 

Īrān: 75/1 
İrem: 12/3, 35/4 
Īsā: 243/V-2 
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İskender: 32/5 
İslām: 84/7, 240/II-1, 240/II-2, 240/III-2, 246/XVI-1, 254/V-2, 255/X-1, 255/XVI-2, 
255/XX-1, 257/XIII-1, 260/1 
İsrāfl:  177/IV-1 

ʿİzzet: 232/IX-1, 233/5 
 
J 

K, Ḳ 
Kāՙbe: 8/7, 11/7, 34/2, 49/5, 58/7, 62/6, 74/4, 79/1, 187/5   
Ḳāf: 64/6 

Ḳāhire: 246/I-1 
Ḳādir: 238/IV-1 
Ḳārūn: 53/4, 256/XVI-1 
Ḳays: 9/2, 46/7, 84/6, 84/6, 84/6, 90/1, 246/V-2  

Ḳāżi: 160/5 
Kāẓım: 2/3, 60/6, 108/III-3 
Kemter: 232/IX-2 

Kenՙān: 8/4, 62/4 
Kerm: 18/6, 248/4 
Kerbelā: 60/5, 108/V-1, 108/VI-4, 108/VII-1, 129/V-3, 230/VI-3 
Keşşāf: 160/5 
Kever: 29/4, 208/4, 242/I-3,261/VII-2,  261/XXXI-2 
Key:99/6 
Kıṭmr: 3/6, 25/4, 78/6, 101/7, 111/VI-3, 181/V-3, 188/5,204/3 

Ḳurʾān: 114/III-3, 115/III-1, 139/1, 164/6, 191/XII-1, 192/6, 196/V-2, 239/XI-3, 239/XII-
1, 239/XIV-2, 240/II-1, 240/IV-1, 240/V-2, 242/IX-3, 242/XII-1, 243/VI-1, 246/XIV-3, 
254/XII-1, 255/II-2, 255/VI-1, 256/III-1, 257/I-1, 257/II-1, 257/XV-3, 257/XX-1,   

261/XV-1  
Kürd: 232/III-4 
Ḳureş: 230/III-5, 232/I-1 
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L 
Lāt: 62/1 
Lā-yezāl: 191/VIII-1 
Leheb: 261/XVI-1 

Leylā: 4/2, 26/5, 46/7, 69/5, 87/4, 90/1, 161/II-2, 223/2 
Loḳmān: 28/2, 74/6, 111/III-2, 130/I-3, 132/II-4, 138/1, 193/I-2  
 
M 

Māçne: 75/1 
Maġrib: 83/7 
Maḥmūd-ı Muḥammed: 238/III-2 

Maḥbūb-ı Ekrem: 238/III-2 
Māniՙ: 82/5 
Mārūt: 62/3 
Mecnūn: 4/2, 26/5, 32/1, 53/1, 69/5, 77/2, 87/4, 101/1, 131/I-1, 217/2  
Meden: 232/III-5 
Mehd: 60/8, 168/IV-2 
Melek:38/3, 168/II-2, 182/II-3 
Mekke: 235/II-4 
Menāt: 62/1 
Meryem: 55/3 

Mesiḥ: 4/7, 8/6, 13/3, 13/3, 19/5, 209/II-4  
Mevlā: 2/5, 99/7, 104/1, 104/2, 145/3, 156/4, 163/4, 250/8, 255/VI-2, 257/I-3,  261/XIX-1,  
Mevlānā: 102/1, 102/1, 102/2, 103/2 

Mıṣr: 8/4, 61/1, 62/4, 62/5, 64/1, 83/7  
Muḥammed:108/III-2, 228/II-4, 228/I-2, 228/I-4, 228/III-4, 228/IV-4, 228/V-4, 236/4, 
237/I-3, 240/IV-1, 243/XI-1, 255/II-1, 255/IV-3, 256/IV-2, 256/VI-1 
Muḥammed Musṭafā: 138/1, 138/1, 138/2, 138/3, 138/4, 138/5, 176/VI-1, 
Muḥarrem: 205/1 
Muṣṭafā: 2/1, 186/1, 108/II-1, 207/I-6, 207/II-6, 207/III-6, 207/IV-6, 207/V-6,  236/4,  
255/XI-1, 259/1 

Murtażā: 2/1, 213/7 
Mūsā: 139/8, 146/6, 147/6, 179/V-1, 222/2, 225/IV-1, 243/IV-1,  
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Muՙṭ: 82/5 
Münker: 116/VII-1 
Müştāḳ: 206/VIII-1 
 

N 
Naḳ: 2/3, 60/7, 108/III-4 
Naḳş: 224/VI-1, 238/IV-1 
Naḳşıbend: 105/2 

Neb: 2/5, 243/V-3 
Necb: 258/V-3 
Nefʿ: 239/XVI-1, 241/V-3, 242/XV-1, 243/XII-1, 245/VIII-3, 246/XIX-1, 254/XIX-1, 

255/XX-1, 256/XIX-2, 257/XXI-2, 260/11, 261/XXXVI-3 
Nekr: 116/VII-1 
Nemrūd: 230/III-3, 254/VI-1 
Nefʿ Baba: 238/VIII-1  
Nūḥ: 230/III-3, 235/IV-4, 243/II-3, 254/VII-1, 261/XXXII-3 
Nūr: 227/V-3 
Nüzūl: 223/7 
 
O 
ʿOmān: 228/IV-1, 256/VII-1, 257/X-2, 261/IV-1, 261/XXXIII-1 

 
Ö 
ʿÖmer: 228/IV-1, 256/VII-1, 257/XII-3, 261/IV-1 
 
P 
 
R 
Râb: 1/1, 33/4, 46/2, 95/7, 116/IX-3, 120/I-4, 120/II-4, 120/III-4, 120/I-2, 120/VI-4, 

120/IV-4, 120/V-4, 137/1, 141/5, 153/4, 154/7, 175/I-2, 175/I-4, 175/II-4, 175/III-4, 175/V-
4, 175/IV-4, 175/VI-4, 175/VII-4, 176/I-2, 176/I-4, 176/II-4, 176/III-4, 176/IV-4, 176/V-4, 
176/VI-4, 182/I-2, 181/I-4, 181/II-4, 181/III-4, 181/IV-4, 181/V-4, 183/VI-4, 193/IV-2, 
205/4, 205/6, 207/I-2, 209/I-5, 209/II-5, 209/III-2, 209/IV-5, 209/V-5, 214/1, 214-2, 214-3, 
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214/4, 215/5, 216/6, 230/I-6, 230/II-6, 230/III-6, 230/IV-6, 230/V-6, 230/VI-6, 230/VI-4, 
231/2, 232/VIII-1, 242/IV-2, 242/X-3, 247/IV-2, 247/VI-1 
Rabbü’l-enām: 30/8 
Raḥmān: 60/3, 114/III-2, 139/1, 139/5, 149/1, 190/V-2 

Rāsiḫ: 205/7  
Rāzıḳ: 242/II-2, 243/I-3, 261/XIX-3 
Resūl: 112/I-3119/III-1, 183/V-1, 189/V-1, 205/5, 205/6, 239/II-1 ,255/VII-1, 261/VIII-2, 
261/XXIII-3 

Resūla’llah: 231/1, 231/1, 231/2, 231/3, 231/4, 231/5, 231/6, 258/III-4, 260/1, 260/1, 260/2, 
260/3, 260/4, 260/5, 260/6, 260/7, 260/8, 260/9, 260/10, 260/11 
Resūl-i Ekrem: 235/I-2 

Rezzāḳ: 171/II-3, 254/V-3, 255/XIX-3 
Rıḍvān: 124/II-4 
Rıḍvān: 4/5, 55/8, 62/6 
Rıżā: 2/3, 60/5 
Rūḥ: 208/5, 209/V-3, 210/7, 211/6, 212/8, 213/7, 214/7, 215/5, 217/5 
Rufāʿ: 238/IV-2 
Rūm: 71/4 
Rūşen: 232/IX-4 
 
S, Ṣ, 

Ṣādıḳ: 2/2 
Sām: 259/5 
Selm: 243/X-1 

Selmān: 60/4 
Settār: 188/8, 204/11, 227/II-1 
Sezāy: 258/V-4, 262/4 
eyyid:1/1, 231/6 
Sidre:74/2 
Sikender: 60/8, 78/5 
Snā: 222/1 

Sulṭān Ṣelāḥiddn: 243/X-1 
Sübḥān: 105/1, 107/1, 125/V-4, 149/4, 225/IV-2, 253/XII-2 
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Süleymān: 38/4, 41/4, 60/8, 134/V-1, 219/3 
Süreyyā: 45/3 
 
Ş 

Şākir: 218/7 
Şems: 109/II-3, 226/V-2 
Şeytan: 179/II-2 
Şimr: 108/V-4 

Şrn: 75/6, 9/2, 87/6 
Şükr: 230/VI-2 
 

T,Ṭ 
Taḳ: 2/3, 60/7, 108/III-4 
Tañrı: 36/2, 43/5 
Tūbā: 29/4, 74/2 
Ṭūr: 38/1, 73/4, 222/1 
Tūrān: 75/1 
Türk: 232/III-4 
 
U 
 

Ü 
Ümm Kemāl: 247/V-1, 248/6, 249/11, 50/12, 251/10, 252/9, 253/XIII-1 
Ümm Sinān: 228/V-1 

 
V 
Vāmıḳ: 217/2 

Ve’l-āḫir: 191/VII-3 
Vesm: 229/7 
 

Y 
Yaḥyā: 112/III-1 
Yāʿḳūb: 47/5, 61/4, 62/5, 243/II/2 
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Yehūd: 207/V-4, 257/XIII-1 
Yimen: 232/III-2, 255/VIII-3 
Yezdān: 60/1, 63/1, 204/1, 261/XXXIII-2 
Yezd: 108/V-4, 129/V-1, 206/VII-1 

Yūsuf: 61/1, 61/4, 61/5, 62/5, 94/4, 204/11, 208/1, 243/III-3, 246/VI-1, 262/2  
Yūsuf-ı Kenʿān: 46/4 
 
Ż, Ẓ,Ẕ, Z 

Zehrā: 2/2, 60/5, 205/3, 261/II-1, 261/III-1 
Zeyne’l-ʿĀbidn: 108/III-1 
Zü’l-celāl: 191/VIII-1 

Ẕülfiḳār: 25/4, 129/IV-3 
Zeyne’l ābā: 2/2, 60/6 
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